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Luc Frieden
Minister of Finance
Minister for Communications 
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Etienne Schneider
Minister of the Economy  
and Foreign Trade
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Over the years the Grand Duchy of Lux-
embourg has established itself as a sound 
hub for finance, logistics, automotive com-
ponents, ICT, life sciences and clean tech-
nologies. Located in the heart of Europe, 
Luxembourg is the ideal gateway to the 
European market with over 500 million 
consumers. The country has one of the 
best locations in Europe with the conti-
nent’s three top industrialised countries as 
its neighbours i.e. Germany, France and 
Belgium. Thanks to this strategic location, 
80% of the European Union’s GDP can be 
serviced in less than a day. 

OPEN TO THE WORLD
Markets and decision-making centres are 
close by: the time to reach Paris by high 
speed train is down to about two hours, 
London and Milan can be reached by air 
within 90-minute and Frankfurt is a mere 

30-minute flight. Closer to home, Lux-
embourg is the economic engine of the 
Greater Region, formed by the neighbour-
ing countries, with 150,000 commuters 
crossing the borders each day. 

A MAGNET FOR TALENT
Luxembourg is an expert at importing 
knowledge both via long-term immigrants 
and cross-border commuters. Of the half 
a million people living in the country, 
44% are non-Luxembourgish, which makes 
Luxembourg the most international coun-
try in Europe and of the 368,400 people 
working, 42% are non-resident commut-
ers. Overall, two-thirds of the labour force 
originates from outside the country. Cross-
border thinking, mobility and the cosmo-
politan nature of its working population 
thereby contribute to the high productivity 
of the Grand Duchy. The language skills 

STATE  
VISIT  
TO  

TURKEY 
18-22 November 2013

This is Luxembourg.
Small country, safe values.

Luxembourg is the 
economic engine of 
the Greater Region
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This is Luxembourg.
Small country, safe values.

of the workforce enable our companies to 
proudly claim: We speak the language of 
our customers.

AN ATTRACTIVE BUSINESS  
ENVIRONMENT
Luxembourg offers an exceptional range of 
assets and opportunities for doing business 
in Europe due to its political and social 
stability, skilled and multilingual workforce, 
state-of-the-art infrastructures, excellent 
connectivity to markets, favourable legal 
environment and attractive tax climate. 

Thanks to this strategic location, Luxem-
bourg has been able to attract many of 
the world’s leading companies to establish 
their headquarters in the Grand Duchy. 
Among those global players are Arcelor-
Mittal, the world’s largest steelmaker, sat-

ellite communications giants SES and Intel-
sat, automotive components maker Delphi 
(Powertrain Systems), chocolatier Ferrero, 
RTL Group, the leading European radio 
and TV broadcaster, Internet voice and 
video call provider Skype and Cargolux, 
Europe’s biggest all-cargo airline, but also 
a growing number of Turkish companies 
such as Mars Logistics Group, Turkish Air-
lines or Garanti Bank.

THE FACTS BEHIND THE SUCCESS-
STORY
Luxembourg ranks amongst the wealthiest 
countries in the developed world. Luxem-
bourg is also internationally recognised  
for its world class financial sector with  
the investment fund industry ranked sec-
ond in the world and the private bank-
ing business sixth. Other varied financial  

60% OF THE EU GDP

40% OF THE EU GDP

700 km

500 km
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businesses add to this mix, which, togeth-
er with supporting services companies, ac-
counts for around 50% of output. The rest 
of the economy is focused on the provi-
sion of added value goods and services 
for local and foreign markets. In all these 
activities, it is the skills and multilingual-
ism of our people as well as the business 
friendly environment which are the keys to 
Luxembourg’s success story. 

The Government is keen to help but is 
equally aware of the need to stand aside 
to allow companies to create growth. 
Business taxes are low, with the country 
ranked 14th out of 183 in terms of overall 
business tax attractiveness in recent sur-
veys by the World Bank. They also pointed 
out that the time required to conform to 
fiscal obligations in Luxembourg was the 

lowest in the EU. Moreover, additional em-
ployment costs are amongst the lowest in 
the EU. A PwC survey showed that a mar-
ried person with two children could expect 
to receive 71% of his/her gross salary at 
a total cost of 114% to the employer. This 
compared to 62%/119% in Germany and 
71%/191% in France. 
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Index of participants

Organisers 

The Chamber of Commerce  
of the Grand Duchy of Luxembourg 
Pierre Gramegna
Director General
President, Cluster for Logistics 

Carlo Thelen
Director - International Affairs  
Member of the managing board 

Edith Stein
Advisor - International Affairs

Violaine Mathurin
Attachée - International Affairs

Luxembourg for Business
Carole Tompers
Secretary General

Kim Miranda
Project Manager

Luxembourg for Finance
Nicolas Mackel
CEO

Eleanor de Rosmorduc
Senior Advisor
Market Intelligence

Sophie Henry
Event Manager

Caroline Hoeltgen
Event Manager

Officials

Ministry of the Economy and  
Foreign Trade
Daniel Liebermann
Director - Directorate Logistics

Michèle Schmit
In charge of Economic missions

Ministry of Finance
Marny Schmitz
Adviser, Deputy - Head of Cabinet

Véronique Piquard
Communications Adviser Cabinet

Ministry for Sustainable Develop-
ment and Infrastructure
Max Nilles
Conseiller de Direction Département des 
Transports
Chargé de direction Navigation fluviale et 
Logistique

Embassy

Luxembourg Embassy in Turkey
Arlette Conzemius
Ambassador

Claude Trierweiler
Deputy Chief of Mission

Esra Uyanusta-Misrahi
Economic Advisor

Associations

Association of the Luxembourg 
Fund Industry
Marc Saluzzi
Chairman

Pierre Oberlé
Business Development Manager

ATTF - Financial Technology  
Transfer Agency
Patrick Wallerand
Director of International Programmes

Cluster for Logistics
Alain Krecké
Cluster Manager

Fedil – Business Federation  
Luxembourg
Robert Dennewald
Chairman
Vice Chairman, Chamber of Commerce
Luxembourg

Stock Exchange
Robert Scharfe
CEO

Luxinnovation
Ian Cresswell
Senior Executive Advisor

Laurent Federspiel
Luxembourg Materials Cluster Manager

Turkey Luxembourg Business Club
Zeynep Aslan
President

The Luxembourg official mission is organised in the framework of the State Visit of  
their Royal Highnesses the Grand Duke and the Grand Duchess of Luxembourg to Turkey
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Business Delegation

3P AUTOMATION S.A.
Carsten Meier
Managing Director

Joachim Nels
Managing Director

ArcelorMittal
Erim Togrul
General Manager and Chairman of the Board

Arendt & Medernach
Bishr Shiblaq
Head of Dubai Office

Bonn Steichen & Partners
Fabio Trevisan
Partner

Banque Privée  
Edmond de Rothschild Europe
Laurent Gorgemans
First VP Business Development

Capita Fiduciary S.A.
Kemal Akyel
Senior Manager

Cargolux Airlines International S.A.
Henning zur Hausen
Sr Vice President, Member of Executive
Committee

Myriam Diederich
Area Manager Sales

Garry Neu
Manager, Marketing & Tariffs

Berati Bülent Ilhan
Country Manager Azerbaijan and Regional 
Manager Kazakhstan, Turkey & Georgia

Nursel Guven
Shareholder and Managing Director  
SP Aviation Services Inc.

CFL cargo
Fernand Rippinger
CEO

Peter Van der Jeugd
Commercial Director CFL Multimodal

Marc Polini
Designated CEO

Champ Cargosystems S.A.
John Johnston
CEO

Arnaud Lambert
Vice President Global Solutions Delivery

CLdN CARGO
Michel Cigrang
CEO

Clearstream
Michel Barbancey
Executive Director, Relationship Management 
Europe

Marco Caligaris
Vice President, Relationship Management 
Europe

CODIPRO
Denis Monhonval
Technical and Purchasing Manager

CTI Systems S.A.
René Jost
Chief Executive Officer

Drees & Sommer
Maximilien Ast
Managing Director at Drees & Sommer 
Luxembourg SARL

Mustafa Kösebay
Senior Project Partner at Drees & Sommer 
Infra Consult und Entwicklungsmanagement 
GmbH

Edison Capital Partners S.A.
Georges Weyer
Sales Director

Eiger Ventures International S.à r.l.
Gauthier de Biolley
Managing Partner

Excellia Consult
Dominique Nemery
Managing Director

EY
Anja Grenner
Associate Director - Business Development 
Alternative Assets

FELTEN & Associés
Bernard Felten
Partner – Lawyer

Canan Cetin
Lawyer
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Zeynep Aslan
Manager Turkish Desk

Geopartner S.à.r.l
Volker Eitner
Managing Director

Ferdinand Stölben
Partner

IMMO Luxembourg
Murat Mutlu
General Manager

ING Luxembourg S.A.
Luc Verbeken
CEO - Managing Director

Jan De Nul Group
J.P.J. De Nul
CEO

David Lutty
Senior Area Marketing Manager

KBL European Private Bankers S.A.
Claude-Michel Boulay
Business Developer Investment Funds & 
Global Custody Services

KPMG Luxembourg S.à r.l.
Lutfiye Aktan - Ozkaya
Director

Frédéric Raepers
Director, tax

Luxcontrol S.A.
Guy Lippert
Director Technical Homologation

Mars Logistics S.à r.l.
Taner Varan
Managing Director

Menuiserie Kraemer S.à r.l.
Marie-Thérèse Kraemer
Director

Ferd Kraemer
Director

Meynioglu Law
Yusuf Meynioglu
Partner - Lawyer

NO-NAIL BOXES
Michèle Detaille
Managing Director

Nordparts
Paul Binsfeld

Orangefield
Didem Batum Berghmans
Head of Turkish Desk - Commercial Director

Sales-Lentz
Marc Sales
Shareholder, Managing Director

Schiltz Architectures- Ingénieurs S.A.
Guy Schiltz
Director

SES
Ahmet Eren
Commercial, Nordic, Baltic, Eastern Europe 
& Turkey

Société Générale Bank & Trust 
Luxembourg – SGBT
Xavier Blouin
Member of the Management Board

Solicom S.A.
Gommaar Timmermans
General Manager

Streff
Max Chorus
Managing Director

Transalliance
Francis Castelin
Managing Director - International Division

Trustconsult S.A.
Alexandre Taskiran
Partner & Chief Financial Officer

Ritsaert Trampe
Head of Business Development

United International Management S.A.
Sinan Sar
Manager

Wildgen, Partners in Law
Mevlüde-Aysun Tokbag
Partner
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11The Chamber of 
Commerce of the 
Grand Duchy of  
Luxembourg

Pierre Gramegna 

Director General

President,
Cluster for Logistics

Carlo Thelen 

Director -  
International Affairs /  
Member of the managing 
board

Edith Stein 

Advisor -  
International Affairs

Violaine Mathurin 

Attachée -  
International Affairs 

Just two years after the Grand Duchy of 
Luxembourg gained independence, King 
Grand Duke William II issued a decree 
on 1st of October 1841 establishing the 
Chamber of Commerce. This represented 
the first manifestation of autonomy for 
a state now required to manage its own 
affairs. Business entrepreneurs now had 
a body to promote their interests. The 
role and the tasks were affirmed a first 
time by the law of 4 April 1924 creating 
elective professionals chambers. The legal 
frame ruling the Chamber of Commerce 
was deeply reformed and modernized by 
the law of 26 October 2010.

As a professional chamber and public 
institution encompassing all sectors of 
business other than agriculture and the 
handicraft industry the Chamber of Com-
merce conceives its rationale and its role 
as guardian of the interests of its affiliated 
companies.

Since these may in some cases pursue di-
vergent sectorial interests, the Chamber of 
Commerce, in a spirit of fairness to all its 
members, sees its primary mission in the 
articulation, the representation and the 
defense of the economic interests of all 
its members. Sectorial interests will only 
be pursued if they don’t collide with the 
interests of the other member companies 
of the Chamber.
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In the Grand Duchy of Luxembourg, mem-
bership of the Chamber of Commerce is 
mandatory for all self-employed individu-
als, commercial companies, and branches 
of foreign companies established in Lux-
embourg and undertaking a commercial, 
financial or industrial activity.

The Chamber of Commerce has more 
than 50,000 affiliated members, represent-
ing 75% of total employment and 80% 
of GDP.

The International Affairs are one of the 
five departments of the Chamber of Com-
merce. Its primary task is to support 
companies in foreign markets. This active 
support in conquering new markets takes 
various forms, including economic promo-
tion missions.

Finally, the International Affairs receive 
foreign delegations and offers specialist 
advice in connection with foreign markets. 
It also publishes a Market Guide, available 
online (http://guidedumarche.cc.lu), listing 

several hundred Luxembourg companies 
seeking to establish contacts abroad. Also 
a part of the International Affairs is the 
Office du Ducroire. The Office du Ducroire 
(www.ducroire.lu) is a unique service avail-
able to exporters in the fields of credit 
insurance, financial assistance for exports 
and advice to companies in both these 
areas.

The Chamber of Commerce of the Grand 
Duchy of Luxembourg is a founding 
member of Luxembourg for Business and 
Luxembourg for Finance.

The Chamber of Commerce  
of the Grand Duchy of Luxembourg

7, rue Alcide de Gasperi 
L-2981 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 42 39 39 1 

international@cc.lu 
www.cc.lu / www.cc-tv.lu 
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Luxembourg  
for Business

Carole Tompers

Secretary General

Luxembourg for Business was founded 
in 2008 as an initiative by the Ministry 
of the Economy and Foreign Trade and 
the Ministry of Small and Medium-Sized 
Businesses and Tourism, the Chamber of 
Commerce, the Office du Ducroire, the 
National Credit and Investment Corpora-
tion (SNCI), the Chamber of Crafts and the 
Luxembourg Business Federation (Fedil).

By relying on the strengths of both pub-
lic and private, Luxembourg for Business 
operates as a Trade Promotion Organisa-
tion (TPO) and liaises with Luxembourg’s 
Trade & Investment Offices, Luxembourg’s 
Embassies, Consulate Generals, Honor-
ary Consulates, and other international 
promotion networks such as for exam-
ple bilateral Chambers of Commerce to 

foster Luxembourg’s outbound activities. 
Luxembourg for Business functions as a 
so called ‘network agency’ and promotes 
trade and international business in the in-
terest of the Luxembourg economy.

Members of Luxembourg for Business de-
liver complementary high quality services 
for promoting ‘Made in Luxembourg’ goods 
and services. Their services incorporate 
a first class business package of trade 
missions, trade fairs, personalised match-
making services and much more to allow 
companies to successfully set foot in for-
eign markets and staying ahead of their 
competitors.

Luxembourg for Business G.I.E 

19-21, Boulevard Royal
L-2914 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 247 841 16

carole.tompers@luxembourgforbusiness.lu 
www.luxembourgforbusiness.lu 

Kim Miranda

Project Manager
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Luxembourg  
for Finance

Nicolas Mackel 

CEO

Luxembourg for Finance, the agency for 
the development of the financial sector, 
is a public-private partnership between  
the Luxembourg Government and the  
Luxembourg Financial Industry Federa-
tion (PROFIL), under the Presidency of the  
Minister of Finance, Luc Frieden.

The objective of the partnership, which was 
set up as an Economic Interest Grouping 
(EIG), is to contribute to the sustainable 
development of Luxembourg as an inter-
national financial centre by means of a 
structured international communications 

policy and by nurturing new business sec-
tors. The principal mission of the agency 
is to create a strong brand image for the 
financial centre, communicating the ad-
vantages of its products and services to a 
wide public and highlighting the numerous 
opportunities available to investors and 
clients, whether institutional or private, 
from around the world.

The agency also works to raise awareness 
of the broad range of career opportunities 
available in the banking and investment 
fund sectors, wealth management and a 
range of professional activities servicing 
the financial sector that have grown up in 
the Grand Duchy.

Eleanor de Rosmorduc

Senior Advisor
Market Intelligence

Sophie Henry 

Event Manager

Caroline Hoeltgen 

Event Manager
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Luxembourg for Finance

12, rue Erasme 
B.P. 904 - L-2019 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg
T: (+352) 27 20 211

lff@lff.lu 
www.luxembourgforfinance.lu

Luxembourg for Finance organises semi-
nars in international financial centres and 
takes part in selected world class trade 
fairs and congresses. It is the first port 
of call for foreign journalists and is re-
sponsible for looking after official foreign 
delegations visiting Luxembourg.

In cooperation with the various professio-
nal associations, Luxembourg for Finance 
regularly publishes brochures and other 
documentation on products and services 
available and their relevant legal and reg-

ulatory framework. Combining the innova-
tive spirit of the financial industry and the 
farsightedness of the country’s political 
leaders, LFF is committed to the deve-
lopment of an integrated and sustainable 
European financial market place.

The principal mission 
of the agency is 
to create a strong 
brand image for the 
financial centre
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Ministry of the  
Economy and  
Foreign Trade

Daniel Liebermann 

Director  
Directorate Logistics

Michèle Schmit 

In charge of Economic  
missions

Ministry of  
Finance

Véronique Piquard 

Communications Adviser 
Cabinet

Marny Schmitz  

Adviser, Deputy  
Head of Cabinet

Ministry for  
Sustainable  
Development and  
Infrastructure

Max Nilles 

Conseiller de Direction
Département des Transports 
Chargé de direction Naviga-
tion fluviale et Logistique
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Luxembourg  
Embassy  
in Turkey

Claude Trierweiler

Deputy Chief of Mission 

Arlette Conzemius

Ambassador

Luxembourg Embassy in Turkey

Resit Galip Caddesi 70/2
06700 Gaziomanpasa
Ankara - Turkey

T: (+90) 312 45 91 400

ankara.amb@mae.etat.lu
http://ankara.mae.lu/en 
 

The Luxembourg embassy in Turkey aims 
to support the interests of Luxembourg 
business in Turkey as well as to attract 
Turkish business to Luxembourg.

The embassy is at the disposal of the 
business people to discuss all matters of 
concern and to provide assistance and 
advice.

Esra Uyanusta-Misrahi 

Economic Advisor
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Association  
of the Luxembourg 
Fund Industry 

Marc Saluzzi

Chairman

The Association of the Luxembourg Fund 
Industry (ALFI) is the representative body 
of the Luxembourg investment fund com-
munity.

Created in 1988, the Association today 
represents over one thousand Luxem-
bourg domiciled investment funds, as-
set management companies and a wide 
range of service providers such as deposi-
tary banks, fund administrators, transfer 
agents, distributors, legal firms, consult-
ants, tax experts, auditors and account-
ants, specialist IT providers and communi-
cation companies.

The Luxembourg Fund industry is the larg-
est fund domicile in Europe and a world-
wide leader in cross-border distribution 
of funds. Luxembourg-domiciled invest-
ment structures are distributed on a glo-
bal basis in more than 70 countries with 
a particular focus on Europe, Asia, Latin 
America and the Middle East. 

ALFI set out its ambition for the Luxem-
bourg Fund Centre, to be a global centre 
of excellence for the asset management 
industry, thereby creating opportunities for 
investors, fund professionals and the glo-
bal community as a whole.

Pierre Oberlé

Business Development 
Manager
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ALFI defined its five key objectives as fol-
lows:

  Ensure UCITS remains the best-in-class 
for investor protection; 

  Help fund managers and institutional 
investors to leverage the development 
of regulated European alternative funds, 
with AIFMD; 

  Stimulate innovation within the funds 
industry; 

  Facilitate cross-border fund distribution; 
  Ensure Luxembourg remains the part-

ner of choice for the asset management  
industry.

ALFI actively promotes the Luxembourg in-
vestment fund industry, its products and 
its services. It represents the sector in 
financial and economic missions organised 
by the Luxembourg government around 
the world and takes an active part in 
meetings of the global fund industry.

For more information, visit our website at 
www.alfi.lu. 

Association of the Luxembourg  
Fund Industry

12, rue Erasme 
B.P. 1443 - L-1014 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 22 30 26 1

marc.saluzzi@alfi.lu  
pierre.oberle@alfi.lu
www.alfi.lu
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ATTF - Financial  
Technology  
Transfer Agency

Patrick Wallerand

Director of International 
Programmes

ATTF Luxembourg was created in 1999 
by the Government of the Grand Duchy 
of Luxembourg (Ministry of Finance), its 
main shareholder; the other shareholders 
are the Central Bank of Luxembourg (BCL), 
the Chamber of Commerce of the Grand 
Duchy of Luxembourg, the Financial Sector 
Supervisory Commission (CSSF), the Insti-
tute for Training in Banking, Luxembourg 
(IFBL), the Federation of the Professionals 
of the Financial Sector (PROFIL) and the 
University of Luxembourg.

ATTF’s mission is to meet requests for 
training and consulting in financial mat-
ters emanating from countries that have a 

proven need for the acquisition of finan-
cial knowledge:

  by providing technical assistance 
in financial matters and promoting  
Luxembourg as a Financial Centre to 
partner countries/regions;

  through the best use of the available 
Luxembourg public funding.

Cooperating with more than 50 partners in 
44 countries ATTF has organised in 2013 
close to 120 training seminars on banking 
and financial topics representing close to 
500 training days directed to professionals 
of the financial sector. In Turkey we cur-
rently cooperate with SPL - Capital Market 
Licensing and Training Agency.

Please find more on www.attf.lu

ATTF – Financial Technology Transfer 
Agency

12, rue Erasme 
B.P. 13 - L-2010 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 86 73 - 1

wallerand@attf.lu 
www.attf.lu
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Cluster for  
Logistics

Alain Krecké

Cluster Manager

Logistics is one of the main sectors that 
the Government aims to develop within 
the framework of its economic develop-
ment policy and therefore encourages all 
initiatives that strengthen Luxembourg’s 
position as intercontinental logistics hub 

in Europe. Logistics is a key pillar of the 
Luxembourg economy. 

The openness, the attractiveness and its 
localisation make Luxembourg not only a 
gateway to Europe, but also a place where 
new business are created. 

Moreover, two main European freight cor-
ridors intersect in Luxembourg:

Great-Britain / Netherlands / Belgium                    Switzerland / Italy / Austria / Turkey

Poland / Scandinavia/ Germany                     France / Spain / Portugal
Luxembourg
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Cluster for Logistics 

7, rue Alcide de Gasperi 
L-1615 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 42 39 39 849 

alain.krecke@clusterforlogistics.lu 
www.clusterforlogistics.lu

The short distances to all major European 
consumer markets, make Luxembourg an 
ideal hub for transports combining rail and 
road transportation. In addition, a new lo-
gistics park focusing on distribution cent-
ers is under construction and will open 
in 2014.

The Luxemburg airport, one of the main 
European air freight centers, provides ad-
ditional advantages for forwarders us-
ing Luxembourg as international gateway 
thanks to its uncongested airport and ex-
cellent road feeder network.

Luxembourg is on its way to becoming 
one of the main European logistics hubs: 
A broad range of companies have already 
established offices in Luxembourg.

The Cluster for Logistics Luxembourg 
asbl fits perfectly into this logistics ac-
tion plan. The Cluster federates all in-
stitutional actors and private enterprises 
around different axes of competence and 
brings together representatives from logis-
tic companies, shippers, public research 
centers and institutions. The Cluster for 

Logistics’ actions are focusing on the im-
provement of the business environment to 
support the development of Luxembourg 
as logistics hub. The Cluster represents 
its members and provides decision mak-
ers with advice and accurate information. 
At the same time, the cluster backs up 
the actions of its members to expand the 
level of current services by new innovat-
ing services, with a special focus on niche 
markets with very high quality standards 
and added value services.

The Cluster for Logistics is member of the 
European Logistics Association along with 
twenty other national logistic associations 
from all quarters of Europe.
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Fedil –  
Business Federation  
Luxembourg

Robert Dennewald

Chairman

Vice Chairman, Chamber of 
Commerce

Fedil – Business Federation Luxembourg is 
a politically independent business federa-
tion which acts as a business representa-
tive and is a privileged contact for national 
and international authorities as well as po-
litical decision-makers on business-related 
economic issues, social affairs, labour re-
lations, training, energy and environment, 
information and communication technolo-
gies and R&D. Fedil representatives hold 
mandates in the most relevant official 
councils or commissions with regard to 
the above-mentioned issues.

Fedil offers a wide variety of services to 
member companies ranging from regular 
newsletters to customised advice on busi-
ness-related issues. An experienced legal 
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Fedil – Luxembourg headquarters 

Chamber of Commerce Building
7, rue Alcide de Gasperi
B.P. 1304 - L-1013 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 43 53 66-1

fedil@fedil.lu
www.fedil.lu

team assists member companies with all 
kinds of questions related to labour law 
and collective bargaining.

Fedil is the Luxembourg representative 
in BUSINESSEUROPE, the Confederation 
of European Business. Fedil’s permanent 
Brussels office focuses its work on the 
most relevant European business-related 
issues and facilitates member companies’ 
contacts with European institutions.

Today, Fedil - founded in 1918 -, is a 
multisectoral business federation. Its small, 
medium-sized and large member compa-
nies play an important role in the Luxem-
bourg economy in terms of added value, 
domestic employment and annual exports. 
Fedil membership covers companies from 
the manufacturing industry, construction 
and services.

Fedil’s permanent staff performs its mis-
sion under the supervision of the board 
of directors, composed of representatives 
from the major economic sectors repre-
sented in Fedil. The board decides upon 
the strategic orientations of Fedil, its work 
priorities and policy positions.

Thematic working groups, comprising ex-
perts and executives from member com-
panies, act as think-tanks and give Fedil 
the necessary input to maintain a close 
link between business interests and Fedil 
actions. 

Regular and ad hoc forums on issues 
such as human resources, energy and en-
vironmental management are designed to 
exchange best practice between member 
companies. 

Fedil offers a wide 
variety of services to 
member companies
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Luxembourg  
Stock Exchange

Robert Scharfe

CEO

The Luxembourg Stock Exchange is the 
leading exchange for the listing of inter-
national securities. It offers a high quality 
and efficient listing service that meets the 
needs of international capital markets.

Its experience and established listing pro-
cedures for international securities attract 
a very wide range of issuers. More than 
3,000 issuers from 100 countries have 
chosen to list in Luxembourg. 

International issuers include Turkish issu-
ers, who currently list thirty-three securi-
ties on the Luxembourg Stock Exchange. In 
addition, there are more than one hundred 
securities in Turkish lira that are listed in 
Luxembourg.
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Luxembourg Stock Exchange 

11, avenue de la Porte-Neuvre 
L-2227 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 47 79 36-243 

rsc@bourse.lu  
www.bourse.lu

Currently, the Luxembourg Stock Exchange 
lists some 42,000 securities. Types of 
listed securities include bonds, investment 
funds, warrants and shares and depositary 
receipts. The bond segment is the larg-
est with some 27,000 lines and twenty 
per cent of all listed bonds worldwide are 
listed in Luxembourg. 

Issuers can choose between two mar-
kets: an EU regulated market, named the 
“Bourse de Luxembourg” market, and an 
exchange-regulated market, the Euro MTF. 
All securities listed on both markets are 
tradable on NYSE Euronext’s UTP platform.

A variety of products and services related 
to data and document publication and 
dissemination throughout the life of the 
issue are available.

The Luxembourg Stock Exchange also op-
erates Fundsquare, a wholly-owned sub-
sidiary dedicated to investment funds. 

Fundsquare is a wide-ranging and innova-
tive solution developed by and for fund 
industry professionals. It aims to meet cur-
rent and future challenges for the cross-
border distribution of investment funds 
and combines order management services 
and added-value information services.

For more information: www.bourse.lu and 
www.fundsquare.net

There are more 
than one hundred 
securities in Turkish 
lira that are listed 
in Luxembourg
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Luxinnovation 
National Agency for  
Innovation and Research

Ian Cresswell

Senior Executive Advisor

“Making Innovation Happen” – that is the 
motto of Luxinnovation, the National Agen-
cy for Innovation and Research in Lux-
embourg. Operating at the heart of the 
country’s innovation system, Luxinnovation 
focuses on stimulating the competitive-
ness of Luxembourg’s economy through 
research, innovation, creativity and de-
sign. The Agency was established in 1984 
and constituted as an Economic Interest 
Grouping in 1998 with the objective to 
federate national initiatives promoting in-
novation and research.

Luxinnovation builds on a strong partner-
ship involving:

  The Ministry of the Economy and Foreign 
Trade

  The Ministry for Higher Education and 
Research

   The Ministry of Small and Medium-Sized 
Businesses and Tourism

   The Luxembourg Chamber of Commerce

  The Luxembourg Chamber of Trades

  Fedil - Business Federation Luxembourg

Laurent Federspiel

Luxembourg Materials Cluster 
Manager
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Luxinnovation 

7, rue Alcide de Gasperi
L-1615 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 43 62 63 1

info@luxinnovation.lu 
www.luxinnovation.lu

Luxinnovation provides a wide range of 
integrated and personalized services that 
are based on a sectoral approach and of-
fered free of charge to businesses of any 
size, to innovative start-ups and to public 
research organisations. An international 
and multidisciplinary team of 40 people 
supports companies and research labs at 
every step of their innovation process.

OUR SERVICES
   Information and orientation for inter-

national companies that want to do 
business in Europe starting from Lux-
embourg

  Access to national and European funding

  Support for innovative start-ups

   Innovation management, creativity and 
design

  Technology transfer and partner search

   Intellectual property and valorisation of 
research results

   Luxembourg Cluster Initiative

    Luxembourg BioHealth Cluster
     Luxembourg EcoInnovation Cluster
    Luxembourg ICT Cluster
     Luxembourg Materials Cluster
    Luxembourg Space Cluster

  Promotion of research and innovation 
“Made in Luxembourg”.

Luxinnovation  
builds on a strong 
partnership
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Turkey  
Luxembourg  
Business Club 

Zeynep Aslan 

President

TURKEY LUXEMBOURG BUSINESS 
CLUB 
Turkey Luxembourg Business Club (TLBC) 
was founded by a group of experts in 
the fields of finance, law and international 
lobbying. Its aim is to advise and inform 
business people about working with Tur-
key and Luxembourg and to help them 
adapt to current changes in the finan-
cial world. Its main aim is to ensure the 
integration of both markets by combin-
ing projects relating to the development 
of both countries’ private sectors’ in the 

Turkey Luxembourg Business Club 

139, avenue du Bois
B.P. 100 - L-1250 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 691128960 

zeynep.aslan@tlbc.lu 
www.tlbc.lu 

field of economic, commercial, industrial 
and financial sectors. Also initiating and 
improving the relationships and improv-
ing the global competitive power of both 
economies, creating versatile, deep and 
efficient business relationships.
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Business Delegation
STATE  
VISIT  
TO  

TURKEY 
18-22 November 2013

34
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3P AUTOMATION S.A.
Carsten Meier

Managing Director

3P Automation was founded early 2004. 
We are operating internationally within 
the field of Industrial Automation. In or-
der to accomplish the common goals 
together with our customers, on a global 
level we are working together with a 
number of selected companies. 

OUR SERVICES
CONSULTING
3P Automation will determine your exact 
needs, will perform system checks and 
provide you with tools such as automa-
tion concepts, technical specifications, 
functional descriptions and technical 
drawings. We engineer target oriented 
solutions in full partnership with you. 
Whether you need a full new system, 
the migration or revision of a current 
system or either exchange or repair of 
older automation system building blocks 
in your current system, 3P Automation 
offers the Knowhow and the Technology 
to support you in your needs. 

ENGINEERING
In areas such as Boiler/Steam Systems, 
Mineral Oil Technologies, Gas Treatment, 
Water Treatment, or industries like Ma-
chine Building, Environmental, Chemical, 
Petrochemical and Energy, 3P Automa-
tion always implements its solutions with 

full customer focus. Services include, but 
are not limited to the supply of hard-
ware or the configuration and migration 
of the Automation systems.

START-UP AND OPTIMIZATION
3P Automation offers a wide scope of 
services in connection to the Start-Up of 
your plant(s). These services vary from 
calibration by means of loop testing, 
cold functional testing and hot start-ups 
up to FAT (Factory acceptance Testing), 
SAT (Site acceptance Testing), initial 
production supervision and systems op-
timization.

AFTER SALES SERVICE
3P Automation offers you a wide Scope 
of Services, which should be executed 
regularly after the ending of the War-
ranty Period from the original supplier. 

On top of that, 3P Automation offers to 
support you in the overall sourcing of all 
relevant materials in the area of process 
control systems, general control systems 
as well as equipment technologies, up 
to the actual spare-parts supply chain.

TECHNICAL SUPPORT
By means of individually agreed upon 
Service Contracts, 3P Automation offers 
you a Hotline and Remote Assistance. 

Joachim Nels

Managing Director

REVISION OF OLDER AUTOMATION 
SYSTEMS
In order to increase the lifecycle or your 
older automation systems, 3P Automa-
tion offers you all necessary services, 
like repair or overall revision of your 
current parts and/ or supply of new or 
revised parts.

MAINTENANCE MANAGEMENT
3P Automation will assist you to properly 
maintain your complex technical installa-
tions, so that as a direct result of that 
they can run as smoothly as possible on 
a continuous basis. 

3P- AUTOMATION S.A.

Zone Industrielle 
L-6468 Echternach 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 26 36 26 70  

carsten.meier@3p-automation.lu 
joachim.nels@3p-automation.lu 
www.3p-automation.lu
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ArcelorMittal

Erim Togrul

General Manager and  
Chairman of the Board

ARCELORMITTAL FCE CELIK 
TICARET A.S.
ArcelorMittal FCE Celik Ticaret A.S. spe-
cialized in Flat Carbon Steel Products 
namely Hot Rolled, Cold Rolled, Organic 
- Metallic Coated products in Coil and 
Sheet forms as well as Heavy Plates 
for industry and automotive segments 
in Turkey.

ArcelorMittal 

19, avenue de la Liberté
L-2930 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 4792-1 

www.luxembourg.arcelormittal.com

ArcelorMittal FCE Celik Ticaret A.S. 

Nisbetiye Cad. No:22 Özden İş Merkezi Kat 1 
Levent
34330 İstanbul - Turkey 
T: (+90) 212 317 4990 
erim.togrul@arcelormittal.com
www.arcelormittal.com/industry
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THE FIRM
Arendt & Medernach is the leading in-
dependent business law firm in Luxem-
bourg. The firm’s international team of 
more than 290 legal professionals rep-
resents Luxembourg and foreign clients 
in all areas of Luxembourg business law 
from offices in Dubai, Hong Kong, Lon-
don, Moscow and New York.

Our philosophy is expressed through our 
five values: vision – commitment – peo-
ple – independence – energy. We strive 

for excellence in order to achieve the 
best results for our clients and we al-
ways look for creative solutions. 

Our specialised practice areas allow us 
to offer a complete range of Luxem-
bourg legal services tailored to client’s 
individual needs across all areas of busi-
ness law.

In order to provide our clients with un-
paralleled legal advice, we have devel-
oped specific expertise in six key industry 
groups: Banking & Insurance, Investment 
Management, Multinational Companies 
and Public Sector, Private Client, Private 

Arendt 
& Medernach

Bishr Shiblaq

Head of Dubai Office

Arendt & Medernach

DIFC 
Currency House, Tower 1, Level 6, Office 4, 
Dubai 

T: (+971) 44 34 88 65 

bishr.shiblaq@arendt.com  
www.arendt.com 

Equity and Real Estate. These industry 
groups possess a deep understanding 
of our clients’ businesses from a com-
mercial, economic and legal standpoint.

MAIN AREAS OF PRACTICE
Our firm advises international and do-
mestic clients in all areas of business 
law relevant to their business activities, 
ranging from fund formation, banking, 
insurance, private equity, real estate to 
corporate and tax matters. 

Arendt & Medernach

14, rue Erasme
L-2082 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 40 78 78-1 

www.arendt.com 
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With in excess of 60 professionals, Bonn 
Steichen & Partners is an independent 
full-service law firm committed to pro-
viding the highest quality legal services 
to domestic and international clients in 
Luxembourg.

As leaders in each of the areas in 
which we practice, we offer our clients 
a wealth of knowledge and experience 
in all aspects of Luxembourg law. These 
include financial and tax services, cor-
porate law, investment, capital markets, 
real estate finance, employment, dispute 
resolution, private wealth and IP/IT. The 
firm’s strong experience in a number of 
buoyant sectors – healthcare, energy 
and infrastructure - adds further to its 
reputation as a dynamic leading law firm 
in Luxembourg.

Developing long-term and trusting re-
lationships with clients, BSP takes ad-
vantage of the proven synergy between 
departments to ensure a reliable and 
consistent high-standard service. Thanks 
to a wide variety of resources and ex-
pertise which are continuously adapting 
to new laws and regulations, situations 

and challenges, we provide legal support 
for our clients in dynamic business envi-
ronments. Besides delivering tailor-made 
advice, the broad range of concrete skills 
enables our lawyers to be proactive and 
to provide answers not just options.

At BSP, we have created an environment 
where collegiality, trust and respect are 
the guiding principles under which we 
work today. Over time, we have success-
fully attracted and retained talented pro-
fessionals allowing us to achieve legal 
excellence. Focused on achievements, 
our professionals at all levels of senior-
ity bring together their expertise around 
a common objective: creating value for 
the client.

Bonn Steichen  
& Partners 

Fabio Trevisan

Partner

Bonn Steichen & Partners

2, rue Peternelchen 
L-2370 Howald 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 26 02 51  

ftrevisan@bsp.lu  
www.bsp.lu 
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Banque Privée  
Edmond  
de Rothschild  
Europe 

Laurent Gorgemans

First VP Business  
Development 

BANQUE PRIVÉE EDMOND DE 
ROTHSCHILD EUROPE  
Since 1969, Banque Privée Edmond de 
Rothschild has been one of the largest 
Swiss banks in Luxembourg. Independ-
ence, creativity, rigour and the pursuit 
of excellence have been the foundation 
of the family’s success for more than 
250 years.

In the Private Banking and Asset Man-
agement business lines, these values are 
reflected in a unique ability to blend an 
enterprising spirit with a cautious ap-
proach.

By respecting those principles, the Ed-
mond de Rothschild Group, created in 
1953, has been able to attract and earn 
the loyalty of a prestigious clientele, and 
to hire the most talented professionals 
in the industry.

With a presence in 21 countries, the Ed-
mond de Rothschild Group has become, 
in 60 years, a key player in its strategic 
business lines - Private Banking and As-
set Management - with close to CHF 160 
Bln of AUM. And the same holds true 
for our other business lines: Private Eq-
uity, Corporate Finance and Institutional 
& Fund Services.

OUR APPROACH
  A comprehensive service model tai-

lored to an international clientele of 
wealthy families, entrepreneurs and 
major institutions

  A unique, close relationship com-
bined with the expertise of an interna-
tional Group

  Proactive teams who anticipate eco-
nomic changes when designing our 
products and services

  Access to a comprehensive range of 
financial products

Banque Privée Edmond de Rothschild 
Europe 

20, boulevard Emmanuel Servais
L-2535 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 24882962 

I.gorgemans@bpere.eu 
www.groupedr.eu
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Capita  
Fiduciary S.A.

Kemal Akyel 

Senior Manager

We are Capita Asset Services, a divi-
sion of Capita plc, a FTSE 100 and the 
UK’s leading provider of business proc-
ess outsourcing and integrated profes-
sional support solutions. We provide 
corporate solutions to clients worldwide 
through offices in Amsterdam, Hungary, 
Dublin, Jersey, London, Luxembourg and 
Zurich. We also provide contact support 
through our New York and Singapore 
representative offices. Capita Fiduciary 
S.A. in Luxembourg is a Financial Serv-
ices Professional (PSF) licensed by the 
“Commission de Surveillance du Secteur 
Financier” (CSSF), delivering corporate 
and fund administration services to in-
stitutional, corporate and private clients, 
worldwide. Independent of any banking 
institution, investment manager, legal or 
accountancy firm.

Our team at Capita Fiduciary S.A. is 
committed to client service, delivered 
with high standards of professionalism, 
confidentiality and expertise. This, cou-
pled with our independence and location 
in the heart of Europe, contributes to ef-
ficient and tailor-made solutions to your 
structuring needs.

OUR SERVICES SCOPE CONSISTS 
OF
  Domiciliation & Management

   Incorporation of your Luxembourg entity

  Company secretarial and administration

  Organisation of your business platform

  Accounting and reporting

  Tax administration and documentation

Corporate Solutions 

16, avenue Pasteur
L-2310 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 44 09 29 30 81 

kemal.akyel@capita.lu  
www.capitaassetservices.com 
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Cargolux Airlines  
International S.A.

Henning zur Hausen

Sr Vice President,  
Member of Executive  
Committee 

WORLD CLASS IN AIR CARGO
Cargolux, based in the Grand Duchy of 
Luxembourg, is one of the leading sup-
pliers of high-quality, worldwide sched-
uled and charter air cargo services. The 
company offers more than forty years of 
experience and, today, is the 8th largest 
air cargo carrier worldwide, remaining 
the biggest all-cargo carrier in Europe.

Cargolux has developed a unique exper-
tise in the handling of time and tem-
perature sensitive goods which require 
increasingly sophisticated logistics. Most 
of the time, airplanes are the best suited 
means of transportation and Cargolux’s 
747-400 and 747-8 freighters are ideal 
for guaranteeing optimal transport con-
ditions. Four air-conditioning zones al-
low the transportation of different types 
of commodities on the same flight. The 
aircraft’s enhanced range has eliminated 
unnecessary fuelling stops, resulting in 
shorter overall transport times. 

Cargolux has more than 85 offices in 
over 50 countries and also offers an 
extensive trucking network to more than 
90 destinations in Europe, plus addition-
al trucking services worldwide. 

Furthermore, the company offers line 
and hangar maintenance services on 
Boeing 737, 747, 757 and 767 aircraft. 

In recent years, the company has consid-
erably extended its scheduled network, 
adding new destinations or increasing 
frequencies to existing destinations. Fur-
thermore, Cargolux has positioned itself 
as a leading provider of high quality 
charter services.

Cargolux Airlines International S.A.

Luxembourg Airport 
L-2990 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg

T: +352 4211 3224 / 3225 / 3216

sales@cargolux.com /  
resalux@cargolux.com /  
charter@cargolux.com
www.cargolux.com 

Nursel Guven 

Shareholder and  
Managing Director  
SP Aviation Services Inc.

Myriam Diederich 

Area Manager Sales  

Garry Neu 

Manager, Marketing  
& Tariffs

Cargolux focuses intently on its custom-
ers’ needs and offers new and improved 
services for specific market segments 
like perishable goods and large freight. 

Unrivalled flexibility, innovative concepts 
and the constant drive for high quality 
services have earned Cargolux the rec-
ognition of the most prominent actors 
in this business worldwide. Customers, 
forwarders, decision makers, public au-
thorities, aviation experts and financial 
experts, but also the broad public, are 
widely aware of the company’s exem-
plary role as a first-class provider of air 
cargo services to the industry.

Cargolux representation in Istanbul
(General Sales Agent): 

SP Aviation Services Inc.
Ataturk Havalimani Kargo Terminali
S-Sistem Binasi 36
Yesilkoy - Istanbul
T: (+90) 212 46 82 525
nguven@spaviation.com.tr
www.spaviation.com.tr

Berati Bülent Ilhan

Country Manager  
Azerbaijan and Regional 
Manager Kazakhstan,  
Turkey & Georgia 
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CFL cargo
Fernand Rippinger 

CEO

THE COMPANY
CFL cargo was created in 2006 through 
the merger of the rail freight division of 
the Luxembourg national railway com-
pany CFL and the Luxembourg mill rail-
roads of ArcelorMittal, world leader of 
the steel industry.

Its strategic location at the heart of  
Europe places the company on the 
crossroads of the major North-South 
and East-West axes. Through close  
cooperation with its subsidiaries – CFL 
cargo Danmark, CFL cargo Deutschland, 
CFL cargo France and CFL cargo Sver-
ige – the CFL cargo Group continuously 
strengthens its connections with the 
main industrial regions and the principal 
European ports. 

By focussing its development on its 
strategic position, CFL cargo has  
become an essential player in the areas 
of cross-border transports and logis-
tics services. The group’s current action  

radius extends from Antwerp all the way 
to Istanbul via Trieste, from Stockholm 
to Perpignan and beyond.

With strong links to its sister-company 
CFL Multimodal, who provides comple-
mentary services for a wide customer 
base, CFL cargo offers complete and 
efficient logistics solutions to its custom-
ers. This ability to assemble the services 
of the entire logistics chain is a major 
sales advantage, facilitating all types of 
international transportation of goods. 

Developing in a European and interna-
tional environment, CFL cargo aims to 
strengthen its position in the rail freight 
market thanks to a highly qualified, 
perfectly multilingual and multicultural 
workforce. This represents a valuable  
advantage when dealing with cross-border 
transports involving several countries. 

CFL cargo is able to provide a single 
point of contact for its customers in all 
areas of rail freight: its dynamic team, 

in addition to its reliable and efficient 
locomotive and wagon fleet, enables the 
company to provide high-quality regional 
and international transport services.

Whether it is a ready-made solution or a 
custom-made door-to-door service offer-
ing – CFL cargo aims to provide the per-
fect match for each customer’s transpor-
tation needs, thanks to a wide portfolio 
of services, close links with customers 
and a high-performing planning process. 

In addition, the company holds key 
know-how in the area of oversize trans-
port, which sets it apart from its com-
petitors.

CFL cargo 

11, boulevard J.F. Kennedy 
L-4170 Esch-sur-Alzette  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 2481-4708 

fernand.rippinger@cflcargo.lu 
marc.polini@cflcargo.lu 
www.cflcargo.eu - www.cfl-mm.lu 

Peter Van der Jeugd

Commercial Director  
CFL Multimodal

Marc Polini

Designated CEO
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Champ  
Cargosystems S.A. 

CHAMP Cargosystems provides the most 
comprehensive range of integrated IT 
solutions and distribution services for all 
players in the air cargo transport chain. 

CHAMP is a byword for business-critical 
content and best of class, reliable con-
nectivity between Airlines, General Sales 
Agents, Ground Handling Agents, and 
Freight Forwarders worldwide. The port-
folio spans cargo management systems, 
the largest cargo community integration 
platform with message distribution serv-
ices, and an extensive selection of in-
novative eCargo solutions. These include 
applications to meet customs & security 
requirements, quality optimization, as 
well as e-freight and mobility needs. 

The CHAMP group provides value-adding 
services to over 200 airlines and GSAs 
worldwide and links these with more 
than 3,000 forwarders with over 9,000 

offices. The vast majority of CHAMP so-
lutions are Cloud based or SaaS solu-
tions running in CHAMP’s best-in-class 
datacentres in Luxembourg. CHAMP is 
also managing and operating the entire 
Cargolux IT worldwide under a deliver-
as-a-service model.

CHAMP is an IATA (International Air 
Transport Association) Strategic Partner, 
Cargo 2000 Associate, Business Objects 
Gold Partner and AACO (Arab Air Car-
riers Organization) partner. Headquar-
tered in Luxembourg, CHAMP has of-
fices in London, Zurich, Manila, Frankfurt 
and has representations in Atlanta and  
Singapore.

Champ Cargosystems S.A. 

2, rue Edmond Reuter 
L-5326 Contern  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 2681 6260 

john.johnston@champ.aero 
arnaud.lambert@champ.aero 
www.champ.aero

John Johnston 

CEO

Arnaud Lambert 

Vice President
Global Solutions Delivery
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CLdN CARGO

Michel Cigrang 

CEO

The CLdN Group is a Luxembourg Group, 
active in several disciplines within the 
international shipping and logistical 
sphere.. 

CLdN COBELFRET is involved in the 
worldwide transportation of around 50 
million tons of dry cargo

CLdN RORO is one of the main RORO 
operator in Europe operating shipping 
routes between the Continent-British 
Isles (UK & Ireland) - Scandinavia and 
Iberia

CLdN CARGO is a European assets 
based logistical provider operating 45’ 
container/trailers/reefers

CRO PORTS is active in RORO port op-
erations in Belgium, The Netherlands, UK 
and Scandinavia

CLdN CARGO  

7, rue Schiller 
L-2519 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg  

T: +352 26 44 66 271

michel.cigrang@cldn.com   
www.cldn.com 
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Clearstream

Michel Barbancey

Executive Director,  
Relationship Management 
Europe

CLEARSTREAM – WE VALUE 
PARTNERSHIP 
Clearstream is a global supplier of post-
trade securities services with a founda-
tion based on 40 years of strength and 
expertise. It offers customers access to 
55 markets: 53 domestic markets, the 
international securities and the carbon 
emission rights markets. Clearstream’s 
global reach extends through its cover-
age of all major asset classes and its 
ability to deliver settlement in real-time 
across borders, time zones and cur-
rencies. 

Clearstream’s award-winning product 
portfolio includes the issuance, settle-
ment and custody of securities, in ad-

dition to innovative investment funds 
services and global securities financing 
which delivers a unique and sophisticat-
ed collateral management service suite. 

Clearstream’s headquarters are in Lux-
embourg and it has offices in Dubai, 
Dublin, Frankfurt, London, Hong Kong, 
New York, Prague, Singapore and Tokyo. 
Clearstream operates as a Luxembourg-
based international central securities 
depository (ICSD) delivering services to 
some 2,500 customers in more than 
110 countries. It also services the Ger-
man securities industry from its central 
securities depository (CSD), based in 
Frankfurt.

Clearstream

42, avenue J.-F. Kennedy
L-1855 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 24 33 36 958

michel.barbancey@clearstream.com
marco.caligaris@clearstream.com
www.clearstream.com

Marco Caligaris

Vice President,  
Relationship Management 
Europe
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CODIPRO
Denis Monhonval 

Technical and Purchasing 
Manager

CODIPRO is based in Wiltz and employs 
around twenty people. It designs and 
manufactures high quality swivel lifting 
rings. They are patented, comply with 
the strictest safety standards and are 
particularly suitable for lifting and rotat-
ing heavy loads. 

Its customers are mainly traders in lift-
ing and handling equipment, general 
mechanical engineering companies, the 
mould industry (production or use of 
plastic or metal injection moulds) and 
manufacturers or handlers of heavy 
and/or bulky machinery. 

CODIPRO  

Z.A. Salzbaach
B.P. 100 - L-9502 Wiltz 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 268154-1 

dmonhonval@codipro.net  
www.codipro.net 

At the end of 2011 CODIPRO won the 
1st Export Award granted by the Luxem-
bourg Chamber of Commerce and Export 
Credit Guarantee Office and it exports to 
more than 40 countries worldwide.

CODIPRO swivel lifting rings satisfy the 
strictest standards and conform to its 
ISO 9001 quality management system.

CODIPRO holds the RSE label (for cor-
porate social responsibility) and is rec-
ognised as a company that integrates 
the three pillars of sustainable develop-
ment: the social dimension and equal 
opportunities, governance and the en-
vironment 

ISO 14001 certification demonstrates its 
commitment to minimising the environ-
mental impact of its activities and the 
SuperDrecksKëscht® fir Betriber label 
confirms its involvement in waste pre-
vention, management and reduction.

CODIPRO also holds the Made in Lux-
embourg label and is a member of MLQ 
(Luxembourg Movement for Quality).

The company belongs to the ALIPA Group, 
composed of 7 companies: CODIPROlux 
(design and manufacture of swivel lift-
ing rings), CODIPRO (screws and bolts) 
NO-NAIL BOXES (collapsible plywood 
boxes), ALLPACK Services and WALUPACK 
Services (packaging and shipping), 
LIFTEUROP and STAS (manufacture of 
lifting accessories and equipment).
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CTI Systems S.A.
René Jost 

Chief Executive Officer

CTI Systems operates an engineering 
center and a modern production and 
assembly hall at Eselborn/Lentzweiler 
(Luxembourg) and employs around 200 
highly-qualified people and has 50 years 
of experience in the supply of aircraft 
MRO equipment, turnkey automated ma-
terials handling, heavy-load storage and 
surface treatment systems. CTI Systems 
provides turnkey solutions from the plan-
ning of material flows to engineering, 
automation and the integration of ware-
house management software. It serves 
sectors as diverse as aviation industry, 
commercial vehicle industry, agricultural 
equipment, railway industry, print and 
paper industry, steel and aluminium in-
dustry and foundry industry. 

SURFACE TREATMENT 
AUTOMATIC TURNKEY INSTALLATIONS

Turnkey surface coating installations 
consisting of:
  Material handling systems for heavy 

and bulky materials
  Tools and loadbars for product trans-

portation
  Control by WMS and MES with connec-

tion to ERP systems
  Supported processes:
    Pretreatment (shot blasting - degreas-

ing - pickling - iron or zinc phos-
phatizing - nano surface treatment)

CTI Systems S.A.  

12, Op der Sang 
L-9779 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 2685 8000

r.jost@ctisystems.com  
www.ctisystems.com 

    Coating (cataphoretic coating - pow-
der coating - autophoretic coating 
- wet paint coating)

     Curing (air dryers - infrared dryers)
     Waste water treatment
    Chemical milling/galvanic coating

INTRALOGISTICS 
HEAVY-LOAD HANDLING AND STORAGE 
SYSTEMS

Turnkey intralogistic installations consist-
ing of:
  Automated storage and retrieval sys-

tems (ASRS)
  Manipulators and handling devices
  Floor conveyance systems
  Monorail systems
  AGV systems
  Special / customized crane systems

Solutions for:
  High bay warehouses for heavy loads
  Surface treatment lines
  Production and assembly lines
  Complete installations for manufactur-

ing processes
  Maintenance and manufacturing of 

high speed train equipment
  Air cargo handling systems

AVIATION 
Systems for aircraft maintenance, paint-
ing and manufacturing 
  Teleplatforms and overhead crane 

systems 
  Docking systems 
  Carrier system for engine handling in 

maintenance and test centers 
  CTI-MOVE - omnidirectional work plat-

forms 

CTI Systems S.A. develops the concepts 
of the production sites of the future. With 
automated systems CTI Systems creates 
high performance manufacturing sites 
which guarantee high competitiveness.
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Drees & Sommer
Maximilien Ast  

Managing Director at  
Drees & Sommer  
Luxembourg SARL 

Drees & Sommer has supported its cli-
ents for over 40 years in all aspects of 
construction and real estate. The focus 
is always on responding to our custom-
ers’ needs in an ever changing environ-
ment, whereby we promote sustainable 
building to the highest possible level. We 
call this approach ‘the blue way’. Our 
experts always strive to produce measur-
able added value for our clients. 

DEVELOPMENT MANAGEMENT 
Our development managers assess the 
potential of disused and vacant sites 
as well as former military and indus-
trial areas. Our experts initiate projects 
that have long term benefits based on 
market-driven ideas. They thus generate 
appropriate and sustainable site devel-
opment scenarios creating the basis for 
sustainable urban development. 

INFRASTRUCTURE CONSULTING 
We support public-sector principals with 
the initiation, planning and realisation of 
infrastructure projects – including PPP 
projects. Potential analyses, feasibility 
studies and project studies form the ba-
sis for a project that is both technically 
and economically feasible and legally se-
cured. The infrastructure experts under-

take process and approval management, 
thus structuring complex procedures. 

PROJECT MANAGEMENT 
Our experts secure and optimise cost, 
schedule and quality goals – from project 
strategy through to planning, realisation 
and commissioning. Whether the project 
involves optimisation of established 
properties or a new building, our experts 
coordinate all participants and ensure 
smooth execution of the project. With 
lean construction management, they sta-
bilise and accelerate processes as well 
as information and material flow. Gen-
eral construction management provides 
principals with a contact person for all 
phases of the project. 

REAL ESTATE CONSULTING
As for real estate investment consult-
ing, the experts scrutinise the cost and 
income situation of established proper-
ties and their future development. By 
means of Technical Due Diligences and 
life-cycle cost analyses they highlight the 
potential of the respective real estate 
and its need for future investment and 
renovation requirements. We ensure eco-
nomic building operation through sus-
tainable facility management consulting. 

ENGINEERING 
We support our clients with life cycle 
engineering, energy management and 
global carbon consulting services. If the 
client aspires to Green Building certifica-
tion, we find the most appropriate label 
and examine the associated costs, op-
portunities and risks. 

Drees & Sommer is a globally working 
company and your innovative partner for 
consulting, planning, construction and 
operation (www.dreso.com).

Mustafa Kösebay  

Senior Project Partner at 
Drees & Sommer Infra 
Consult und Entwicklungs-
management GmbH 

Drees & Sommer Luxembourg S.à r.l. 

6c, rue Gabriel Lippmann
L-5365 Munsbach 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 261205-5552

maximilien.ast@dreso.com
www.dreso.com
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Edison Capital  
Partners S.A.

Georges Weyer 

Sales Director 

Edison Capital Partners S.A. are not just 
business consultants but rather entre-
preneurial advisors. Founded in 2007 by 
its managing partners, Edison focuses 
on the management of so-called real 
assets in the broadest sense: we can 
advise on the acquisition, in the man-
agement and financing of ships, aircraft, 
real estate and innovative investments. 
This includes the set-up of structures 
that are adapted to the target.

Mandates, that we cannot handle upon 
relying solely on our own expertise, are 
successfully managed in cooperation 

with our partners. These include not 
only private equity and M & A, but also 
the inception of specialized investment 
funds and securitization.

Edison Capital Partners have built over 
many years an extensive and reliable 
network in Western Europe, Turkey, Russia 
and Asia.

Edison Capital Partners S.A.

35a, avenue J-F Kennedy  
L-1855 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 47 58 38

gweyer@edison.lu 
www.edison.lu 
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Eiger Ventures  
International S.à r.l.

Gauthier de Biolley 

Managing Partner

EIGER VENTURES INTERNATIONAL 
- WHAT WE STAND FOR
Founded in 2006 by Gauthier de Biolley, 
Eiger Ventures provides our clients with 
bespoke consulting services in the field 
of international business development. 
Gauthier gained his experience as head 
of InBev’s Strategy & External Growth 
team, in charge of the group’s global 
business development. He also served 
in various internationally exposed execu-
tive positions with Veolia and Groupe 
Harry’s, and as a management consult-
ant with Genrho and Strategic Planning 
Associates.

Eiger Ventures’ focus is on consumer-
centric industries, including FMCG, retail, 
luxury goods, pharmaceuticals, postal 
services, learning services and industries 
upstream thereof. We have developed a 
strong track record with Family Compa-
nies across the globe; our clients also 
include large quoted groups and holding 
companies.

Geographically, our team has gained ex-
posure to all major geographies globally. 
Our focus is on the fast growing markets 
of Central & South East Europe and of 
South East Asia.

The EigerVentures team brings together 
experienced professionals with hands-on 
experience, blending operations manage-
ment, strategy consulting, crossborder 
M&A execution and acquisition integra-
tion skills.

Eiger Ventures International S.à r.l. 

3-7, rue Schiller 
L-2519 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 29 66 43 

gauthier@eigerventures.eu  
www.eigerventures.com

We believe that business develop-
ment requires a systematic approach 
and time to yield results.

We seek to develop long term-rela-
tionships based on mutual trust and 
respect. We are discrete, independ-
ently minded, value creation driven, 
systematic and facts based and ex-
ecution focused – we know that the 
best strategy is only as good as 
what its execution will deliver.
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Excellia Consult
Dominique Nemery 

Managing Director  

Founded in 2009 by Dominique Nemery, 
Excellia Consult provides our clients with 
consulting services in Compliance and 
Process management. Excellia Consult is 
working for some of the largest banks, 
insurance companies and some of the 
European countries. Dominique gained 
her experience in the ICT and banking 
sectors. She served in various ICT com-
panies involved in European and interna-
tional exposed projects. She has also a 
huge experience with contract manage-
ment with the European institutions and 
the banking sector.

Excellia Consult’s focus is on international 
banks and companies but also European 
countries to define and implement com-
pliance solutions. The current clients are 
based in Europe and in Asia. The devel-
opment focus is on fast expanding and 
emerging markets of Central & South Eu-
rope and South East Asia.

OUR SERVICES ARE:
COMPLIANCE 
  For national and international legislation 

against fraud and money laundering
    Services and solutions are intended 

to protect its clients against the fol-
lowing risks

  Financial losses related to doubtful 
transactions 

    Payment of penalties for non-respect 
of regulatory reporting 

    Loss of brand image when the name 
of the organization is mentioned in 
the context of illicit activities 

OPTIMIZATION OF PROCEDURES 

   To the improvement of internal and 
external procedures applicable to the 
financial, administrative, industrial, pri-
vate and public sectors

   Loss of oversight over operational costs 
  Financial losses due to human error 
  Degradation or damaging of brand im-

age in the market 
   Improved productivity and performance 
   Most efficient project and program 

management 
   Faster introduction of new products in 

the market

OUR VALUES ARE:
OUR CLIENTS ARE AT THE HEART OF ALL 
OUR ACTIONS
The interest of our client coincides with 
our interests. We follow a line of con-
duct that favours their competitive ad-
vantages, their return on investments 
and finally their long-term growth. All 
our actions, reflections, advices and de-
cisions correspond to this.

Excellia Consult   

32, route de Luxembourg 
L-8440 Steinfort 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 26 30 58 32

dominique.nemery@excellia-consult.com 
www.excellia-consult.com 

PARTNERSHIP WITH HIGH VALUE ADDED
Excellia Consult combines professional 
expertise and technology competence. 
We put everything into place to maintain 
this advantage with the goal to establish 
and develop a long term relationship 
that benefits our clients.

OUR CONSULTANTS ARE OUR STRENGTH
The value of Excellia Consult resides in 
the quality and involvement of its con-
sultants. Excellia Consult possesses a 
privileged position in its market. It is a 
key element continuously used to up-
date the knowledge and experience of 
its consultants and to add value.
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EY

Anja Grenner 

Associate Director - Business 
Development Alternative 
Assets 

EY is a global leader in assurance, tax, 
transaction and advisory services. The 
insights and quality services we deliver 
help build trust and confidence in the 
capital markets and in economies the 
world over. We develop outstanding lead-
ers who team to deliver on our promises 
to all of our stakeholders. In so doing, 
we play a critical role in building a bet-
ter working world for our people, for our 
clients and for our communities. 

EY refers to the global organization, and 
may refer to one or more, of the mem-
ber firms of Ernst & Young Global Lim-
ited, each of which is a separate legal 
entity. Ernst & Young Global Limited, a 
UK company limited by guarantee, does 
not provide services to clients. For more 
information about our organization, 
please visit ey.com.

EY 

7, rue Gabriel Lippmann
Parc d’Activité Syrdall 2 
L-5365 Munsbach  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 42 12 48 730

anja.grenner@lu.ey.com  
www.ey.com/lu
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FELTEN  
& Associés 

With 20 years of service, FELTEN & As-
sociés is a full service corporate law 
firm located in Luxembourg, one of the 
most important banking centres world-
wide. FELTEN & Associés is a human-
sized firm with a multilingual team in 
which partners and associate lawyers 
with substantial experience, tax experts, 
paralegal assistants and officers co-
operate closely.

The firm provides independent, legal 
and tax services including litigation to 
private and institutional clients in daily 
operations as well as in complex busi-
ness transactions, both domestic and 
international, thanks to the resources of 
international co-operation networks.

FELTEN & Associés  

2, rue Jean-Pierre Brasseur 
L-1258 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 45 77 451 

ccetin@feltenlawyers.com/  
bfelten@feltenlawyers.com   
www.feltenlawyers.com

We have in-depth experience in the 
following key areas:

Banking & Finance IP
Corporate and  
Commercial Law Real Estate

Dispute Resolution Tax
Employment and Social 
Security Law

Our leitmotivs are Availability - 
Competence - Long-Term Relation-
ship - Responsiveness.
For further information on FELTEN & 
Associés, visit www.feltenlawyers.com

Bernard Felten

Partner – Lawyer 

Canan Cetin 

Lawyer
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Fuchs et Associés  
Finance

Zeynep Aslan 

Manager Turkish Desk 

Fuchs & Associés Finance is an inde-
pendent European group specializing in 
multi-disciplinary wealth management, 
founded in 2000 by Jean Fuchs at the 
heart of Luxembourg’s financial center. 
The quality of the investment choices 
we offer our international clients benefits 
from the openness and competitiveness 
of the Luxembourg financial marketplace, 
which is ranked 9th in the world and has 
developed a full range of products and 
services over the last 40 years. It offers 
the comprehensive approach and inter-
national knowledge desired by private 
clients. In addition to financial services 
for private individuals, the administra-
tion of investment funds places Luxem-
bourg 1st in Europe and 2nd worldwide. 
Through the understanding of their cli-

Fuchs et Associés Finance 

47, boulevard Prince Henri
L-1724 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 691 128 960 
(+90) 53 24 13 26 82

zeynep.aslan@fuchsfin.com 
www.fuchsfin.com 

ent’s specific and complex needs, 
their skills in negotiating the best 
terms and the excellence of their 
international network, our managers 
relieve their clients of the worry of 
the day-to-day management and use 
the diversity of products and serv-
ices available to provide personalized 
advice, while looking for long-term 
capital preservation. 
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Geopartner S.à.r.l

Geopartner based in Luxembourg is 
working internationally.

Our team of geologists and engineers 
possesses decades-long experiences in 
geotechnical engineering, hydrogeology, 
environmental and geothermal engineer-
ing. We support clients based on our 
scientific and technical expertise and 
consultancy to achieve an economical 
solution. We assess contaminated sites 
and polluted areas and develop reme-
diation concepts. The investigation of 
potable water resources and the deter-
mination of the geothermal potential for 
heating and cooling purposes are also 
part of our portfolio. 

Our reports and expertises are based on 
modern investigation methods perfectly 
adapted to the situation and based on 
experiences gained from similar projects. 
We guarantee the most effective methods 
for any ground investigation. Within the 
framework of due diligence reviews we 
assist our clients in the risk assessment 
of properties and buildings by investiga-
tion of potential ground contamination 
and pollution as well as by estimation of 
remediation efforts and costs. 

To provide our clients with the best 
consultatory advice, we emphasize on 
the interaction between the building, 
the ground, the environment and the 
groundwater. Based on ground investiga-
tions (drilling, sampling, field and labora-
tory tests etc.) we develop a geological 
model of the actual ground and ground-

water situation and prepare a compre-
hensible geotechnical report. Herein we 
assess the interaction between the build-
ing and the ground to enable an eco-
nomical design of the foundation based 
on our findings. 

We also actively engaged in the harmo-
nization of quality standards of ground 
investigation methods on the national, 
European and international level. It is of 
great importance to us to apply these 
standards in our daily work.

Ferdinand Stölben 

Partner

Volker Eitner 

Managing Director 

Geopartner S.à r.l   

141, route de Trèves 
L-6940 Niederanven  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 36 17 20

volker.eitner@geopartner.lu   
www.geopartner.lu
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IMMO  
Luxembourg

Murat Mutlu  

General Manager 

REAL ESTATE AGENCY
Our professional commitment to the 
business philosophy in real estate busi-
ness, directed us to establish IMMO 
Luxembourg in 2001 to define a brand 
based on trust, integrity, discretion, and 
excellence.

Our mission is to lead the sector by 
creating modern, reliable and quality 
projects with a professional manage-
ment principle in emerging real estate 
and construction industry; along with the 
consultancy mission, to provide effective 
management to the investors in the sec-
tor, coordination, planning and market-
ing services on modern project manage-
ment, consulting and controlling issues.

IMMO Luxembourg 

1, place Winston Churchill 
L-1340 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 02 29

info@immo-luxembourg.lu
www. immo-luxembourg.lu 

If you plan to;

  Sell/Buy real estate,

  Renovate your existing property,

  Build a new building,

  Need advice on real estate,

  Invest on real estate or emerging 
projects,

you are at the right place to contact 
IMMO LUXEMBOURG. 

Our vast experience will assist you to 
be in the right direction.
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ING Luxembourg S.A.
Luc Verbeken 

CEO/Managing Director

ING LUXEMBOURG 
ING Luxembourg has been a full-service 
bank in the Grand-Duchy for 52 years 
and over the last years became a key 
player in Luxembourg, active as well on 
the local market as internationally. As a 
strong local bank, ING Luxembourg ben-
efits from the strength and wealth within 
a major international group.

Around 800 employees make up various 
teams that consist of specialists with 
extensive know-how in their field and 
that are trained in the latest financial 
management techniques. 

FIELDS OF ACTIVITY
Domestic Retail Banking: With a net-
work of 16 branches distributed through-
out the country, we aim to meet the 
multiple needs of our customers, individ-
uals and professionals alike, in the best 
possible way. A pioneer in the field of 
direct banking, with the first 100% online 
account in the Grand-Duchy, at ING we 
strive to have the best mobile and web 
banking client proposition.

Commercial Banking: Our dedicated 
Relationship Managers advise a wide 
range of corporate and institutional cli-
ents; from local SME’s to large Multina-
tionals as well as Financial Institutions 
and Wealth Managers. We offer an ex-
tensive product range such as financing, 
cash management, leasing, interest-rate 
and currency hedging. Furthermore, we 
are the market leader in managing all 
banking relations with companies that 
are domiciled with professional inter-
mediaries.

Private Banking: As a major contribu-
tor to the Private Banking business, we 
distinguish ourselves in the marketplace 
by the ability to combine a global per-
spective of the clients’ needs and the 
international character of our clients’ as-
sets with a client-dedicated approach. 
Not only do we offer highly specialised 
teams for servicing our international cli-
ents, we also have a team specialised 
in meeting the needs of Private Banking 
clients from Luxembourg.

ING BANK TURKEY (AS)
Having entered the Turkish market in 
2007, following acquisition of OYAK 
Bank, ING Bank has 330 branches and 
more than 5500 employees in Turkey. 
ING Bank Turkey offers service with best 
solutions to help customers manage 
their financial future in retail, SME & 
Commercial, corporate and private bank-
ing and project financing areas. 

With its operational excellence approach 
and international service quality, along 
with its solid ethics and moral values, 
ING Bank aims to be the preferred bank 
for its customers and a top employer for 
its employees.

ING Luxembourg S.A.  

52, route d’Esch 
L-2309 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 4499 3348  

luc.verbeken@ing.lu   
www.ing.lu
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Jan De Nul Group
J.P.J. De Nul

CEO

People and Vessels. This is the driving 
force behind Jan De Nul Group. Thanks 
to the skilled employees and the ultra-
modern fleet, Jan De Nul Group ranks 
at the top of the international dredging 
industry as well as being one of the 
largest civil engineering and environmen-
tal contractors.

The supporting services of the dredging, 
civil and environmental division enable 
Jan De Nul Group to perform large-
scale projects to its clients’ satisfaction, 
whether this concerns a Palm Island in 
Dubai, a new port facility in Australia or 
the construction of the new locks for the 
Panama Canal. 

DREDGING ACTIVITIES
For more than 60 years, Jan De Nul 
Group has executed international dredg-
ing and reclamation projects from start 
to finish: capital dredging and main-
tenance works in ports, deepening of 
channels, beach replenishment, dredging 
rock or sand banks in open sea condi-
tions. Supporting land reclamation works 
the company has extensive experience in 
design and construction of rock revet-
ments.

CIVIL CONSTRUCTION
Civil works are also an important part of 
group activities. All key activities, from 
design to execution, are carried out by its 
own engineers and equipment, whether it 
concerns buildings, wastewater treatment 
plants, sewerage or pipe works, quay 
walls, tunnels, bridges, roads, locks or 
gravity based foundations for offshore 
wind turbines. This approach, combined 
with the technical know-how and many 
years of experience, ensures that Jan De 
Nul Group still ranks at the top of civil 
works in Belgium.

ENVIRONMENTAL ACTIVITIES
Soil and groundwater rehabilitation, 
remediation of polluted soils and 
sediments, environmental dredging 
and processing of waste and alter-
native raw materials: Envisan has 
experience in all these fields of en-
vironmental technology. Once again, 
Jan De Nul Group stands for an in-
tegrated approach, from design to 
execution, in which the Group makes 
use of its own equipment including 
its own remediation centre. Innova-
tion, research and development are 
crucial for Envisan to be able to offer 
clients the most creative and com-
petitive solutions to their problems.

Jan De Nul Group 

34-36, Parc d’Activités de Capellen
L-8308 Capellen 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 39 89 11

info@jandenulgroup.com
www.jandenul.com

David Lutty 

Senior Area Marketing 
Manager
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KBL European Private 
Bankers S.A.

Claude-Michel Boulay

Business Developer 
Investment Funds & Global 
Custody Services

With a multi-local presence spanning 
Europe, centuries of collective heritage, 
and a shared commitment to personal-
ised service, KBL European Private Bank-
ers (KBL epb) cares for generations.

Based on our core belief in the prin-
ciple of interdependence – among our 
stakeholders and across our network of 
more than 2,000 specialist professionals 
in nine European markets – KBL epb 
fosters cooperation and encourages en-
trepreneurship.

From our central hub in Luxembourg 
– with the ability to share information 
and resources seamlessly and efficiently 
across our footprint – we serve our cli-
ents through an operational model that 
allows us to combine broad pan-Euro-
pean perspective and deep local insight. 

Operating from Luxembourg – the largest 
investment fund centre in Europe and 
the second-largest in the world, after 
only the United States – KBL epb is 
an expert provider of securities services 
such as Global Custody. We are also 
specialist in the creation, domiciliation 
and administration of Undertakings for 
Collective Investment, including vanilla 
cash, money market, equity and bond 
funds to sophisticated alternative funds. 

Indeed, KBL epb is today a leader in 
the Luxembourg fund industry, providing 
one-stop shop facilities to internation-
al fund promoters. Our Global Investor 
Services business line has been active 
for more than 30 years in investment 
fund set-up and administration, as well 
as in global custodian services.

KBL epb offers expert legal, fiscal and 
technical advice for establishing invest-
ment funds. As an experienced partner 
in global custody, KBL epb works with 
a sub-custodian network covering nearly 
80 countries worldwide.

We also offer efficient UCI administra-
tion in collaboration with the European 
Fund Administration, a specialist in the 
administration of investment funds and 
pension funds, as well as unit-linked 
and institutional portfolios. Automated 
monitoring of investment policies, eligible 
assets, risk and performance measure-
ments and complex valuation services 
are all offered as part of this package. 

Through our Global Execution Services 
department, the Fund Manager can ac-
cess all major markets and tailor-made 
OTC products.

KBL European Private Bankers S.A. 

43, boulevard Royal
L-2955 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 4797 3517

claude-michel.boulay@kbl-bank.com 
www.kbl.lu 
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KPMG  
Luxembourg S.à r.l. 

KPMG is a global network of professional 
firms providing Audit, Tax, and Advisory 
services. We operate in 156 countries 
and have more than 152,000 profession-
als working in member firms around the 
world. With more than 1,000 employees 
KPMG Luxembourg’s approach to rela-
tionships and service delivery is designed 
to help clients exploit new opportunities, 
improve performance and manage risk.

We aim to respond to the complex busi-
ness challenges facing our firms’ clients. 
We adopt a global approach spanning 
professional disciplines, industry sectors 
and national borders.

Our practice is organized around our 
Audit, Tax and Advisory practices.

AUDIT
Public trust in the capital markets is 
largely grounded in its confidence in the 
independent audit of company finances. 
KPMG member firms uphold the high-
est standards of audit integrity. We sup-
port our Audit teams with substantial 
resources and appropriate technology.

TAX
Our Tax services are designed to re-
flect client needs. We can help with the 
tax implications of, for example, cross-
border acquisitions or a global transfer 
pricing strategy. Our member firms work 
with clients to achieve effective tax com-
pliance, manage tax risks and control 
their associated costs.

ADVISORY
Our Advisory professionals help a 
range of organizations mitigate risk, 
improve performance and create val-
ue. Our member firms provide risk 
and financial advisory services that 
help clients tackle immediate issues 
and plan for the long term. 

Lutfiye Aktan - Ozkaya

Director 

Frédéric Raepers

Director, tax 

KPMG Luxembourg S.à r.l.  

9, allée Scheffer 
L-2520 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 22 51 51-6609 / 6462 

lutfije.aktan@kpmg.lu
frederic.raepers@kpmg.lu 
www.kpmg.lu
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Luxcontrol S.A.
Guy Lippert 

Director Technical  
Homologation

LUXCONTROL 
Luxcontrol offers a large range of in-
tegrated services for the organizational 
and technical risk management in the 
fields of Quality, Health & Safety and 
Environment (QHSE).

The company was founded in 1978, em-
ploys 230 experts and has its headquar-
ter in Luxembourg. 

It’s core market is the private and public 
building and construction, industry and 
service sector in Luxembourg. But inter-
national activities have been developed 
in specific niche markets.

Since 1985 our company is in automo-
tive homologation and assists the auto-
mobile industry worldwide in accessing 
new markets.

Notified as a Technical Service by the 
United Nation Economic Commission for 
Europe in Geneva and at the European 
Commission in Brussels, Luxcontrol pro-
vides its services in close partnership 
with the national homologation author-
ity, Société Nationale de Certification et 
d’Homologation (SNCH), acting on behalf 
of the Luxembourg Ministry of Transport.

THE HOMOLOGATION PROCESS
The homologation process focus on
  Component approvals (lamps, mirrors, 

tires etc.)

  Component fitting to the vehicle (elec-
tric/electronic sub assemblies, car au-
dio systems etc)

  System approvals (braking, exhaust 
emission etc)

  Whole vehicle type approvals (WVTA) 
(car, bus, truck, trailer, tractor and 
motorcycle)

A manufacturer, anywhere in the world, 
can commission Luxcontrol with obtain-
ing an EU and/or ECE type approval, 
commonly called E mark.

Luxcontrol will organize and witness all 
necessary testing and issue a technical 
report about the outcome.

SNCH will then issue an officially recog-
nized certificate e13/E13, based on the 
technical report.

These certificates are recognized within 
the EU and many countries in the world.

HOMOLOGATION SERVICES
A team of multilingual engineers, all be-
ing fluent in English, German, French and 
some in Italian or Japanese, assists man-
ufacturers worldwide. In our offices in De-
troit, Tokyo, Luxembourg and Shanghai, 
we provide with proven competence and 
experience services such as:
  Type approval testing according to EU 

directives and ECE regulations
  Overall assistance in the complete ap-

proval procedure

  Document preparation in multiple lan-
guages

  Technical testing
  Assistance in the interpretation of di-

rectives, regulations and national au-
tomotive standards

  Regulation watch and permanent con-
tacts to authorities

  Evaluation of products during R&D 
phase

  Certification audits of QHSE man-
agement systems (ISO 9001, ISO TS 
16949, ISO 14001 and ISO 18001).

Luxcontrol has a close partnership with 
a Turkish certification company in order 
to minimize cost. 

Luxcontrol S.A.  

1, avenue des Terres Rouges 
L-4004 Esch/Alzette 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 54 77 11 227

lippert@luxcontrol.com  
www.luxcontrol.lu
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Mars Logistics  
S.à R.L.

Taner Varan 

Managing Director

MARS Logistics Group is a well-estab-
lished corporate logistics company pro-
viding impeccable road freight, air freight, 
sea freight, rail freight, fair and events 
logistics, project transportation, intermo-
dal transportation, customs clearance, 
insurance, warehousing and all of the 
other logistics solutions. 

Mars Logistics Group provides clients 
with any kind of import-export opera-
tions, road, air, sea and rail freight, cus-
toms clearance, insurance and logistics 
services with a professional and integrat-
ed approach. Mars Logistics is formed 
of Mars Logistics International Freighting 
Warehousing Distribution, Mars Air and 
Sea Cargo, Mars Logistics S.A.R.L. and 
Mars Insurance companies. Mars Logis-
tics has branch offices in Tuzla, Avcilar, 
Bursa, Izmir Adana, Ankara, Mersin as 

well as Istanbul’s Ataturk, Izmir Adnan 
Menderes, Ankara Esenboga, Adana 
Sakirpasa Airports, Luxembourg, Trieste, 
Guangzhou and Shanghai.

Mars Logistics, with its sister companies, 
professional workforce of more than 
1000 employees, rigid infrastructure and 
excellent communication network has 
shaped itself as company driven by full-
service policy. 

In 1998, Mars Logistics embarked on a 
Journey For Quality revealing the im-
portance it attributes to certify modern 
logistical services with internationally ac-
cepted quality standards. With this pas-
sion, in the same year, Mars Logistics 
was the first company within its sector to 
obtain the ISO 9002 Quality Assurance 
Certificate for its bonded warehouse fa-
cilities. The warehouse was modernized 
in 2003 to meet ISO 9001:2000 stand-
ards. 2000 saw the initiation of Total 
Quality Management initiative with great 

importance given in the company in 
adopting this philosophy at every level. 
Mars Logistics is also a member of the 
National Quality Movement, a scheme 
introduced by the Turkish Government. 

Mars Logistics, who has a first priority as 
“Customer Orientedness” vision to give 
the best service, has been awarded with 
the ISO 10002 certificate and ISO 27001 
certificate (Management System of Infor-
mation Security), most recently in 2013.

Mars Logistics S.à R.L.  

Z.I. Schéleck 2 
L-3225 Bettembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 26 52 10 20 

tanervaran@marslogistics.com
www.marslogistics.com
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Menuiserie  
Kraemer S.à r.l.

CREATIVE CONCEPTS 
COMPETENT IMPLEMENTATION
Menuiserie Kraemer has been a fam-
ily owned and operated business since 
1928, and has a long standing tradition 
of quality craftsmanship. 

Its dynamic management style, team-
work, and constant innovation have 
made Menuiserie Kraemer one of Lux-
embourg’s leading companies in its field.

A young and dynamic team is looking 
forward realizing your own custom fur-
nishing tailored to your particular needs.

OUR SPECIALITIES ARE:
Exclusive staircases
Custom designed furniture
Individually designed solutions

Marie-Thérèse Kraemer 

Director

Ferd Kraemer

Director

Menuiserie Kraemer S.à r.l.  

8, Fraeschegaass 
L-9353 Bettendorf  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 8092 1821 

info@menuiseriekraemer.lu
www.menuiseriekraemer.lu 
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Meynioglu Law
Yusuf Meynioglu 

Partner - Lawyer

MEYNIOGLU Law Firm is an independent 
law firm which is specialized in Business 
law.

The law firm is located in the Grand 
Duchy of Luxembourg which is known 
as a top-class financial center with a 
dynamic policy of openness to foreign 
investors. Luxembourg is a preferred ju-
risdiction for the development of finan-
cial, industrial and commercial activities 
due to its reputation for its social and 
political stability and for its attractive 
tax system.

MEYNIOGLU Law firm understands the 
needs of local and international clients. 
Therefore, the firm has a team of law-
yers specialized fully in providing the 
most appropriate response to its clients.

OUR EXPERTISE
CORPORATE LAW
MEYNIOGLU Law Firm provides consul-
tancy in the area of Company Law par-
ticularly in the following areas:
  Establishment and implantation of local 

and / or international structures (In-
corporation of Branches, Companies…);

  Corporate restructuring transactions 
(mergers, divisions, acquisitions…) in 
both a national and international con-
text.

  Capital transactions (capital increase 
and reduction, share purchases…).

COMMERCIAL LAW
MEYNIOGLU Law Firm lawyers provide con-
sultancy services in the context of com-
mercial law, and related contract issues.

MEYNIOGLU Law Firm is experienced in 
the preparation of major diverse and 
complex commercial contracts.

INVESTMENT FUNDS
MEYNIOGLU Law Firm’s lawyers have the 
competence to partner their clients in 
the area of investment funds, as well 
as other financial instrument through a 
variety of ways. 

To this end, the law firm offers the fol-
lowing services:
  The creation of legal structures (legal 

advises and writing of statutes);
  Writing of prospectus
   Support and representation before 

the Commission de Surveillance du 
Secteur financier. 

TAXATION
MEYNIOGLU Law Firm is ready to give 
its expertise on all aspects of taxation.

The law firm is fully competent on a 
large number of both local and interna-
tional taxation issues. The firm’s lawyers 
are advising their clients on direct and 
indirect taxation such as VAT. 

INTELLECTUAL PROPERTY
As Intellectual property has become a 
strategic factor for the companies’ cur-
rent life. MEYNIOGLU Law Firm provides 
consultancy and technical support serv-
ices in the most appropriate way to en-
sure the protection of the trademarks, 
patents, domain names.

Meynioglu Law  

49, boulevard Royal 
L-2449 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 2848 0045

y.meynioglu@mlaw.lu 
www.mlaw.lu 
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NO-NAIL BOXES
Michèle Detaille 

Managing Director

NO-NAIL BOXES employs around seventy 
people at its installations in Wiltz. Since 
1961 it has been manufacturing collaps-
ible plywood and steel boxes that are 
used for packaging, transport and stor-
age by leading European industries.

More than 85% of these boxes are 
made to measure to the specifications 
of customers operating in fields such as 
chemicals, metallurgy, defence and ar-
maments, mechanical engineering, etc. in 
France, Benelux, Germany, Switzerland, 
Spain and Italy. Most of these boxes 
are used for the shipment of exports by 
land, sea and air throughout the world. 
The boxes comply with the standard 
NIMP15, and some are approved for the 
transport of dangerous products. 

All plywood packing cases are manufac-
tured according to an ISO 9001 certified 
process – a guarantee of continuous im-
provement. 

NO-NAIL BOXES holds the RSE label 
(for corporate social responsibility) and 
is recognised as a company that inte-
grates the three pillars of sustainable 
development: the social dimension and 
equal opportunities, governance and the 
environment 

Environmental protection and the sus-
tainable use of natural resources form 
an integral part of the philosophy of 
NO-NAIL BOXES. Several certifications/
labels bear witness to its commitment:

  ISO 14001: demonstrates its commit-
ment to minimizing the impact of its 
activities on the environment.

  SuperDrecksKëscht® fir Betriber: con-
firms its involvement in waste preven-
tion, management and reduction, 

  PEFC: provides proof that its collaps-
ible PEFC-certified plywood crates 
contribute to sustainable forest man-
agement, meaning an environmentally 
appropriate, socially beneficial and 
economically viable approach to for-
est management.

NO-NAIL BOXES also holds the Made 
in Luxembourg label and is a mem-
ber of MLQ (Luxembourg Movement 
for Quality). 

The company belongs to the ALIPA 
Group, composed of 7 companies: 
NO-NAIL BOXES, CODIPROlux (design 
and manufacture of articulated lifting 
rings), CODIPRO (screws and bolts) 
ALLPACK Services and WALUPACK 
Services (packaging and shipping), 
LIFTEUROP and STAS (manufacture 
of lifting accessories and equipment).

NO-NAIL BOXES

Z.A. Salzbaach 
B.P. 100 - L-9502 Wiltz 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 81 92 81-1

mdetaille@no-nailboxes.lu  
www.no-nailboxes.lu 
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Nordparts

Paul Binsfeld 

The company Nordparts situated in the 
“heart of Europe”, is specialised in in-
dustrial workshop installations. Since 
over two decades our core competence 
consists of ready for use compressed-air 
supplies, including production, treatment 
and distribution.

But we didn’t content ourselves with 
compressed air systems: The vision was 
to be able to turn any empty hall into a 
fully operational and custom-made work-
place. Over the time, we added hydrau-
lic distribution systems, fume extraction, 
workshop equipment and storage.

Ultimately by further widening our port-
folio with top-quality power tools, pre-
mium machine tools and, above all, the 
creation of our own private label for air 
compressors, we are finally able to reply 
to the growing demands of our clients. 
Willing and able to assist our customers 
with our accumulated experience and 
know-how, we provide custom made so-
lutions for the most challenging projects 
and requirements.

Nordparts  

6, route d’Arlon
L-9180 Oberfeulen  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 81 93 30-21

pol.binsfeld@nordparts.lu 
www.nordparts.lu
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Orangefield 
Didem Batum Berghmans

Head of Turkish Desk/ 
Commercial Director

Orangefield is an independent global 
service provider with a wide range of 
management, administrative and trust 
services to private equity funds, hedge 
funds and real estate funds, corporate 
clients and private clients all over the 
world. 

Orangefield has built an excellent repu-
tation offering these services in an in-
ternational network, working in close 
co-operation with different financial and 
legal advisors. We ensure good corpo-
rate governance and efficient manage-
ment in compliance with the laws and 
regulations in the relevant countries. 

Orangefield is ISAE 3402 Type II (for-
mally SAS 70 Type II) compliant, dem-
onstrating the rigorous controls and 
attention to detail expected in our ac-
counting, cash management, investor re-
porting and compliance responsibilities. 
Orangefield is supervised by the Dutch 
Central Bank and has a Trust license.

Orangefield offers its clients a team of 
highly motivated professionals across 
the globe, anxious to get familiar with 
the challenges our clients face and to 
create the tailor-made solutions that will 
contribute to their further development. 
Our clients always come first and we 

provide them with one single point of 
contact. Our competitive edge lies in our 
approach towards them, because their 
best interest is what we call our busi-
ness.

ORANGEFIELD KEY FACTS
  Offices in 17 countries 
  450 employees worldwide 
  Orangefield Group serves over 100 

fortune 500 Company
  $25 Billion and 4,000 SPV’s under 

administration
  ISAE 3402 (Europe) and SOC 1 Level 

11 (USA) compliant 
  Creative outsourcing solutions
  ESG policy and high internal ethics 

(FCPA, UK Bribery act compliant)

ORANGEFIELD’S TURKEY DESK 
Orangefield’s Turkey Desk comprises a 
group of senior corporate lawyers and 
senior financial accounting officers from 
various practice areas, with a wealth of 
experience in serving Turkish clients, ir-
respective whether they have an opera-
tional business that need assistance or 
need help with their holding and finance 
companies. 

We offer all our Turkish clients a 
single point of contact for all their 
activities worldwide who is a native 
speaker of the Turkish language and 
who has active professional experi-
ence with Turkey. 

Orangefield has been servicing Turk-
ish clients for many years and we 
maintain a frequent presence in Tur-
key in order to be close to our cli-
ents. We work in close cooperation 
with all legal and tax advisors ensur-
ing that cross border structuring is 
carried out in full awareness of exist-
ing legal and cultural differences. 

Orangefield

40, avenue Monterey
L-2163 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 49 67 67 1

didem.batum@orangefield.com
www.orangefield.com
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Sales-Lentz
Marc Sales 

Shareholder, Managing 
Director

SALES-LENTZ
The history of Sales-Lentz goes back 
to the year 1948. Since then, it has 
remained a family owned firm and is 
today owned by Marc and Jos Sales. 
Two shareholder-managing directors, two 
general directors and an executive com-
mittee made up of eleven directors are 
responsible for governing the company’s 
affairs.

Sales-Lentz comprises four pillars: Trav-
el, Transport, flibco.com and Voyages 
Léonard, a subsidiary located in Belgium. 
As far as the first pillar is concerned, 
the company is operating twenty-two 
travel agencies in the Grand Duchy of 
Luxembourg, which amounts to a mar-
ket share of approximately 24%, Belgium 
and France. Clients can choose among 
an infinite number of destinations all 
around the world. For business travels, 
Sales-Lentz has developed “Travel Pro”, 
a business travel expert handling over 
350 accounts that range from small 
local businesses to large multinational 
companies.

Regarding the transport sector, the com-
pany fleet is the largest of its kind in 
Luxembourg and comprises 230 public 
service vehicles, 93 coaches and 102 
minibuses. In addition, Sales-Lentz is op-
erating the Flexibus and NightRider serv-
ices, whose concepts are based on eco-
logical systems aimed at reducing net 
distances travelled, as well as the Cool 
Bus and the Cult Express, also known as 
party buses.

Furthermore, Sales-Lentz operates the 
flibco.com low-cost shuttle service which 
offers regular connections between 
Frankfurt Train Station, Frankfurt Main 
Airport, Frankfurt Hahn Airport, Charleroi 
Airport, Brussels City, Lille, Metz and 
Portugal.

In January 2011, the Luxembourgish 
company took over the touring company 
Voyages Léonard S.A. With a fleet of 
32 coaches, three travel agencies and 
its products and catalogues available in 
more than 800 travel agencies, Voyages 
Léonard is the Belgian number one fran-
cophone tour operator.

In its business operations, Sales-Lentz 
aims at being recognised as “the leading 
company in travel and transport for Lux-
embourg and the Greater Region.” An-
other important part of the Sales-Lentz 
corporate culture is corporate social 
responsibility (CSR), so as to combine 
a long-term economic success with pro-
tecting the environment and social re-
sponsibility. The company’s commitment 
in this regard has been rewarded in April 
2013 with the Green Motion and the 
Green Business Award.

Sales-Lentz  

Z.A.E. Robert Steichen 
4, rue Laangwiss 
L-4946 Bascharage 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 23 626 367

marc.sales@sales-lentz.lu  
www.sales-lentz.lu 



69

Schiltz  
Architectures- 
Ingénieurs S.A.

Guy Schiltz

Director

SCHILTZ ARCHITECTURES- 
INGÉNIEURS S.A.
Founded in 1975 by Mr Guy SCHILTZ, 
architect and civil engineer, the com-
pany’s activities are concentrated in 5 
major fields:

Architectural services including project 
design, execution design, quality and 
quantity surveying, as well as financial 
supervising.

  Civil engineering services ranging from 
structural to infrastructure missions

  Consultancy and pre-design studies, 
helping the client to develop an up 
to date situation for a first approach

  City planning, urban and rural devel-
opment studies

   Environmental and ecological studies, 
waste treatment concepts

The studies, based on a high mo-
tivated team and a state-of-the-art 
equipment executes its missions in 
all major languages.

Schiltz Architectures-Ingénieurs S.A. 

15, rue des Ardennes
L-1133 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 48 90 67

arinschi@pt.lu 
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SES

SES is a world-leading satellite opera-
tor providing reliable and secure satellite 
and ground communications solutions to 
broadcast, telecom, corporate and gov-
ernment customers worldwide and in 
Turkey. 

SES owns and operates a fleet of 54 
geostationary satellites (Status: Septem-
ber 2013) that are complemented by a 
network of teleports and offices located 
around the globe. This far-reaching in-
frastructure enables our customers to 
reach 99% of the world’s population and 
places SES at the heart of the global 
communications chain. For Turkey, SES 
is operating the ASTRA 1G satellite from 

the orbital location of 31.5° East. Later 
in 2013 the all new ASTRA 5B satellite 
will be launched to serve the Turkish 
market from the same orbital location. 

SES is in particular successful in serv-
ing the Broadcast industry and major 
customers include TRT Turk, BSkyB, Ca-
nal+, Echostar, Sky, Viacom, RTL, ARD/
ZDF and many others. Also, SES is suc-
cessfully operating an end-consumer TV 
platform in Germany (HD+). 

SES is headquartered in Luxembourg 
and operates worldwide through dedi-
cated regional teams. We are listed on 
Euronext Paris and on the Luxembourg 
Stock Exchange (SESG).

Turkey is a major growth market in our 
industry and SES would like to expand 
its local activities with Turkish custom-
ers, market partners and Institutions. SES 
in particular wishes to grow its business 
with Turkish strategic partners who are 
interested to team up for procuring and 
operating Television business or other 
communications solutions inside and 
outside Turkey. 

Follow us:
www.ses.com
Twitter.com/SES_Satellites 
Facebook.com/SES.YourSatelliteCompany
Youtube.com/SESVideoChannel

Ahmet Eren 

Commercial, Nordic, Baltic, 
Eastern Europe & Turkey 

SES  

Contact at Luxembourg headquarters:

Château de Betzdorf, L-6815 Betzdorf 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 710 725 278

thomas.merz@ses.com
www.ses.com

Contact in Turkey:

Maya Akar Center, Swiss Offices
Buyukdere Cad N0:100-102 80280 
Esentepe, Istanbul, Turkey

T: (+90) 212 318 90 93 / 94 

ahmet.eren@ses.com
www.ses.com 
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Société Générale  
Bank & Trust  
Luxembourg – SGBT

Xavier Blouin

Member of the Management 
Board

Drawing on its history and capacity for 
innovation, SGBT has developed all the 
capabilities of a multi-specialist bank, of-
fering services to business customers, in-
stitutional investors (Securities Services) 
and high net worth individuals (Private 
Banking) via its highly active trading room. 
Present since 1893, SGBT is the oldest 
foreign banking institution in the Grand 
Duchy and Societe Generale celebrates 
this year its 120 years in Luxembourg.

PRIVATE BANKING
The Societe Generale Private Bank-
ing (SGPB) teams are integrated within 
SGBT, the longest-standing foreign bank-
ing entity located in Luxembourg. SGBT 
offers you the benefits of a long tradi-
tion of private banking services in the 
euro zone’s leading centre for interna-
tional private banking.

With more than 250 active private banking 
employees, along with specialists in inter-
national wealth engineering and asset man-
agement, we are a major player in Societe 
Generale group’s global network, SGPB.

MARKETS ACTIVITIES
SGBT’s trading room is particularly ac-
tive in providing services to business 
customers, institutional investors and 
private clients. It houses part of the Mar-

Ket Solutions centre of expertise used 
by all SGPB entities worldwide. MarKet 
Solutions offers the expertise of 150 
financial specialists, providing sourcing, 
technical advice, execution and follow-up 
of cross-asset market solutions. In 2013, 
SGPB was named Best Private Bank for 
its Structured Products offer in Western 
Europe for the 9th year in a row as well 
as Best Private Bank in Luxembourg for 
its offer in Structured Products by the 
financial magazine Euromoney.

CORPORATE SERVICES
SGBT is able to assist local companies 
and major international groups in ex-
panding their businesses throughout their 
life cycle. Its customised offering covers 
the largest possible range of business 
requirements, from daily cash manage-
ment to the implementation of structured 
financing solutions and fixed-income in-
vestment supports guaranteed by our 
specialised Luxembourg subsidiaries.
  commercial banking
  financial engineering
  cash management (domestic and in-

ternational)

In addition to its local intervention ca-
pacities, it also benefits regularly from 
the international network of the Societe 
Generale group.

SECURITIES SERVICES
Integrated in the Societe Generale 
Securities Services network. In Lux-
embourg, Securities Services offers 
investors and institutional clients a 
wide variety of securities services, 
that are adapted to the latest finan-
cial markets and regulatory trends:
  Clearing services
  Custody and trustee services
  Liquidity management
  Fund administration and asset 

servicing
  Fund distribution services
  Global issuer services

Société Générale Bank & Trust  
Luxembourg – SGBT 

11, avenue Emile Reuter
L-2420 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 47 93 11 208

xavier.blouin@socgen.com 
www.sgbt.lu 
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Solicom S.A. Strong of his 35 years of experience in 
the Polyethylene market SOLICOM devel-
oped, as first in the European market in 
1999 a wide standard and flame retard-
ant shrink-wrapping film VeriSafe®, for 
scaffold encapsulation and large volume 
packaging. This to create the perfect 
work conditions inside as to protect the 
environment for contamination. Today 
we can be considered as market leader 
in those applications. VeriSafe® films 
are a worldwide reference in the area of 
Petrochemicals, Ship building, blast and 
painting and meet the highest require-
ments. 

Gommaar Timmermans 

General Manager

Solicom S.A.  

1, rue de Steinfort 
L-8371 Hobscheid  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 95 72 56 

info@solicom-verisafe.com 
www.solicom-verisafe.com
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Streff
Max Chorus 

Managing Director

STREFF’s traditional activity is the mov-
ing of household goods for private and 
corporate customers. The world wide 
moving services are archived in co-op-
eration with partner companies who are 
the leaders in their local markets and 
provide the best services expected by 
customers. 

In addition we can assure a full reloca-
tion service. This offer of service is for 
individuals as well as for company staff 
and their families who need to adapt 
quickly and in an efficient way to their 
new environment.

Another important part of our business 
is the office moving. In order to achieve 
a minimum disturbance of our custom-
ers own business we have invested in 
suitable equipment to ease the handling 
and speed up the transfer of the goods 
to be moved.

Since 2005 Streff offers all kind of Data 
Protection Services including archive lo-
gistics, electronic archiving and all kind 
of destruction of documents and data 
media. Therefore we have achieved the 
status of PSF (provider of the financial 
sector) from the Luxembourg Ministry of 
Finance to ensure security and data pro-
tection. 

Streff is the only company providing 
container loading at floor level by win-
dow or balcony and outside elevators up 
to 45 m length. Archive and PC trolleys, 
heavy item lifter for safes and full fil-
ing cabinets are only a few of the used 
special equipment. 

With a total capacity of about 165.000 m³ 
Streff operates five warehouses. Here we 
provide containerized furniture storage, 
archive storage and document destruc-
tion services for our customers. 

This allows us to load, seal, store and 
redeliver all goods entrusted in our care 
without individual physical handling in 
and out of storage, which assures the 
integrity of the shipment and reduces 
the risks of damages and of course the 
handling cost. 

Apart from palletized and wooden 
container storage, our speciality is 
to store fully loaded steel shipping 
containers (from 20 foot up to 45 
foot and up to 30.000 kg each) in-
side of our temperature controlled 
warehouses.

At Streff all members of staff are fo-
cused on the highest level of quality. 
With more than eight hundred feed-
backs per year we prove our quality 
standards continuously. You’ll find our 
monthly quality report under streff.lu.

In 2008 we have been awarded 
with the “Prix Luxembourgeois de 
la Qualité”.

Streff 

138, route d’Arlon 
L-8008 Strassen 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 31 09 21

max.chorus@streff.lu
www.streff.lu 
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Transalliance

Transalliance is a major European oper-
ator in the Transport and Logistics sec-
tor. With its Head Office based in Lux-
embourg, Transalliance today employs 
almost 4 000 people, operates a fleet 
of around 6 500 vehicles and manages 
some 700 000 m² of warehouse space. 

The Transalliance Group stands as an 
industry reference constantly adapting 
to changes, both economic and ecologi-
cal, to be better able to respond to the 
evolving requirements of its customers.

Transalliance operating system is based 
on a series of Business Units that cover 
the whole range of services offered in 
the International logistics and transport 
sector.

TRANSALLIANCE TRANSPORT 
Currently operating a fleet of more than 
6 500 vehicles along with 2 900 trained 
drivers, the company is able to offer an 
unequalled service including:
  Solutions to all your road and rail 

transport requirements
  Flow management

  Palletised freight distribution
  Specialised distribution networks
  Dedicated on-fleet.

With its far-ranging transport network 
and warehouses spread across Europe, 
Transalliance provide extensive cover 
from Portugal to Russia and from the 
UK to Turkey.

TRANSALLIANCE LOGISTICS 
Beginning with warehouse design and 
layout, Transalliance brings more than 
20 years of experience to providing high 
value logistics and offer exceptional lev-
els of service in:
  Production logistics: optimized factory 

flows
  Distribution logistics: keeping costs to 

an absolute minimum and providing 
increased profitability

  Packaging logistics: ensuring ease of 
flow and reliability in packaging op-
erations.

TRANSALLIANCE DESIGN 
In-depth analysis and consulting services 
for a more efficient supply chain solu-
tion.

Full range of services from design, im-
plementation and optimization of your 
transport plan to tailor-made audits, 
modeling, feasibility studies and project 
management.

Francis Castelin 

Managing Director - 
International Division

Transalliance 

Z.I. Riedgen - Ancien Site WSA 
L-3451 Dudelange 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 661 250 550 

francis.castelin@transalliance.fr 
www.transalliance.fr 
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Trustconsult S.A. TrustConsult Group is a mid-sized Lux-
embourg originated, dedicated Trust 
House active in cross-border Corporate 
and Tax Structuring, with an internation-
al presence in several key jurisdictions 
including Brussels, Luxembourg, Geneva, 
Hong Kong, Shanghai and Istanbul.

We establish and manage regulated 
and non-regulated entities, on behalf 
of wealthy individuals and corporate 
groups.

We are unique by combining interna-
tional presence, local expertise and 
operations, and are commited to pro-
viding a personalized and responsive 
services enabling fast and reliable de-
cision making.

Alexandre Taskiran 

Partner &  
Chief Financial Officer

Ritsaert Trampe 

Head of Business  
Development

Trustconsult S.A.

127, rue de Mühlenbach
L-2168 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 78 26 26

ritsaert.trampe@trustconsultgroup.com 
alexandre.taskiran@trustconsultgroup.com 
www.trustconsultgroup.com
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United International 
Management S.A.

BACKGROUND
United Trust is a modern financial-serv-
ices company, established in 2006. Our 
mission is to offer financial knowledge 
and commitment to clients—in service to 
transacting solid business, transparently.

United Trust is part of the United Group, 
which provides Trust and Banking serv-
ices to clients internationally. United 
Trust’s offerings include Corporate Serv-
ices, Private Wealth and Trust Services, 
Fund Services, Environmental Markets, 
Risk Management, as well as Marine and 
Aviation Services.

UNITED TRUST 
CORPORATE VALUES
Our creed as a company is transpar-
ency. For United Trust, doing good busi-
ness means mutual cooperation with 
clients, disclosing our financial interests 
to each other from the start of the busi-
ness relationship.

We work openly with each person we 
deal with: private individuals and deci-
sion-makers within companies; fund ini-
tiators and investors; accountants and 
lawyers; tax professionals and advisors.

UNITED TRUST
SERVICE OFFERING
United offers modular financial services. 
This allows clients the flexibility to ac-
cess individual services or a complete 
package. We provide:
  Corporate Services
  Private Wealth and Trust Services
  Fund Services 
  Environmental Markets
  Risk Management
  Marine and Aviation Services

All United offices are fully licensed and 
are supervised by amongst others the 
Commission de Surveillance du Secteur 
Financier in Luxembourg, the Financial 
Conduct Authority in the United King-
dom and the Dutch Central Bank in the 
Netherlands. United Fund Services oper-
ates since 2011 under new SSAE 16 
standard, SOC I Type II, the highest in-
dustry quality standards on processes, 
controls and service capability.

Our teams have vast experience of deal-
ing with the compliance and regulatory 
bodies in their jurisdiction. To our cli-
ents, this means a team that can pro-
vide solutions and flawless execution to 
the most complex financing and corpo-
rate planning cases.

UNITED TRUST
INDUSTRY EXPERTISE
United Trust has solid and longstanding 
industry experience in working with Turk-
ish corporate and private clients active 
in sectors that range from real estate, 
hotel and tourism to agriculture, consul-
tancy and financial markets, and from 
telecom, transportation and logistics to 
steel, distributorship and construction.

Sinan Sar

Manager

United International Management S.A. 

5, Avenue Gaston Diderich
L-1420 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 27448 - 1

info@united-itrust.lu 
www.united-itrust.com 
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Wildgen,  
Partners in Law 

Since 1923, WILDGEN, Partners in Law 
has been at the heart of law practice in 
Luxembourg. It is today one of the best 
known and well-respected law firms in 
Luxembourg, possessing a strong track 
record and continuing to offer sound 
technical expertise. 

WILDGEN, Partners in Law, is fully com-
mitted to being a leading and reliable 
full-service law firm in Luxembourg and 
to combining outstanding quality and un-
rivaled client care. For decades now, we 
have served our clients as a full-service 
corporate, financial, tax, and business 
law firm; we continue to assist them in 
achieving success with their goals. 

We embrace commercial and ethical 
principles such as being transparent and 
efficient in the work we deliver, flexible 
and innovative in the way we deliver it, 
and professional and respectful in every 
client relationship. We train our lawyers 
to think strategically and legally for our 
clients. 

Awarded on many occasions, our teams 
offer a wealth of experience and a 
strong, long-standing track record in ad-
vising on cross-border transactions. We 
regularly represent Fortune 500 compa-
nies and a wide variety of closely and 
publicly held corporations, partnerships, 
emerging businesses and individuals, in-
vestment funds, private equity houses 
as well as leading banking and financial 
institutions and leading insurance and 
reinsurance service providers. 

We put the stress on the values of our 
profession in a modern and demanding 
world: customer-focused approach, ex-
cellence, ethics, pro-activity and respon-

siveness and enjoy a solid reputation 
in a wide range of practice areas: 

> Administrative Law, Aviation & 
Maritime, Banking & Finance, Capital 
Markets, Corporate Finance, Corpo-
rate Law, Employment and Pensions, 
Energy, Insurance & Reinsurance, 
Intellectual Property & Telecommu-
nications, Media and Technologies, 
Investment Funds, Islamic Finance, 
Litigation and Arbitration, Mergers 
& Acquisitions, Private Equity and 
Venture Capital, Restructuring & In-
solvency, Real Estate, Securitisation, 
Tax. 

Mevlüde-Aysun Tokbag

Partner

Wildgen, Partners in Law

69, boulevard de la Pétrusse
L-2320 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 40 49 60 1

lawyers@wildgen.lu
www.wildgen.lu
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STATE  
VISIT  
TO  

TURKEY 
18-22 November 2013

The Chamber of Commerce of the 
Grand Duchy of Luxembourg is 
proud to present the Luxembourg 
Companies at the Official Mission 
to Turkey and hopes that numer-
ous fruitful business contacts will 
be established with local compa-
nies. The Chamber of Commerce 
is a service provider to all those 
concerned with any commercial, fi-
nancial or industrial activity in Lux-
embourg. For enquiries, please feel 
free to contact the International Af-
fairs of the Chamber of Commerce.

The Chamber of Commerce  
of the Grand Duchy of Luxembourg

7, rue Alcide de Gasperi 
L-2981 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 42 39 39 1 
international@cc.lu 

www.cc.lu / www.cc-tv.lu 

Company profiles in this brochure were provided by the International Affairs
of the Chamber of Commerce of the Grand Duchy of Luxembourg.
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Useful addresses

MINISTRY OF STATE
4, Rue de la Congrégation - L-1352 Luxembourg
T: (+352) 2478-2478 - F: (+352) 46 17 20
www.etat.lu 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
5, Rue Notre Dame - L-2911 Luxembourg
T: (+352) 2478-2300 - F: (+352) 22 31 44
www.mae.lu

MINISTRY OF THE ECONOMY 
AND FOREIGN TRADE
19-21, Boulevard Royal - L-2914 Luxembourg
T: (+352) 2478-4106 - F: (+352) 46 04 48
www.investinluxembourg.lu 

MINISTRY OF FINANCE
3, Rue de la Congrégation - L-1352 Luxembourg
T: (+352) 2478-2600 - F: (+352) 47 52 41
www.mf.public.lu

MINISTRY OF SUSTAINABLE  
DEVELOPMENT & INFRASTRUCTURE
4, place de l’Europe - L-1499 Luxembourg
T: (+352) 2478-4400 - F: (+352) 22 85 68

CHAMBER OF COMMERCE OF THE 
GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG
7, Rue Alcide de Gasperi - L-2981 Luxembourg
T: (+352) 42 39 39-310 - F: (+352) 42 39 39-822
international@cc.lu 
www.cc.lu 

LUXEMBOURG FOR BUSINESS
19-21, Boulevard Royal - L-2914 Luxembourg
T: (+352) 2478-4116 - F: (+352) 22 34 85
info@luxembourgforbusiness.lu 
www.luxembourgforbusiness.lu 

LUXEMBOURG FOR FINANCE
12, Rue Erasme – L-1468 Luxembourg
T: (+352) 27 20 21-1 - F: (+352) 27 20 21-399
lff@lff.lu 
www.luxembourgforfinance.lu

EMBASSY OF THE GRAND DUCHY 
OF LUXEMBOURG TO TURKEY
Mrs. Arlette Conzemius, Ambassador
Resit Galip Caddesi 70/2 
TR - 06700 Gaziomanpasa Ankara
T: (+90) 312 45 91 400 - F: (+90) 312 43 65 055
ankara.amb@mae.etat.lu 
http://ankara.mae.lu/en

EMBASSY OF TURKEY TO  
LUXEMBOURG
M. Celalettin Kart, Ambassador
49, rue Siggy vu Lëtzebuerg  
L-1933 Luxembourg
T: (+352) 44 32 81 - F: (+352) 44 32 81 134 
ambassade.luxembourg@mfa.gov.tr 
http://luksemburg.be.mfa.gov.tr/ 

OFFICE OF THE ECONOMIC AND 
COMMERCIAL ATTACHE FOR THE 
WALLOON REGION 
Mr. Eric Bletard 
c/o Belgian Consulate General
Siraselviler caddesi 39  
TR - 34443 Taksim Istanbul 
T: (+90) 212 29 39 350 / (+90) 212 29 39 353  
F: (+90) 212 24 35 074 
info@awex-istanbul.com 

www.developpement-durable-infrastructures.public.lu



Luxembourg for Business
19-21, Boulevard Royal
L-2914 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg
T: (+352) 24 78 41 16
F: (+352) 22 34 85
info@luxembourgforbusiness.lu
www.luxembourgforbusiness.lu

Luxembourg for Finance
12, rue Erasme
L-2019 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg
T: (+352) 27 20 21-1
F: (+352) 27 20 21 399
lff@lff.lu
www.luxembourgforfinance.lu
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Discover Luxembourg

Lüksemburg’dan  
Türkiye’ye  

Ticaret Heyeti  
18-22 Kasım 2013
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Altesleri Lüksemburg 
Büyük Dükü ve Büyük 
Düşesi
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Luc Frieden
Maliye Bakanı
Basın ve İletişim Bakanı 
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Etienne Schneider
Ekonomi ve Dış Ticaret Bakanı
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3 Son yıllarda Lüksemburg, finans, lojistik, oto-

motiv parçaları, ICT, fen bilimleri ve yenilene-
bilir teknolojiler alanında önemli bir merkez 
haline geldi. Avrupa’nın tam kalbinde yer alan 
Lüksemburg, yaklaşık 500 milyonun üzerinde-
ki tüketiciye sahip olan Avrupa pazarına açılan 
bir kapı niteliğindedir. Büyük Dukalık’ın çevre-
si, Avrupa kıtasının en endüstrileşmiş üç ülkesi 
olan Almanya, Fransa ve Belçika ile çevrilidir. 
Lüksemburg’un stratejik konumu sayesinde 
AB’nin gayri safi milli hâsılasının % 80’ine, yarı 
çapı 700 km olan bir alan içinde ulaşılabilir.

DÜNYAYA AÇIK
Lüksemburg, piyasaların ve karar verme mer-
kezlerinin yakınında konumlanmaktadır. Bugün 
Lüksemburg’dan Paris’e hızlı trenle yaklaşık 
2 saatte, Londra ve Milano’ya hava yoluyla 90 
dakikada, Frankfurt’a ise, 30 dakikalık bir uçuş-
la ulaşılabilmektedir. Lüksemburg’a daha yakın 
yerler, komşu ülkeler, “Büyük Bölge”’nin bir kıs-

mını oluşturmaktadır ki bu da Lüksemburg’u 
ekonomik bir dinamo haline getirmektedir. Bu 
bölge yalnızca her gün komşu ülkelerden iş 
amacıyla sınırı geçen 150 bin kişi için zengin bir 
yetenek kaynağı olmayıp, aynı zamanda tanıdık 
bir piyasadır.

YETENEKLİ KİŞİLER İÇİN BİR MIKNATIS
Hem uzun süreli göçmenler hem de iş nedeniy-
le komşu ülkelerden geçen kişiler Lüksemburg’u 
bilgi ithalatı konusunda uzman bir ülke haline 
getirmektedir. Ülkede yaşayan yarım milyon 
kişinin,% 44’ü Lüksemburglu değildir. Buna ek 
olarak, ülkede çalışan 368.400 kişinin % 42’si 
ülkede ikamet etmeyip,ülke dışından günlük 
gelen kişilerden oluşmaktadır. Bu da genel ola-
rak ülkede bulunan iş gücünün üçte ikisinin, 
yurtdışından gelenlerden oluştuğu anlamına 
gelmektedir. Sınır ötesi düşünme, hareketlilik ve 
işgücünün kozmopolit yapısı, böylelikle Büyük 
Dükalık’ın yüksek verimliliğine katkıda bulun-

LÜKSEMBURG’DAN 
TÜRKİYE’YE 

TİCARET HEYETİ 
18-22 Kasım 2013

İşte Lüksemburg...
Güvenilir değerlere sahip, küçük bir ülke.

Lüksemburg “Büyük 
Bölge”’nin ekonomik 

dinamosudur.
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maktadır. İş gücünün dil becerileri şirketlerimi-
ze gururla şu iddiayı sağlar: Biz müşterilerimizle 
aynı dili konuşuruz.

CEZBEDEN BİR İŞ ORTAMI
Siyasal ve sosyal istikrarı, yetenekli ve çok dilli 
iş gücü, son teknolojik altyapısıyla, pazarlara 
mükemmel bağlantısı, avantajlı hukuki ortamı 
ve cezbedici vergi olanakları sayesinde Lüksem-
burg, Avrupa’da iş yapmak için oldukça istisnai 
değerler ve fırsatlar yelpazesi sunmaktadır.

Bu stratejik konumu sayesinde Lüksemburg, 
dünyanın önde gelen şirketlerini cezbetmiştir. 
Bundan dolayı birçok şirket merkezlerini Büyük 
Dukalık’da açmıştır. Bu küresel şirketler arasında 
dünyanın en büyük çelik üreticisi; ArcelorMittal, 
uydu komünikasyon devleri; SES ve Intelsat, oto-
motiv parçaları üreticisi Delphi (Elektrikli tren 
Sistemleri) çikolatacı Ferrero, Avrupa’nın önde 

gelen radyo ve televizyon yayıncısı RTL grubu, 
internet ses ve video çağrı sağlayıcısı; Skype 
ile kıtalararası hava taşımacılık lideri; Cargolux 
uluslararası havayollarının yanı sıra Mars Lojis-
tikGrubu, Türk Havayolları veya Garanti Bankası 
gibi Türk şirketleri de bulunmaktadır.

BAŞARI HİKAYESİNİN ARKASINDAKİ 
GERÇEKLER
Kalkınmış ülkeler arasında en zengin ülke olarak 
yer alan Lüksemburg. Bu büyük başarı, küresel 
ölçekte ikinci sırada yer alan yatırım fonu ile 
altıncı sırada yer alan özel bankacılık alanlarını 
barındıran ve yüksek verimlilikte çalışan Dün-
ya standartlarındaki finans sektörü sayesinde 
gerçekleşmiştir. Diğer çeşitli finansal alanlar bu 
karmaya katkıda bulunarak, destekleyici hizmet 
şirketleri ile birlikte toplam üretimin % 50’sini 
oluşturmaktadırlar.Ekonominin geri kalanı yer-

60% OF THE EU GDP

40% OF THE EU GDP

700 km

500 km
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li ve yabancı pazarlar için yüksek katma değer 
getiren mal ve hizmetleri karşılamaya odak-
lanmaktadır. Tüm bu faaliyetler içerisinde, ye-
tenekli, birden fazla dil bilen insanların varlığı 
ve huzurlu bir iş ortamı Lüksemburg’un başarı 
hikâyesinin anahtarlarını oluşturmaktadır.

Gerekli yardımı sağlamaya istekli olan hükü-
met, aynı zamanda, şirketlerin katma değer 
yaratabilmesi için müdahaleci olmamaya da 
özen göstermektedir. İşletme vergileri olduk-
ça düşük olan ülke, genel işletme vergilerinin 
cazibesi açısından 183 ülke arasında 14. sıra-
da yer almaktadır. Ayrıca Lüksemburg, mali 
yükümlülüklerin yerine getirilmesi için gerekli 
süre bakımından, AB ülkeleri arasında en hız-
lısıdır. Bunun dışında, ek istihdam masrafları 
bakımından, AB içerisinde en az maliyete sahip 

olanlardan biridir. Örneğin, bir PwC anketine 
göre, işverene toplam %114’lük maliyetli, evli ve 
iki çocuklu birinin, brüt maaşının % 71’i cebine 
girerken, bu rakam Almanya’da takriben %119’a 
%62, Fransa’da ise %191’e % 71’dir.
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Organizatörler 

Lüksemburg Büyük Dukalığı Ticaret 
Odası 
Pierre Gramegna
Genel Direktör, Başkan, Lojistik Topluluğu 
Carlo Thelen
Direktör – Uluslararası İlişkiler/ Yönetim Kurulu 
Üyesi 
Edith Stein
Danışman - Uluslararası İlişkiler
Violaine Mathurin
Ataşe - Uluslararası İlişkiler

Luxembourg for Business
Carole Tompers
Genel Sekreter
Kim Miranda
Proje Müdürü

Luxembourg for Finance
Nicolas Mackel
CEO
Eleanor de Rosmorduc
Baş Danışman
Market Intelligence
Sophie Henry
Etkinlik Yöneticisi
Caroline Hoeltgen
Etkinlik Yöneticisi

Resmi Görevliler

Ekonomi ve Dış Ticaret Bakanlığı
Daniel Liebermann
Director - Directorate Logistics
Michèle Schmit
In charge of Economic missions

Maliye Bakanlığı
Marny Schmitz
Adviser, Deputy - Head of Cabinet
Véronique Piquard
Communications Adviser Cabinet

Küçük ve Orta Ölçekli İşletmeler ve 
Turizm Bakanlığı
Max Nilles
Conseiller de Direction Département des 
Transports
Chargé de direction Navigation fluviale et 
Logistique

Büyükelçilik

Lüksemburg Türkiye Büyükelçiliği
Arlette Conzemius
Büyükelçi
Claude Trierweiler
Misyon Şefi Yardımcısı
Esra Uyanusta-Misrahi
Ekonomi Danışmanı

Dernekler

Lüksemburg Fon Endüstrisi Derneği
Marc Saluzzi
Başkan
Pierre Oberlé
İş Geliştirme Müdürü

ATTF – Finansal Teknoloji Transfer 
Kurumu
Patrick Wallerand
Uluslararası Programlar Direktörü

Lojistik Topluluğu
Alain Krecké
Yönetici

Fedil – Lüksemburg Merkez
Robert Dennewald
Başkan
Başkan Yardımcısı Lüksemburg Büyük Dukalığı 
Ticaret Odası

Lüksemburg Menkul Kıymetler 
Borsası (Lmkb )
Robert Scharfe
Yönetim Kurulu Başkanı

Luxinnovation
Ian Cresswell
Kıdemli Yönetici Danışmanı
Laurent Federspiel
Lüksemburg Malzeme Grubu Müdürü

Türkiye Lüksemburg İş Kulübü
Zeynep Aslan
Başkan

Katılımcı endeksi
LÜKSEMBURG’DAN 

TÜRKİYE’YE 
TİCARET HEYETİ 

18-22 Kasım 2013

Lüksemburg ticaret heyetinin ziyareti, Altesleri Lüksemburg Büyük Dükü ve Büyük Düşesinin Türkiye’ye 
resmi ziyaretleri kapsamında organize edilmiştir
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İş Adamları Heyeti

3P AUTOMATION S.A.
Carsten Meier
Genel Müdür
Joachim Nels
Genel Müdür

ArcelorMittal
Erim Toğrul
Genel Müdür ve Yönetim Kurulu Başkanı

Arendt & Medernach
Bishr Shiblaq
Dubai Şubesi Başkanı

Bonn Steichen & Partners
Fabio Trevisan
Ortak

Banque Privée  
Edmond de Rothschild Europe
Laurent Gorgemans
İş Geliştirme Birinci Başkan Yrd.

Capita Fiduciary S.A.
Kemal Akyel
Senior Manager

Cargolux Airlines International S.A.
Henning zur Hausen
Baş Başkan Yrd. Yönetim Kurulu Üyesi
Myriam Diederich
Satış Alan Müdürü
Garry Neu
Müdür, Pazarlama & Gümrük Tarifeleri
Berati Bülent Ilhan
Azerbeycan Genel Muduru, Kazakistan &  
Gurcistan ve Turkiye Bolge Muduru
Nursel Guven
Hissedar ve İdari Direktör

CFL cargo
Fernand Rippinger
CEO
Peter Van der Jeugd
Ticari Direktör CFL Multimodal
Marc Polini
Atanmış CEO

Champ Cargosystems S.A.
John Johnston
CEO
Arnaud Lambert
Başkan Yardımcısı Global Solutions Delivery
Küresel Çözümlerin Sağlanması

CLdN CARGO
Michel Cigrang
CEO

Clearstream
Michel Barbancey
Yetkili Müdür, Avrupa İlişkileri Yönetimi
Marco Caligaris
Başkan Yardımcısı, Avrupa İlişkileri Yönetimi

CODIPRO
Denis Monhonval
Teknik ve Satın Alma Müdürü

CTI Systems S.A.
René Jost
İcra Kurulu Başkanı (CEO)

Drees & Sommer
Maximilien Ast
Genel Müdür, Drees & Sommer Luxembourg 
SARL
Mustafa Kösebay
Kıdemli Proje Ortağı, Drees & Sommer Infra 
Consult und Entwicklungsmanagement GmbH

Edison Capital Partners S.A.
Georges Weyer
Satış Direktörü

Eiger Ventures International S.à r.l.
Gauthier de Biolley
İdari Ortak

Excellia Consult
Dominique Nemery
İdari Direktör

EY
Anja Grenner
Yardımcı Direktör – İş Geliştirme Alternatif 
Varlıklar

FELTEN & Associés
Bernard Felten
Ortak – Avukat
Canan Cetin
Avukat
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Fuchs et Associés Finance
Zeynep Aslan
Türkiye Masası Müdürü

Geopartner S.à.r.l
Volker Eitner
İdari Direktör
Ferdinand Stölben
Ortak

IMMO Luxembourg
Murat Mutlu
Genel Müdür

ING Luxembourg S.A.
Luc Verbeken
CEO/İdari Direktör

Jan De Nul Group
J.P.J. De Nul
CEO 
David Lutty
Senior Area Marketing Manager

KBL European Private Bankers S.A.
Claude-Michel Boulay
İş Geliştirici Yatırım Fonları ve Global Saklama

KPMG Luxembourg S.à r.l.
Lutfiye Aktan - Ozkaya
Direktör, Bağımsız Denetim
Frédéric Raepers
Direktör, Vergi

Luxcontrol S.A.
Guy Lippert
Teknik Homologasyon Direktörü

Mars Logistics S.à r.l.
Taner Varan
İdari direktör

Menuiserie Kraemer S.à r.l.
Marie-Thérèse Kraemer
Direktör
Ferd Kraemer
Direktör

Meynioglu Law
Yusuf Meynioglu
Ortak - Avukat

NO-NAIL BOXES
Michèle Detaille
İdari Direktör

Nordparts
Paul Binsfeld
Şirket Sahibi

Orangefield
Didem Batum Berghmans
Türk Masası Başkanı - Ticari Direktör

Sales-Lentz
Marc Sales
Hissedar, Genel Müdür

Schiltz Architectures- Ingénieurs S.A.
Guy Schiltz
Direktör

SES Astra AB Türkiye Ofisi
Ahmet Eren
Türkiye Ülke Müdürü

Société Générale Bank & Trust  
Luxembourg – SGBT
Xavier Blouin
Yönetim Kurulu Üyesi

Solicom S.A.
Gommaar Timmermans
Genel Müdür

Streff
Max Chorus
Genel Müdür

Transalliance
Francis Castelin
Genel Müdür– Uluslararası Bölüm

Trustconsult S.A.
Alexandre Taskiran
Ortak & CFO - Mali İşler Genel Müdürü
Ritsaert Trampe
İş Geliştirme Başkanı

United International Management S.A.
Sinan Sar
Müdür

Wildgen, Partners in Law
Mevlüde-Aysun Tokbağ
Ortak
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Organizatörler
LÜKSEMBURG’DAN 

TÜRKİYE’YE 
TİCARET HEYETİ 

18-22 Kasım 2013



11Lüksemburg  
Büyük Dukalığı  
Ticaret Odası

Pierre Gramegna 

Genel Direktör 
Başkan, Lojistik Topluluğu

Carlo Thelen 

Direktör – Uluslararası  
İlişkiler/ Yönetim Kurulu  
Üyesi

Edith Stein 

Danışman -  
Uluslararası İlişkiler

Violaine Mathurin 

Ataşe -  
Uluslararası İlişkiler 

Lüksemburg Büyük Dukalığının bağımsızlığını 
kazanmasından sadece 2 yıl sonra, Kral Büyük 
Dük II. William, 1 Ekim 1841’de bir karar yayın-
layarak, Ticaret Odası’nı kurdu. Bu artık, kendi 
ilişkilerini idare etmesi gereken bir devletin, ilk 
özerklik emaresini gösteriyordu. Girişimciler 
artık menfaatlerini gözetecek bir kuruma sahip-
tiler. Rol ve görevler ilk kez,seçimle işbaşına ge-
lecek mesleki odalar kuran4 Nisan 1924 tarihli 
kanunla onaylandı. Ticaret odalarını düzenleyen 
bu yasal çerçeve, 26 Ekim 2010 tarihli kanunla 
kapsamlı şekilde iyileştirildi ve yeniden yapılan-
dırıldı.

Tarım ve el sanatları hariç, tüm iş sektörlerini ve 
devlet kurumlarını bir araya getiren mesleki bir 
resmi kurum olan Ticaret Odası, kuruluş gerek-

çesine sahip çıkarak bağlı şirketlerinin menfaat-
lerini koruma görevini yerine getirmektedir.

Üye şirketler bazı durumlarda hususi ve sektö-
rel menfaatlerinin peşine düşebileceklerinden, 
Ticaret Odası tüm üyelerine adil davranmaya 
özen göstererek, üyelerinin ekonomik çıkarla-
rının dile getirilmesini, onları temsil etmeyi ve 
savunmayı asıl görevi olarak görmektedir. Sek-
törel menfaatler ancak Ticaret Odası’nın, diğer 
üye şirketlerinin menfaatleri ile çatışmıyorsa 
takip edilebilir.

Lüksemburg Büyük Dukalığında, Ticaret Oda-
sı üyeliği, tüm serbest çalışan bireyler, ticari 
şirketler ve yabancı şirketlerin Lüksemburg’da 
açılan ticari, mali veya endüstriyel faaliyet gös-
teren şubeleri için zorunludur.
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Ticaret Odası, toplam istihdamın % 75’ini ve 
GSMH’nin % 80’ini temsil eden 50,000’den fazla 
üyeye sahiptir.

Uluslararası İlişkiler, Ticaret Odası’nın beş bö-
lümünden birini oluşturmaktadır. Ana görevi, 
dış pazarlardaki şirketleri desteklemektir. Yeni 
pazarların fethedilmesindeki bu aktif destek, 
ekonomik tanıtım görevlerini de kapsayan çok 
boyutlu bir alan teşkil etmektedir.

Neticede, Uluslararası İlişkiler bölümü, yabancı 
heyetleri kabul eder ve dış piyasalarla bağlantılı 
uzman tavsiyesi önerir. Ayrıca çevrim içi mevcut 
olan (http://guidedumarche.cc.lu) ve yurtdışına 
açılmak isteyen yüzlerce Lüksemburg’lu şirketin 
sıralandığı bir Piyasa Rehberi yayınlamaktadır. 

Yine Uluslararası İlişkiler bölümünün bir parçası 
olan, Lüksemburg İhracat Kredi Birimi (the Offi-
ce du Ducroire, www.ducroire.lu); ihracatçılara, 
hem kredi sigortası hem de finansal yardım ve 
tavsiye konularında eşsiz bir hizmet sunmaktadır. 

Lüksemburg Büyük Dukalığı Ticaret Odası,  
Luxembourg for Business ve Luxembourg for 
Finance kurumlarının, kurucu üyesidir.

Lüksemburg Büyük Dukalığı Ticaret Odası 
7, rue Alcide de Gasperi 
L-2981 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 42 39 39 1 

international@cc.lu 
www.cc.lu / www.cc-tv.lu 
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Luxembourg  
for Business

Carole Tompers

Genel Sekreter

Luxembourg for Business, Nisan 2008’de Ekono-
mi ve Dış Ticaret Bakanlığı, KOBİ ve Turizm Ba-
kanlığı, Ticaret Odası,  Lüksemburg İhracat Kredi 
Birimi (the Office du Ducroire), Ulusal Kredi ve 
Yatırım Kurumu (SNCI), Zanaatkarlar Odası ve 
Lüksemburg İş Federasyonu’nun (Fedil) teşeb-
büsleriyle kuruldu.

Hem kamu hem de özel sektörün güçlü yön-
lerine güvenen Luxembourg for Business, bir 
Ticaret Teşvik Kurumu (TPO) olarak faaliyet gös-
termekte ve Lüksemburg’un Ticaret & Yatırım 
Ofisleri, Lüksemburg’un Büyükelçilikleri, Genel 
Konsoloslukları, Fahri Konsoloslukları ve ikili 
Ticaret odaları gibi diğer uluslararası teşvik ağ-
larıyla birlikte hareket ederek, Lüksemburg’un 
yurtdışı faaliyetlerinin gelişmesine katkı sağ-

lamaktadır. Luxembourg for Business, bir 
“ağ kurumu” olarak hizmet vermekte olup, 
Lüksemburg’un çıkarına olan uluslararası iş ve 
ticareti destekler.

Luxembourg for Business’un üyeleri, ürünlerin 
ve hizmetlerin ‘’Lüksemburg yapımı’’ imajına 
destek vermek için tamamlayıcı yüksek kalitede 
hizmet sağlarlar.Hizmetler birinci sınıf iş paketi 
şeklinde olan ticari ziyaretler, ticari fuarlar, ki-
şiye özel iş eşleştirme şeklinde olup şirketlerin 
dış pazarlara başarıyla ayak basıp, rakiplerinin 
ilerisinde olmasına olanak sağlamaktadır.

Luxembourg for Business 
19-21, Boulevard Royal
L-2914 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 247 841 16

carole.tompers@luxembourgforbusiness.lu 
www.luxembourgforbusiness.lu 

Kim Miranda

Proje Müdürü
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Luxembourg  
for Finance

Nicolas Mackel 

CEO

Finansal sektörün kalkınmasını amaçlayan bir 
kurum olan Luxembourg for Finance, Lüksem-
burg hükümeti ile Lüksemburg Finans Endüstri-
si Federasyonu (PROFIL) arasında bir kamu-özel 
sektör ortaklığı olup, Maliye Bakanı Luc Frieden 
başkanlığında faaliyet göstermektedir.

Bir Ekonomik Çıkar Kurumu (EIG) olarak başla-
yan ortaklığın hedefi, Lüksemburg’un ulusla-
rarası finans merkezi olarak sürdürülebilir kal-
kınmasına, yapılandırılmış uluslararası iletişim 
politikası ve yeni iş sektörlerinin yaratılması ara-
cılığıyla, katkı sağlamaktır. Kurumun ana görevi, 
finans merkezi için güçlü bir marka imajı yarat-

mak ve ürün ve hizmetlerinin faydalarını geniş 
bir halk kitlesine duyurmak, dünya çapındaki ku-
rumsal veya özel sektör yatırımcı ve müşterile-
rine açık olan çok sayıdaki fırsatı vurgulamaktır. 
Ayrıca, kurum bankacılık,yatırım fonu ve varlık 
yönetimi sektörlerinde yer alan, geniş çeşitli-
likteki kariyer fırsatlarına ve Büyük Dukalık’ta 
büyüyen finansal sektöre hizmet eden çeşitli 
profesyonel faaliyetlere ilişkin farkındalığı art-
tırmak için çalışmaktadır. 

Luxembourg for Finance uluslararası finans 
merkezlerinde seminerler düzenleyerek seç-
kin birinci sınıf ticari fuarlara ve kongrelere 

Eleanor de Rosmorduc

Baş Danışman
Market Intelligence

Sophie Henry 

Etkinlik Yöneticisi
Caroline Hoeltgen 

Etkinlik Yöneticisi
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Luxembourg for Finance
12, rue Erasme 
B.P. 904 - L-2019 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg
T: (+352) 27 20 211

lff@lff.lu 
www.luxembourgforfinance.lu

katılır. Yabancı muhabirlerin ilk durağıdır ve 
Lüksemburg’u ziyaret eden resmi yabancı  
heyetlerin ağırlanmasından sorumludur.

Çeşitli mesleki birliklerle işbirliği yapmak sure-
tiyle Luxembourg for Finance, mevcut ürün ve 
hizmetler ile ilgili yasal ve idari çerçeve hakkın-
da düzenli olarak broşür yayınlar. Finans sek-
törünün yenilikçi ruhu ile ülkenin politik lider-
lerinin ileriyi gören yaklaşımını birleştiren LFF, 
bütünleşmiş ve sürdürülebilir bir Avrupa finans 
piyasasını geliştirmeye adanmıştır.

Kurumun ana görevi, 
finans merkezi için 
güçlü bir marka imajı 
yaratmaktır
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Resmi Görevliler
LÜKSEMBURG’DAN 

TÜRKİYE’YE 
TİCARET HEYETİ 

18-22 Kasım 2013
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Ekonomi ve Dış  
Ticaret Bakanlığı

Daniel Liebermann 

Director  
Directorate Logistics

Michèle Schmit 

In charge of Economic  
missions

Maliye  
Bakanlığı

Véronique Piquard 

Communications Adviser 
Cabinet

Marny Schmitz  

Adviser, Deputy  
Head of Cabinet

Sürdürülebilir  
Kalkınma ve  
Altyapı Bakanlığı

Max Nilles 

Conseiller de Direction
Département des Transports 
Chargé de direction Naviga-
tion fluviale et Logistique
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Büyükelçilik 
LÜKSEMBURG’DAN 

TÜRKİYE’YE 
TİCARET HEYETİ 

18-22 Kasım 2013
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Lüksemburg  
Türkiye  
Büyükelçiliği

Claude Trierweiler

Misyon Şefi Yardımcısı 
Arlette Conzemius

Büyükelçi

Lüksemburg Türkiye Büyükelçiliği
Reşit Galip Caddesi 70/2
06700 Gaziosmanpaşa
Ankara - Türkiye
T: (+90) 312 45 91 400
ankara.amb@mae.etat.lu
http://ankara.mae.lu/en 

Türkiye’deki Lüksemburg Büyükelçiliği, Lük-
semburg iş dünyasının Türkiye’ye olan ilgisini 
desteklemenin yanı sıra, Türk iş dünyasının da 
Lüksemburg’a olan ilgisini çekmeyi amaçlamak-
tadır.

Büyükelçilik, konuya ilişkin tüm ayrıntıları gö-
rüşmek destek ve tavsiye vermek için, işadam-
larının her zaman yanındadır. 

Esra Uyanusta-Misrahi 

Ekonomi Danışmanı
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Dernekler
LÜKSEMBURG’DAN 

TÜRKİYE’YE 
TİCARET HEYETİ 

18-22 Kasım 2013
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Lüksemburg  
Fon Endüstrisi  
Derneği 

Marc Saluzzi

Başkan 

Lüksemburg Fon Endüstrisi Derneği (ALFI) Lük-
semburg yatırım fonları topluluğunu temsil 
eden bir kurumdur.

1988’de kurulan Dernek bugün, Lüksemburg’da 
yerleşik 1000’den fazla yatırım fonunu, portföy 
yönetim şirketlerinive geniş çapta hizmet sağla-
yan mevduat bankalarını, fon yöneticileri, devir 
acentalarını, distribütörleri, hukuk firmalarını, 
danışmanları, vergi uzmanlarını, müfettişleri ve 
muhasebecileri, uzman bilgi-işlem sağlayıcıları-
nı ve iletişim şirketlerini temsil etmektedir.

Lüksemburg Fon Endüstrisi, Avrupa’da bu-
lunan en büyük fon endüstridir ve sınır ötesi 
fon dağıtımında, dünyada lider konumdadır. 
Lüksemburg’da yerleşik yatırım yapıları küresel 
bir çapta, başta Avrupa olmak üzere, Asya, La-
tin Amerika ve Ortadoğu’da olmak üzere, 70’in 
üzerinde ülkeye dağıtılmaktadır.ALFI, Lüksem-
burg Fon Merkezi’ni, portföy yönetimi açısından 
mükemmel bir küresel merkez haline getirmeyi 
hedeflemiştir, böylece yatırımcılar, fon uzman-
ları ve tüm küresel toplum için fırsatlar yarat-
maktadır.

Pierre Oberlé

İş Geliştirme Müdürü 
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ALFI beş ana hedefini aşağıdaki gibi tanımlamıştır:

  UCITS’in yatırımcının korunmasında sınıfının 
en iyisi olmasını garanti altına almak; 

  Fon yöneticileri ile kurumsal yatırımcılara, 
düzenlenmiş Avrupa alternatif fonlarının ge-
lişiminde, AIFMD ile, yardımcı olmak; 

  Fon endüstrisi içerisinde yenilikçiliği canlan-
dırmak; 

  Sınır ötesi fon dağıtımını kolaylaştırmak; 

  Lüksemburg’un portföy yönetimi endüstrisi 
için tercih edilen bir ortak olarak kalmasını 
sağlamak.

ALFI, Lüksemburg yatırım fonu endüstrisini, 
ürün ve hizmetlerini aktif olarak destekler. Lük-
semburg hükümeti tarafından dünya çapında 
düzenlenen mali ve ekonomik görevlerde sek-
törü temsil etmekte ve küresel sermaye endüst-
risinin toplantılarına aktif olarak katılmaktadır. 

Daha fazla bilgi için, www.alfi.lu internet site-
mizi ziyaret ediniz. 

Lüksemburg Fon Endüstrisi Derneği
12, rue Erasme 
B.P. 1443 - L-1014 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 22 30 26 1

marc.saluzzi@alfi.lu  
pierre.oberle@alfi.lu
www.alfi.lu
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ATTF – Finansal  
Teknoloji Transfer  
Kurumu

Patrick Wallerand

Uluslararası Programlar 
Direktörü

ATTF Lüksemburg, ana hissedarı Lüksemburg 
Büyük Dukalık Devleti olmak üzere 1999 yılında 
kurulmuş olup, diğer hissedarları ise, Lüksem-
burg Merkez Bankası (BCL), Lüksemburg Büyük 
Dukalığı Ticaret Odası, Finansal Sektör Denetle-
me Komisyonu (CSSF), Lüksemburg Bankacılık 
Eğitim Enstitüsü (IFBL), Lüksemburg Finans En-
düstrisi Federasyonu (PROFİL) ve Lüksemburg 
Üniversitesi’nden oluşmaktadır. 

ATTF’nin görevi mali bilgi elde etmeye ihtiyaç 
duyan ve bunu kanıtlayan ülkelerden gelen mali 

konularda eğitim ve danışmanlık taleplerini aşa-
ğıda yer alan yollarla karşılamaktır. 

  Mali konularda teknik destek sağlayarak ve 
Lüksemburg’u partner ülkelere/bölgelere bir 
finans merkezi olarak tanıtarak;

  Lüksemburg’un mevcut kamu fonlarını en iyi 
şekilde kullanarak.

44 ülkede 50’den fazla ortakla işbirliği yapan 
ATTF 2013 yılında mali sektör uzmanlarına yö-
nelik olarak bankacılık ve finans konularında 
500 eğitim gününe denk gelen yaklaşık 120 eği-
tim semineri düzenleyecektir.Türkiye’de haliha-
zırda SPL – Sermaye Piyasası Lisanslama Sicil ve 
Eğitim Kuruluşu ile işbirliği yapmaktadır. 

Daha fazla bilgi için lütfen, www.attf.lu internet 
sitesini ziyaret ediniz.

ATTF – Finansal Teknoloji Transfer Kurumu
12, rue Erasme 
B.P. 13 - L-2010 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 86 73 - 1

wallerand@attf.lu 
www.attf.lu
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Lojistik  
Topluluğu

Alain Krecké

Yönetici

Lojistik, hükümetin ekonomik kalkınma politika-
sı çerçevesinde geliştirmeyi hedeflediği ana sek-
törlerden biridir ve bu nedenle Lüksemburg’un 
kıtalararası lojistik merkezi olma yolunu daha 
kuvvetlendirmek için, tüm girişimleri teşvik et-
mektedir. Lojistik, Lüksemburg ekonomisinin 
önemli lokomotiflerinden biridir. 

Açıklığı, cazibesi ve konumu Lüksemburg’u sa-
dece Avrupa’ya açılan bir kapı yapmakla yetin-
meyip, aynı zamanda yeni işlerin açıldığı bir yer 
haline getirmektedir. 

Üstelik, iki ana Avrupa taşımacılık koridoru 
Lüksemburg’da kesişmektedir:

Büyük Britanya / Hollanda / Belçika                  İsviçre/ İtalya/ Avusturya / Türkiye

Polonya / İskandinavya/ Almanya                  Fransa / İspanya / Portekiz

Lüksemburg
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Lojistik Topluluğu 
7, rue Alcide de Gasperi 
L-1615 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 42 39 39 849 

alain.krecke@clusterforlogistics.lu 
www.clusterforlogistics.lu

Tüm ana Avrupa tüketici piyasalarına olan ya-
kınlığı, Lüksemburg’u demir ve karayollarını 
içeren taşımacılık için ideal bir merkez haline 
getirmektedir. Ayrıca, dağıtım merkezlerine 
odaklanan yeni bir lojistik parkı şu anda yapım 
aşamasında olup, 2014 yılında açılacaktır. 

Avrupa’nın ana hava kargo merkezlerinden biri 
olan Lüksemburg havaalanı, fazla kalabalık ol-
maması ve mükemmel yol şebekesi sayesinde, 
Lüksemburg’u kullanan sevkiyatçılar için artı 
avantajlar sunmaktadır.

Lüksemburg, Avrupa’nın ana lojistik merkezle-
rinden biri olma yolunda ilerliyor: Oldukça geniş 
bir şirket yelpazesi Lüksemburg’da çoktan şube 
açmış.

Lojistik Topluluğu, bu lojistik eylem planına 
mükemmel şekilde uymaktadır. Topluluk, tüm 
kurumsal aktörler ile özel teşebbüsleri farklı 
kabiliyet eksenleri etrafında birleştirerek, lo-
jistik şirketlerinin, ihracatçıların, kamu araştır-
ma merkezlerinin ve kurumların temsilcileri-
ni aynı çatı altında buluşturmaktadır. Lojistik 
Topluluğu’nun faaliyetleri, Lüksemburg’un lojis-

tik merkez olarak büyümesini desteklemek için, 
iş çevresinin geliştirilmesine odaklanmaktadır. 
Topluluk üyelerini temsil eder ve karar verme 
mekanizmalarına tavsiyelerde bulunarak, onla-
ra doğru bilgi sağlamaktadır. Topluluk, aynı za-
manda üyelerinin mevcut hizmetlerini, uygun 
piyasalara özel olarak odaklayarak, onların çok 
yüksek standartlara sahip, katma değerli hiz-
metlerle, mevcut hizmetlerini, yenilikçi bir hiz-
met anlayışıyla sunmasını sağlamaktadır.

Lojistik Topluluğu, Avrupa’nın dört bir yanından 
20 farklı ulusal lojistik derneği ile birlikte Avrupa 
Lojistik Birliğinin bir üyesidir. 
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Fedil –  
Lüksemburg Merkez

Robert Dennewald

Başkan 
Başkan Yardımcısı
Lüksemburg Büyük Dukalığı 
Ticaret Odası 

FEDİL – LÜKSEMBURG İŞ  
FEDERASYONU
Fedil – Lüksemburg İş Federasyonu, bir iş tem-
silcisi olarak hareket eden siyasi olarak bağımsız 
bir ticari federasyondur. İş ile bağlantılı ekono-
mik meseleler, sosyal ilişkiler, çalışan ilişkileri, 
eğitim, enerji ve çevre, bilgi ve iletişim teknolo-
jileri ile AR-GE konularında ulusal ve uluslararası 
kurumların yanı sıra siyasi karar mekanizmaları 
için ayrıcalıklı bir temas noktası oluşturmakta-
dır. Yukarıdaki sözü geçen konularda, ilgili resmi 
kurul veya komisyonlarda Fedil temsilcilerinin 
bulundurulması zorunlu tutulmaktadır.
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Fedil – Lüksemburg Merkez 
Ticaret Odası Binası
7, rue Alcide de Gasperi
B.P. 1304 - L-1013 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg
T: (+352) 43 53 66-1
fedil@fedil.lu
www.fedil.lu

Fedil, üye şirketlere işle ilgili konularda, özel 
tavsiyelerdendüzenli haber bültenlerine kadar 
değişen bir dizi farklı hizmet sunmaktadır. De-
neyimli bir hukuk ekibi üye şirketlere, çalışma 
kanunu ve toplu sözleşmelerle ilgili tüm soru-
larda yardımcı olmaktadır. 

Fedil, Avrupa İş Konfederasyonu olan 
BUSINESSEUROPE’ın, Lüksemburg temsilcisidir. 
Fedil’in yerleşik Brüksel şubesi, faaliyetlerini ti-
caretle ilgili en önemli Avrupa meseleleri üzeri-
ne yoğunlaştırıp, üye şirketlerin Avrupa kurum-
larıyla iletişimini kolaylaştırmaktadır. 

1918’de kurulan Fedil, bugün birçok sektörü 
içeren bir iş federasyonudur. Küçük, orta ve 
büyük ölçekli üye şirketler katma değer, yerli is-
tihdam ve yıllık ihracat yönünden Lüksemburg 
ekonomisinde önemli bir rol oynamaktadır. 
Fedil’in üyeleri imalat endüstrisinden, inşaat ve 

hizmetlere kadar pek çok sektörün şirketinden 
oluşmaktadır. 

Fedil’in çalışanları, görevlerini Fedil’de temsil 
edilen ana sektörlerin temsilcilerinden oluşan 
yönetim kurulunun, denetimi altında yerine 
getirmektedir. Fedil’in stratejik doğrultusuna, 
iş önceliklerine ve politika uygulamalarına kurul 
karar vermektedir. 

Üye şirketlerin uzman ve yöneticilerinden olu-
şan, çalışma grupları bir beyin takımı olarak 
çalışıp,Fedil’e ticari çıkarlarıyla eylemleri ara-
sında yakın bir ilişki sürdürmesi için gerekli olan 
girdileri sağlar. 

Üye şirketler arasında, en iyi uygulamaları yay-
mak için insan kaynakları, enerji ve çevre yöne-
timi gibi meseleler hakkında düzenli ve amaca 
özel forumlar tasarlanmaktadır. 

Fedil üye şirketlere 
geniş bir yelpazede 
bir çok hizmet 
sunmaktadır
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Lüksemburg  
Menkul Kıymetler  
Borsası (LMKB)

Robert Scharfe

Yönetim Kurulu Başkanı

Lüksemburg Menkul Kıymetler Borsası, ulus-
lararası menkul kıymetlerin kote edilmesinde 
önde gelen bir borsadır. Uluslararası sermaye 
piyasalarının ihtiyaçlarını karşılayan, yüksek ka-
liteli ve etkin bir listeleme hizmeti sunmaktadır

Deneyimi ve uluslararası menkul kıymetler için 
oluşturduğu listeleme prosedürleri, geniş bir 
yelpazeden pek çok ihraççıyı cezbetmektedir. 
100 ülkeden 3000’in üzerinde ihraççı, listeleme 
için Lüksemburg’u tercih etmiştir. 

Uluslararası ihraççılar arasında, hâlihazırda Lük-
semburg borsasında 33 menkul kıymeti işleme 
koyan Türk ihraççılar da bulunmaktadır. Ek ola-
rak, Lüksemburg’da işleme konan TL cinsinden 
100’den fazla menkul kıymet de yer almaktadır. 
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Lüksemburg Menkul Kıymetler Borsası 
(LMKB) 
11, avenue de la Porte-Neuvre 
L-2227 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 47 79 36-243 

rsc@bourse.lu  
www.bourse.lu

Şu anda, Lüksemburg Menkul Kıymetler Borsası, 
42,000 dolayında menkul kıymet barındırmak-
tadır. İşlem gören menkul kıymetlerin türleri 
bono, yatırım fonu, borç senedi, hisseler ve his-
se senedi depozit makbuzlarını kapsamaktadır. 
Bono bölümü 27,000 satır ile en büyük kısmı 
oluşturmak ve buna ek olarak dünya çapındaki 
tüm bonoların yüzde 20’si Lüksemburg’da işlem 
görmektedir. 

İhraççılar, iki piyasa arasında seçim yapabilmek-
tedir: “Lüksemburg Borsası” adı verilen AB ta-
rafından düzenlenmiş piyasa ve “Euro MTF” adı 
verilen kur piyasası. Her iki piyasada da işlem 
gören tüm menkul kıymetler, NYSE Euronext’in 
UTP platformunda alınıp satılabilmektedir 

Lüksemburg Menkul Kıymetler Borsasında, 
ihraç ömrü süresince, veri ve belge yayını ve 
dağıtımına ilişkin bir dizi ürün ve hizmet bulun-
maktadır. 

Lüksemburg Menkul Kıymetler Borsası, ayrıca, 
yatırım fonlarına tahsis edilmiş tam iştirakli 
bağlı kuruluş olan Fundsquare’i de işletmekte-
dir.

Fundsquare, fon endüstrisi uzmanlarınca, fon 
endüstrisi piyasası profesyonelleri için geliştiri-
len geniş yelpazeli ve yenilikçi bir çözümdür. Ya-
tırım fonlarının sınır ötesi dağıtımında mevcut 
ve gelecekteki zorlukları çözmeyi hedefleyip, 
sipariş yönetimi hizmetleri ile katma değer bilgi 
hizmetlerini birleştirmektedir. 

Daha fazla bilgi için: www.bourse.lu ve www.
fundsquare.net 

Lüksemburg’da Türk 
Lirası cinsinden 100’den 
fazla menkul kıymet 
işlem görmektedir



30

Lü
ks
em

bu
rg
’d
an

 T
ür
ki
ye

’ye
 T

ic
ar
et
 H

ey
et
i 
  
  
  
  

18
-2

2 
Ka

sım
 2

01
3

Luxinnovation 
Yenilikçilik ve Araştırma 
Kurumu

Ian Cresswell

Kıdemli Yönetici Danışmanı

“Yeniliği Mümkün Kılar” – Lüksemburg’daki Ye-
nilikçilik ve Araştırma Kurumu, Luxinnovation’ın 
savı budur. Ülkenin yenilik sisteminin kalbinde 
faaliyet gösteren Luxinnovation, Lüksemburg 
ekonomisinin rekabetçiliğini araştırma, yenilik-
çilik, yaratıcılık ve tasarım yoluyla canlandırma-
ya önem vermektedir.1984’de kurulan Luxinno-
vation, 1998’de yenilikçilik ve araştırmayı teşvik 
eden ulusal teşebbüsleri birlik altında toplama 
hedefi ile bir Ekonomik Çıkar Grubu olarak ya-
pılandırıldı.

Luxinnovation aşağıdaki yer alan kurumları içe-
ren güçlü bir ortaklıktan yola çıkmaktadır: 

  Ekonomi ve Dış Ticaret Bakanlığı

  Yüksek Öğretim ve Araştırma Bakanlığı

  Kobiler ve Turizm Bakanlığı

  Lüksemburg Ticaret Odası

  Lüksemburg Zanaatkarlar Odası

  Fedil – Lüksemburg İş Federasyonu

Luxinnovation, sektörel yaklaşıma dayalı geniş 
bir bütünleşmiş ve özelleştirilmiş hizmet yelpa-
zesini her ölçekten işletmeye, yenilikçi olan yeni 

Laurent Federspiel

Lüksemburg Malzeme Grubu 
Müdürü
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Luxinnovation 

7, rue Alcide de Gasperi
L-1615 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 43 62 63 1

info@luxinnovation.lu 
www.luxinnovation.lu

kurulan işletmelere ve kamu araştırma kuruluş-
larına ücretsiz olarak sağlamaktadır. 40 kişilik 
uluslararası ve çok disiplinli bir ekip, şirket ve 
araştırma laboratuvarlarını, yenilikçi süreçlerin 
her adımında desteklemektedir. 

HİZMETLERİMİZ
  Lüksemburg’dan başlayarak Avrupa’da iş 

yapmak isteyen uluslararası şirketler için bil-
gilendirme ve alıştırma 

   Ulusal ve Avrupa fonlarına erişim

 Yenilikçi başlangıçlar için destek

   İnovasyon yönetimi, yaratıcılık ve tasarım

   Teknoloji transferi ve ortak arayışı

  Fikri mülkiyet ve araştırma sonuçlarının 
değerlendirilmesi

 Luxembourg Topluluk Teşebbüsü

    Luxembourg BioSağlık Topluluğu

    Luxembourg Çevresel Yenilikçilik Topluluğu

    Luxembourg ICT Topluluğu

    Luxembourg Malzeme Topluluğu

    Luxembourg Uzay Topluluğu

  “Lüksemburg Malı” araştırma ve yenilikçiliğin 
tanıtımı

Luxinnovation güçlü 
bir ortaklık temeline 
dayanmaktadır
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Türkiye  
Lüksemburg  
İş Kulübü

Zeynep Aslan 

Başkan

TÜRKİYE LÜKSEMBURG İŞ  
KULÜBÜ
Türkiye Lüksemburg İş Kulübü (TLBC); finans, 
hukuk ve uluslararası lobicilik alanında uzman 
bir grup tarafından kuruldu. Hedefi işadam-
larına Türkiye’de iş yapmakonusunda tavsiye 
vererek bilgilendirmek ve finans dünyasında 
meydana gelen son değişikliklere uyum sağla-
maları için yardım etmektir. Ana hedefi ise, her 
iki ülkenin ekonomi, ticaret, endüstri ve finans 
alanlarındaki özel sektörün gelişimi ile ilgilipro-
jeleri birleştirerek, iki piyasanın entegrasyonu-
nu sağlamaktır.Ayrıca ilişkileri başlatmak ve ge-
liştirmek, her iki ekonominin de küresel rekabet 
gücünü geliştirerek, çok yönlü, derin ve etkin  
iş ilişkileri yaratmak da hedefleri arasında yer 
almaktadır. 

Türkiye Lüksemburg İş Kulübü 
139, avenue du Bois
B.P. 100 - L-1250 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 691128960 

zeynep.aslan@tlbc.lu 
www.tlbc.lu 
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İş Adamları Heyeti 
LÜKSEMBURG’DAN 

TÜRKİYE’YE 
TİCARET HEYETİ 

18-22 Kasım 2013
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3P AUTOMATION S.A.
Carsten Meier

Genel Müdür

3P-Automation 2004’ün başlarında kurul-
muştur. Endüstriyel Otomasyon alanında, 
uluslar arası sahada faaliyet göstermekteyiz. 
Müşterilerimizle birlikte ortak hedeflerimizi 
gerçekleştirmek için, dünya çapında, seçkin 
bir dizi şirketle çalışıyoruz.

HİZMETLER
DANIŞMANLIK
3P Automation ihtiyaçlarınızı tam olarak be-
lirler, sistem kontrollerini gerçekleştirir ve 
size otomasyon konseptleri, teknik özellikler, 
işlevsel tanımlar ve teknik çizimler gibi araçlar 
sağlar. Sizinle tam bir işbirliği yaparak hedefe 
yönelik çözümler tasarlar. İster tamamen yeni 
bir sisteme ya da mevcut sistemin revizyo-
nuna veya mevcut sisteminizdeki daha eski 
yapı taşlarının onarımına ihtiyacınız olsun, 3P 
Automation ihtiyaçlarınızı karşılamak için uz-
manlık ve teknoloji sunar. 

MÜHENDİSLİK
Kazan/Buhar Sistemleri, Maden Yağı Tekno-
lojileri, Gaz İşleme, Su Arıtma alanlarda veya 
Makine İmalatı, Çevresel, Kimyasal, Petrokim-
ya ve Enerji gibi endüstrilerde, 3P Automati-
on, çözümlerini tamamen müşteri odaklı ola-
rak uygular. Hizmetler, sınırlama olmaksızın 
donanım tedarikini veya Otomasyon sistem-
lerinin yapılandırılmasını ve entegrasyonunu 
kapsar.

DEVREYE ALMA VE OPTİMİZASYON
3P Automation tesislerinizin devreye alın-
masıyla bağlantılı geniş bir hizmet yelpazesi 
sunuyor. Bu hizmetler döngü sınaması, soğuk 
işletim testleri ve sıcak devreye alma yoluyla 
kalibrasyondan FAT (Fabrika Kabul Testleri), 
SAT (Tesis Kabul Testleri), ilk üretim deneti-
mi ve sistem optimizasyonuna kadar farklılık 
gösterir. 

SATIŞ SONRASI HİZMET
3P Automation, ori jinal tedarikçi tarafından 
verilen garanti süresinin bitiminden sonra 
düzenli olarak yerine getirilmesi gerekenlerle 
ilgili geniş bir hizmet kapsamı sunar. 

Buna ek olarak 3P Automation proses kontrol 
sistemleri, genel kontrol sistemlerinin yanı 
sıra ekipman teknolojisi ve ori jinal yedek par-
ça tedarik zincirine kadar tüm ilgili alanlarda 
malzeme tedarikinde size destek sunar.

TEKNİK DESTEK
Bağımsız akdedilen Hizmet Anlaşmaları yo-
luyla 3P Automation acil yardım ve uzaktan 
destek hizmeti sunar. 

ESKİ OTOMASYON SİSTEMLERİNİN 
REVİZYONU
3p Automatipn, eski otomasyon sisteminizin 
ömrünü uzatmak için, mevcut parçaların ona-

Joachim Nels

Genel Müdür

rımı veya genel revizyonu ve/veya yeni ya da 
revize edilmiş parçaların tedariki gibi, gerekli 
olan tüm servisleri sağlar. 

BAKIM YÖNETİMİ
3P Automation, karmaşık teknik kurulumların 
bakımını uygun şekilde yapmanıza yardım 
ederek mümkün olduğunca sorunsuz şekilde 
çalışmalarını sağlar. Böylece sürekli olarak, 
çok az arızayla veya arızasız olarak çalışması 
sağlanmış olacaktır. 

3P- AUTOMATION S.A.

Zone Industrielle 
L-6468 Echternach 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 26 36 26 70  

carsten.meier@3p-automation.lu 
joachim.nels@3p-automation.lu 
www.3p-automation.lu
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ArcelorMittal

Erim Toğrul
Genel Müdür ve Yönetim 
Kurulu Başkanı

ARCELORMİTTAL FCE ÇELİK 
TİCARET A.Ş.
ArcelorMittal FCE Celik Ticaret A.Ş.Türkiye’de 
endüstri ve otomotiv sektörü için yassi karbon 
çelik ürünlerin (HRC, CRC, metalik ve organik 
kaplamalı ürün ve levhalar) dağıtımında uz-
manlaşmıştır.

ArcelorMittal 

19, avenue de la Liberté
L-2930 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 4792-1 

www.luxembourg.arcelormittal.com

ArcelorMittal FCE Çelik Ticaret A.Ş. 
Nisbetiye Cad. No:22 Özden İş Merkezi Kat 1 
Levent
34330 İstanbul - Turkey 
T: (+90) 212 317 4990 
erim.togrul@arcelormittal.com
www.arcelormittal.com/industry
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FİRMA
Arendt & Medernach, Lüksemburg’un önde 
gelen bağımsız ticaret hukuku firmasıdır. Fir-
manın, 290 hukuk uzmanından oluşan ulus-
lararası ekibi, Lüksemburg’u ve yabancı müş-
terilerini, Dubai, Hong Kong, Londra, Moskova 
ve New York’taki şubelerinden, Lüksemburg 
ticaret hukukunun bütün alanlarında temsil 
etmektedir.

Felsefemiz beş ilkeyle ifade edilir: vizyon – 
taahhüt – insan – bağımsızlık – enerji. Müş-
terilerimiz adına en iyi sonuçları almak için 
mükemmel olmaya çalışır ve daima yaratıcı 
çözümler ararız. 

Uzman olduğumuz özel uygulama alan-
ları ticaret hukukunun bütün alanlarında 
Lüksemburg’un hukuk hizmetlerini, müşte-
rinin bireysel ihtiyaçlarına göre tasarlanmış 
bir şekilde eksiksiz olarak sunmamıza olanak 
vermektedir. 

Müşterilerimize eşsiz bir hukuk müşavirliği 
sunmak için altı ana endüstri grubunda özel 
uzmanlık geliştirdik: Bankacılık & Sigorta, Ya-
tırım Yönetimi, Çok Uluslu Şirketler ve Kamu 
Sektörü, Özel Müşteri, Özel Sermaye ve Em-
lak. Bu sektör gruplarında yer alan uzmanla-
rımız, müşterilerimizin işleri hakkında ticari, 
ekonomik ve hukuki açıdan derin bir bilgiye 
sahiptir. 

Arendt 
& Medernach

Bishr Shiblaq

Dubai Şubesi Başkanı

Arendt & Medernach

DIFC 
Currency House, Tower 1, Level 6, Office 4, 
Dubai 

T: (+971) 44 34 88 65 

bishr.shiblaq@arendt.com  
www.arendt.com 

ANA UZMANLIK ALANLARI
Firmamız gerek uluslar arası gerekse de erli 
müşterilerine fon oluşturma, bankacılık, si-
gorta, özel hisse senedi, gayrimenkul ile ku-
rum ve vergi meselelerine kadar, müşterile-
rinin ticaret faaliyetleriyle ilgili tüm ticaret 
hukuku alanlarında tavsiyelerde bulunmak-
tadır. 

Arendt & Medernach

14, rue Erasme
L-2082 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 40 78 78-1 

www.arendt.com 
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60’ın üzerindeki profesyonel kadrosu ile Bonn 
Steichen & Partners, Lüksemburg’daki yerli ve 
uluslararası müşterilerine en yüksek kalitede 
hukuki hizmet verme taahhüdü ile bağımsız 
bir hukuk firmasıdır.

Uygulama alanlarımızın her birinde lider bir 
firma olarak, müşterilerimize, Lüksemburg 
hukukunun bütün alanlarında zengin bir bil-
gi ve deneyim sunuyoruz. Bunlara finansal 
ve vergi hizmetleri, şirketler hukuku, yatırım, 
sermaye piyasaları, gayrimenkul, finans, is-
tihdam, anlaşmazlık çözümü, özel sermaye 
ve IP/IT’yi dâhildir. Şirketin sağlık, enerji ve 
altyapı gibi bir dizi canlı sektördeki deneyimi, 
Lüksemburg’da dinamik ve lider bir hukuk fir-
ması olarak ününe katkıda bulunmaktadır. 

Müşterileriyle uzun vadeli ve güvenilir bir iliş-
ki kuran BSP, güvenilir ve tutarlı yüksek stan-
dartta bir hizmet vermek için, departmanlar 
arasında kanıtlanmış olan sinerjiden yararlan-
maktadır. Geniş kaynaklar ve yeni kanunlar, 
düzenlemeler, durumlar ve zorluklara kolayca 
uyum sağlayan deneyim sayesinde, dinamik 

iş ortamı içerisindeki müşterilerimize hukuki 
destek sağlamaktayız. Kişiye özel tavsiyeler 
vermenin yanı sıra, sahip oldukları geniş kap-
samlı sağlam beceriler, avukatlarımızı proak-
tif yapmakta ve müşterilerine yalnızca cevap 
değil seçenek sunmasını da sağlamaktadır. 

BSP’ de dayanışma, güven ve saygının temel 
ilkeler olduğu bir çalışma ortamı yarattık. 
Zamanla, hukuki mükemmelliğe erişmemize 
olanak veren yetenekli uzmanları başarıyla fir-
mamıza çekip alıkoyduk. Başarıya odaklanan 
her seviyedeki uzman kadromuz deneyimle-
rini ortak bir hedef doğrultusunda bir araya 
getirmektedir: müşteri için değer yaratma.

Bonn Steichen  
& Partners 

Fabio Trevisan

Ortak 

Bonn Steichen & Partners

2, rue Peternelchen 
L-2370 Howald 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 26 02 51  

ftrevisan@bsp.lu  
www.bsp.lu 
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Banque Privée  
Edmond  
de Rothschild  
Europe 

Laurent Gorgemans

İş Geliştirme Birinci  
Başkan Yrd. 

BANQUE PRİVÉE EDMOND DE 
ROTHSCHİLD EUROPE  
1969’dan beri Banque Privée Edmond de 
Rothschild Lüksemburg’daki en büyük İsviçre 
bankalarından biri oldu. Bağımsızlık, yaratıcı-
lık, titizlik ve mükemmellik arayışı, 250 yıldan 
uzun bir süredir, ailenin başarısının temeli 
oldu.

Özel Bankacılık ve Portföy Yönetimi iş kolla-
rında, bu değerler, ihtiyatlı bir yaklaşım ile gi-
rişimcilik ruhunu harmanlamak için, eşsiz bir 
yetenekle yansıtıldı. 

1953’te kurulan Edmond de Rothschild Gro-
up, bu ilkelere saygı göstermek suretiyle, 
presti j sahibi müşterileri çekip bağlılıklarını 
kazanmayı ve sektördeki en yetenekli uzman-
ları işe almayı başardı.

21 ülkedeki varlığıyla Edmond de Rothschild 
Group, 60 yıl içerisinde, bulunduğu stratejik 
iş kolunda – Özel Bankacılık ve Portföy Yöne-
timi - yaklaşık 160 milyar İsviçre Frank’ı (YFM) 
Yönetilen Fon Miktarı ile anahtar bir oyuncu 
haline geldi. Aynı şey diğer iş kollarımız için de 
geçerlidir: Özel Sermaye, Kurumsal Finansman 
ile Kurumsal Hizmetler ve Fon Hizmetleri. 

YAKLAŞIMIMIZ
   Varlıklı aileler, girişimciler ve büyük kurum-

lardan oluşan uluslararası müşterilerimiz 
için özel olarak tasarlanmış kapsamlı bir 
hizmet modeli

   Uluslararası bir grubun deneyimiyle birleş-
tirilmiş benzersiz ve yakın bir ilişki 

   Ürünlerimiz ve hizmetlerimizi tasarlarken 
ekonomik değişiklikleri öngören proaktif 
ekiplerimiz

   Kapsamlı finansal ürün ve hizmet yelpaze-
mize erişim.

Banque Privée Edmond de Rothschild 
Europe 

20, boulevard Emmanuel Servais
L-2535 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 24882962 

I.gorgemans@bpere.eu 
www.groupedr.eu
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Capita  
Fiduciary S.A.

Kemal Akyel 

Senior Manager

Capita plc’nin bir bölümü olan biz Capita As-
set Services bir FTSE 100 şirketi olup iş süre-
ci dış kaynak ve entegre profesyonel destek 
çözümlerinin tedarikinde Ingiltere’de lider 
konumundadır. Amsterdam, Macaristan, Dub-
lin, Jersey, Londra, Lüksemburg ve Zürih’teki 
şubelerimiz aracılığıyla dünya çapındaki müş-
terilerimize kurumsal çözümler sağlıyoruz. 
Ayrıca New York ve Singapur temsilci bürola-
rımız aracılığıyla irtibat desteği de sağlıyoruz. 
Lüksemburg’daki Capita Fiduciary S.A., “Com-
mission de Surveillance du Secteur Financi-
er- Finans Sektörü Denetleme Komisyonu” 
(CSSF) tarafından lisanslı bir Finansal Hizmet 
Uzmanı (PSF) olup dünya çapında kurumsal, 
şirket ve özel müşterilere şirket ve fon yöne-
tim hizmetleri vermektedir. Herhangi bir ban-
kacılık kurumu, yatırım yöneticisi, hukuk veya 
muhasebe firmasından bağımsızdır.

Capital Fiduciary S.A.’daki ekibimiz müşte-
ri hizmetlerine bağlı olup yüksek standartta 
profesyonellik, gizlilik ve deneyim sunmakta-
dır. Bu bağımsızlığımız ve Avrupa’nın kalbin-
deki yerimizle birleşerek yapılanma ihtiyaç-
larınız için etkin ve özel çözümlere katkıda 
bulunuyor. 

Hizmet kapsamımız aşağıdakilerden oluş-
maktadır: 

   Yerleştirme & Yönetim

   Lüksemburg biriminizin kurulması

   Şirket sekretaryası ve yönetimi

   İş platformunuzun organizasyonu

   Muhasebe ve Raporlama

   Vergi yönetimi ve dokümantasyonu

Corporate Solutions 

16, avenue Pasteur
L-2310 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 44 09 29 30 81 

kemal.akyel@capita.lu  
www.capitaassetservices.com 
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Cargolux Airlines  
International S.A.

Henning zur Hausen

Baş Başkan Yrd. Yönetim 
Kurulu Üyesi 

HAVA KARGODA DÜNYA DEVİ
Merkezi Lüksemburg Büyük Dukalığında bu-
lunan Cargolux tarifeli ve charter hava kargo 
operasyonlarında yüksek kaliteli hizmetin li-
der tedarikçilerden biridir. Şirket 40 yılı aşkın 
bir deneyim ile bugün Avrupa’nın en büyük, 
dünya’nın ise 10. büyük kargo havayolu şirketi 
olmayı sürdürüyor.

Cargolux fazlasıyla karmaşık lojistik gerek-
tiren hassas kargoların idaresinde eşsiz bir 
uzmanlığa sahiptir. Çoğu zaman uçaklar en 
iyi ulaşım aracı olup Cargolux’ün 747-400 ve 
747-8 kargo uçakları, en uygun taşıma şartla-
rının sağlanması için ideal bir ortam olustur-
maktadır. Uçak icerisinde, her biri klimalı dört 
ayrı bölge, farklı tipte kargoların aynı uçakta 
taşınmasına olanak veriyor. Bunun yanısıra 
uçağın artırılmış menzili gereksiz yakıt ikmali 

molalarını ortadan kaldırarak ulaştırma süre-
lerinin kısalmasını saglıyor. 

50’yi aşkın ülkede 85’in üzerinde şubesi olan 
Cargolux Havayolları, ayrıca Avrupa’da 90 dan 
fazla noktaya ve ilaveten dünya çapında kam-
yon ağı ile genişletilmiş lojistik servisi sunuyor. 

Bunun yanısıra şirket Boeing 737, 747, 757 ve 
767 uçaklarına hat ve hangar bakım hizmet-
leri sunuyor. 

Son yıllarda şirket yeni varış yerleri ekleyerek 
veya mevcut varış yerlerine sefer sayısını ar-
tırarak, servis ağını önemli ölçüde genişletti. 
Bunun yanısıra, Cargolux kusursuz charter hiz-
metleri ile de lider tedarikçi olarak yerini aldı. 

Cargolux Airlines International S.A.

Luxembourg Airport 
L-2990 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg

T: +352 4211 3224 / 3225 / 3216

sales@cargolux.com /  
resalux@cargolux.com /  
charter@cargolux.com
www.cargolux.com 

Nursel Guven 

Hissedar ve İdari Direktör
Myriam Diederich 

Satış Alan Müdürü           
Garry Neu 

Müdür, Pazarlama &  
Gümrük Tarifeleri

Cargolux dikkatle müşterilerin ihtiyaçlarına 
odaklanarak, bozulabilir veya standart dışı 
ölçülerde olan kargolar gibi özellikli pazar 
segmentleri için yeni ve gelişmiş çözümler 
sunuyor. 

Rakipsiz esneklik, yenilikçi konseptler ve sü-
rekli yüksek kalitede hizmet verme odaklı yak-
laşım, Cargolux’ü bu sektörde dünyanın önde 
gelen aktörlerinden biri olarak konumlan-
dırdı. Müşteriler, nakliyeciler, karar vericiler, 
kamu yetkilileri, havacılık uzmanları ve mali 
uzmanların yanı sıra geniş halk kitlesi, şirketin 
endüstriye birinci sınıf hava kargo tedarikçisi 
olarak örnek rolünü kabul etmiştir.

Cargolux representation in Istanbul
(General Sales Agent): 

SP Aviation Services Inc.
Ataturk Havalimani Kargo Terminali
S-Sistem Binasi 36
Yesilkoy - Istanbul
T: (+90) 212 46 82 525
nguven@spaviation.com.tr
www.spaviation.com.tr

Berati Bülent Ilhan

Azerbeycan Genel Muduru, 
Kazakistan & Gurcistan ve 
Turkiye Bolge Muduru 
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CFL cargo
Fernand Rippinger 

CEO

ŞİRKET
CFL cargo, 2006’da Lüksemburg ulusal de-
miryolu şirketi CFL’in demiryolu yük vagonu 
bölümü ile çelik sanayinin dünya lideri olan 
ArcelorMittal’in Lüksemburg demiryolları 
imalathanesinin birleşmesiyle kuruldu.

Avrupa’nın göbeğinde yer alan stratejik ko-
numuyla, Şirket, Kuzey-Güney ile Doğu-Batı 
ana eksenlerinin kavşağında bulunmaktadır. 
Bağlı iştirakleriyle – CFL Cargo Danimarka, 
CFL cargo Almanya, CFL cargo Fransa ve CFL 
cargo İsveç - yakın işbirliği sayesinde, CFL car-
go Group, ana sanayi bölgelerinde ve başlıca 
Avrupa limanlarıyla olan bağlantısını ı sürekli 
olarak sağlamlaştırmaktadır. 

Gelişimini stratejik konumuna dayandıran CFL 
cargo, sınır ötesi taşımacılık ve lojistik hiz-
metlerinde önemli bir aktör haline gelmiştir. 
Grubun bugünkü faaliyet bölgesi Antwerp’ten 
başlayıp Trieste üzerinden İstanbul’a, 
Stockholm’den Perpignan ve ötesine kadar 
uzanmaktadır. 

Geniş bir müşteri tabanına tamamlayıcı hiz-
metler sağlayan kardeş şirketi CFL Multimodal 
ile olan güçlü bağları sayesinde CFL cargo, 
müşterilerine eksiksiz ve etkin lojistik çö-
zümler sunmaktadır. Lojistik zincirinin bütün 
hizmetlerini bir araya toplama becerisi CFL 
cargo’ya büyük bir satış avantajı sağlamakta 
ve bu avantaj her türden uluslararası mal taşı-
macılığını kolaylaştırmaktadır. 

Avrupalı ve uluslararası bir ortamda gelişen 
CFL cargo, oldukça kalifiye, çok dilli ve çok 
kültürlü işgücü sayesinde, demiryolu taşı-
macılığı piyasasındaki konumunu sağlamlaş-
tırmayı hedeflemektedir. Bu durum, birçok 
ülkeyi içeren sınır ötesi taşımacılık sırasında, 
CFL cargo’ya önemli bir avantaj sunmaktadır. 

CFL cargo, müşterilerine, demiryolları taşıma-
cılığının tüm alanlarında tek bir irtibat noktası 
sağlayabilmektedir: Güvenilir ve etkin bir lo-
komotif ve vagon filosuna ek olarak sahip ol-
duğu dinamik ekibi, Şirketin, yüksek kalitede 
bölgesel ve uluslararası taşımacılık hizmeti 
sağlamasına olanak vermektedir. 

İster hazır bir çözüm, ister kişiye özel kapıdan 
kapıya bir hizmet önerisi olsun, CFL cargo, 
geniş hizmet portföyü, müşterileriyle yakın 
bağları ve yüksek verimli planlama süreci sa-
yesinde, her bir müşterinin nakliye ihtiyacına 
mükemmel çözümler sağlamayı hedeflemek-
tedir.

Ayrıca, Şirket, büyük ebatlı taşımacılık ala-
nında, kendisini diğer rakiplerinden ayıran, 
önemli bir teknik bilgiye sahiptir.

CFL cargo 

11, boulevard J.F. Kennedy 
L-4170 Esch-sur-Alzette  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 2481-4708 

fernand.rippinger@cflcargo.lu 
marc.polini@cflcargo.lu 
www.cflcargo.eu - www.cfl-mm.lu 

Peter Van der Jeugd

Ticari Direktör 
CFL Multimodal 

Marc Polini

Atanmış CEO 
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Champ  
Cargosystems S.A. 

CHAMP Cargosystems, hava kargo taşımacı-
lık zincirindeki tüm aktörler için en kapsamlı 
entegre BT (Bilgisayar Teknolojileri) çözüm ve 
dağıtım hizmetleri yelpazesini sağlamaktadır. 

CHAMP, kritik görevler için bir simge, Hava-
yolları, Genel Satış Acenteleri, Yer Hizmet-
leri Acenteleri ile Nakliyeciler arasında, bi-
rinci sınıf güvenilir bağlantının diğer adıdır. 
CHAMP’ın hizmet portföyü, kargo yönetim 
sistemlerinden, mesaj dağıtım hizmetlerine 
sahip en geniş kargo topluluğu entegrasyon 
platformu ile yenilikçi eKargo çözümlerinin 
kapsamlı bir derlemesine kadar uzanmak-
tadır. Bunlara, aynı zamanda, gümrük & gü-
venlik gereksinimleri, kalite optimizasyonu 
ve-yük ve mobilite ihtiyaçlarını karşılayan uy-
gulamalar da dâhildir. 

CHAMP group, dünya genelinde 200’ün 
üzerinde havayolu ile GSA’lara değer katan 
hizmetler sağlamakta ve bunları 9,000’in 
üzerinde şube ve 3,000’in üzerinde nakliye-

ci yoluyla birbirine bağlamaktadır. CHAMP 
çözümlerinin büyük çoğunluğu Bulut bazlı 
veya SaaS çözümler olup, bunlar CHAMP’ın 
Lüksemburg’da yer alan sınıfının en iyisi 
olan veri merkezlerinden idare edilmektedir. 
CHAMP ayrıca dünya çapındaki tüm Cargolux 
BT (Bilgisayar Teknolojileri) ’leri, “hizmet-
olarak-teslim” modeli çerçevesinde idare edip 
işletmektedir. 

CHAMP bir IATA (Uluslararası Hava Taşımacılık 
Birliği) stratejik ortağı, Cargo 2000 Üyesi, Bu-
siness Objects Altın Ortağı ve AACO’nun (Arap 
Hava Nakliyecileri Organizasyonu) ortağıdır. 
Merkezi Lüksemburg’da bulunan CHAMP’in 
Londra, Zürih, Manila, Frankfurt’ta şubeleri ve 
Atlanta ile Singapur’da da temsilcilikleri bu-
lunmaktadır. 

Champ Cargosystems S.A. 

2, rue Edmond Reuter 
L-5326 Contern  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 2681 6260 

john.johnston@champ.aero 
arnaud.lambert@champ.aero 
www.champ.aero

John Johnston 

CEO
Arnaud Lambert 

Başkan Yardımcısı
Global Solutions Delivery
Küresel Çözümlerin 
Sağlanması
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CLdN CARGO

Michel Cigrang 

CEO

CLdN Group, bir Lüksemburg Grubu olup 
uluslararası nakliyat ve lojistik çevre içinde 
çeşitli alanlarda aktif olarak faaliyet yapmak-
tadır. 

CLdN COBELFRET, yaklaşık 50 milyon ton 
kuru yükün dünya çapında taşımacılığı ile  
uğraşmaktadır.

CLdN RORO, Avrupa’daki ana RORO opera-
törlerinden biri olup Kıta ve Britanya Adaları 
(Birleşik Krallık – İrlanda) ile İskandinavya ve 
İber Yarımadası arasında deniz taşımacılığı 
hatlarını işletmektedir.

CLdN CARGO, 45’ konteynır/treyler/frigori-
fik şilep (soğuk hava vagonu/gemisi) işleten  
Avrupa varlık bazlı bir lojistik sağlayıcıdır. 

C.RO PORTS, Belçika, Hollanda, BK (Birleşik 
Krallık) ve İskandinavya’da RORO limanları  
işletmeciliğinde aktiftir. 

CLdN CARGO  

7, rue Schiller 
L-2519 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg  

T: +352 26 44 66 271

michel.cigrang@cldn.com   
www.cldn.com 
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Clearstream

Michel Barbancey

Yetkili Müdür, Avrupa  
İlişkileri Yönetimi 

CLEARSTREAM – ORTAKLIĞA 
DEĞER VERİRİZ
Clearstream, sahip olduğu 40 yıllık güç ve 
deneyim ile ticaret sonrası teminat hizmet-
leri sunan global bir tedarikçidir. Müşterile-
rinin 55 adet pazara erişimini sağlamaktadır: 
bunlar 53 adet yerli pazar, uluslararası temi-
nat ve karbon emisyon hakları pazarlarıdır. 
Clearstream’in küresel erişimi, tüm ana varlık 
sınıflarını kapsaması ve teslimatı sınırlar, za-
man dilimleri ve de para birimleri arasında 
gerçek zamanlı olarak yapabilme kabiliyeti ile 
genişlemektedir. 

Clearstream’ın ödüllü ürün portföyüne, men-
kul kıymetlerin muhafazası, ihraç edilmesi 
ve ödenmesi, buna ek olarak da benzersiz ve 
karmaşık teminat yönetimi hizmetleri sunan 
yenilikçi yatırım fonları hizmetleri ve küresel 
menkul kıymet finansmanı dâhildir. 

Clearstream’in merkezi Lüksemburg’da olup 
Dubai, Dublin, Frankfurt, Londra, Hong Kong, 
New York, Prag, Singapur ve Tokyo’da da şu-
beleri bulunmaktadır. Clearstream, 110’dan 
fazla ülkede 2.500 dolayında müşteriye hiz-
met veren, Lüksemburg temelli, uluslararası 
merkezi menkul kıymet saklama kuruluşu 
(ICSD) olarak faaliyet göstermektedir. Ayrıca 
Frankfurt’ta bulunan merkezi menkul kıymet 
emanet bankası yoluyla (CSD) Alman menkul 
kıymet endüstrisine de hizmet vermektedir.

Clearstream

42, avenue J.-F. Kennedy
L-1855 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 24 33 36 958

michel.barbancey@clearstream.com
marco.caligaris@clearstream.com
www.clearstream.com

Marco Caligaris

Başkan Yardımcısı,  
Avrupa İlişkileri Yönetimi
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CODIPRO
Denis Monhonval 

Teknik ve Satın Alma Müdürü

CODIPRO Wiltz’de yerleşik bulunan ve yak-
laşık yirmi kişiyi istihdam eden bir firmadır. 
Firma döner kaldırma halkalarını tasarlayıp 
üretmektedir. Ürettiği halkalar patentli ve en 
sıkı güvenlik standartlarına bağlı olup özellik-
le ağır yüklerin kaldırılması ve döndürülmesi 
için uygundur. 

Müşterileri, ağırlıklı olarak kaldırma ve kulla-
nım donanımları alanında çalışan iş adamları, 
genel makine mühendisliği şirketleri, kalıp sa-
nayi (üretim, plastik veya metal enjeksiyon ka-
lıpları kullanımı) ve ağır ve/veya büyük hacimli 
makinelerin üreticileri ya da yöneticileridir. 

CODIPRO  

Z.A. Salzbaach
B.P. 100 - L-9502 Wiltz 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 268154-1 

dmonhonval@codipro.net  
www.codipro.net 

2011 yılı sonunda CODIPRO Lüksemburg 
Ticaret Odası ve İhracat Kredi Garanti Ofisi 
tarafından verilen 1ci İhracat Ödülünü ka-
zanmış olup, dünya genelinde 40 ‘tan fazla 
ülkeye ihracat yapmaktadır. 

CODIPRO döner kaldırma halkaları, en sıkı 
standartlara sahip olup ISO 9001 kalite yöne-
tim sistemine uygundur. 

CODIPRO, RSE etiketine (kurumsal sosyal so-
rumluluk için) sahip olup, sürdürülebilir geliş-
menin üç ana bölümünü birleştiren bir şirket 
olarak kabul görmektedir: sosyal boyut ve eşit 
fırsatlar, yönetim ve çevre.

ISO 14001 belgesi kurumun faaliyetlerinin 
çevre üzerindeki etkisini en aza indirmeye 
yönelik taahhüdünü göstermekte olup ve 
SuperDrecksKëscht® fir Betriber etiketi de 
atık önleme, yönetimi ve azaltılmasına katılı-
mını teyit etmektedir. 

CODIPRO aynı zamanda “Lüksemburg’da 
üretilmiştir” etiketine sahip olup, MLQ 
(Lüksemburg Kalite Hareketi) üyesidir. 

Şirket 7 şirketten oluşan ALIPA Grubuna aittir: 
CODIPROlux (döner kaldırma halkalarının ta-
sarım ve imalatı), CODIPRO (vida ve cıvatalar), 
NO-NAIL BOXES (katlanır kontrplak kutular), 
ALLPACK Hizmetleri ve WALUPACK Hizmetleri 
(ambalaj ve nakliye), LIFTEUROP ve STAS (kal-
dırma aksesuarları ve ekipmanlarının imalatı). 
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CTI Systems S.A.
René Jost 

İcra Kurulu Başkanı (CEO)

CTI Systems, Eselborn/Lentzweiler’da (Lük-
semburg) bir mühendislik merkezi ve modern 
bir üretim ve montaj yeri ı olarak faaliyet gös-
termekte ve yaklaşık olarak üstün nitelikli 200 
kişiyi çalıştırmakta olup, uçak MRO ekipmanı, 
anahtar teslim otomatik malzeme işleme, ağır 
yük depolama ve yüzey işleme sistemleri te-
darikinde 50 yıllık bir deneyime sahiptir. CTI 
Systems, malzeme akışı planlamasından mü-
hendisliğe, otomasyondan depo yönetim ya-
zılımının entegrasyonuna kadar, anahtar tes-
lim çözümler sunmaktadır. Havacılık sanayi, 
demir çelik sanayi, ticari araç sektörü, kağıt ve 
matbaa endüstrisi ile yüzey işleme alanına ka-
dar çok çeşitli sektörlere hizmet vermektedir.

YÜZEY İŞLEME
OTOMATİK ANAHTAR TESLİM  
KURULUMLAR
Anahtar teslim yüzey kaplama kurulumları 
aşağıdakilerden oluşmaktadır:

Hava Kargo:
  Ağır ve yığın malzemeler için malzeme 

taşıma sistemleri
  Ürün nakliyesi için araçlar ve yük çubukları
  Destekli süreçler
    Ön işleme (bilye püskürtme – yağ te-

mizleme – dekapaj (asitle temizleme) – 
demir veya çinko fosfat kaplama – nano 
yüzey işleme)

CTI Systems S.A.  

12, Op der Sang 
L-9779 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 2685 8000

r.jost@ctisystems.com  
www.ctisystems.com 

    Kaplama (kataforez kaplama – toz kap-
lama – otoforez kaplama – ıslak boya 
kaplama)

    Bakım (hava kurutucular – kızıl ötesi 
kurutucular)

    Atık su arıtımı
    Hava temizleme sistemleri

INTRALOJİSTİK
AĞIR YÜK KURULUMLARI
Anahtar teslim intralojistik kurulumlar aşağı-
dakilerden oluşmaktadır:
  Otomatik depolama ve çıkarma sistemleri 

(ASRS)
  Manipülatörler ve taşıma araçları
  Zemin aktarım sistemleri
  Tek raylı sistemler
  AGV sistemleri
  Özel / müşteriye özel vinç sistemleri

Hava kargo taşıma sistemleri

Aşağıdakiler için çözümler:
  Ağır yükler için yüksek raflı depolar
  Yüzey işleme hatları
  Üretim ve montaj hatları
  Üretim süreçleri için eksiksiz kurulumlar

HAVACILIK 
MRO (Bakım, Onarım ve Revizyon): 
  Teleplatform ve havai vinç sistemleri 
  Gemiler için yanaşma sistemleri 
  MRO ve test merkezlerinde motor idaresi 
  CTI-MOVE – Çok yönlü çalışma platformları 

Uçak boyama 

Uçak imalatı

CTI Systems S.A. geleceğin üretim tesisleri kon-
septlerini geliştirmektedir. Otomatik sistemler-
le, CTI Systems, yüksek rekabet teminatıyla, 
yüksek verimli imalat tesisleri kurmaktadır. 
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Drees & Sommer
Maximilien Ast  

Genel Müdür
Drees & Sommer  
Luxembourg SARL
 

Drees & Sommer, 40 yılı aşan deneyimi ile 
müşterilerini, inşaat ve gayrimenkul sektö-
rünün her alanında desteklemektedir. Odak 
noktamız, her zaman için, sürekli olarak de-
ğişen bir ortamda müşterilerimizin ihtiyaçla-
rının karşılanmasına yönelik olurken, böylece 
müşterilerimize mümkün olan en yüksek dü-
zeyde sürdürülebilir inşaatlar sunmaktayız. 
Bu yaklaşıma “mavi yol” demekteyiz. Uzman-
larımız, müşterilerimiz için daima ölçülebilir 
bir artı değer üretmek için çabalamaktadır. 

GELİŞİM YÖNETİMİ
Gelişim yöneticilerimiz, kullanılmayan ve boş 
tesislerin potansiyellerinin yanı sıra eski askeri 
ve endüstriyel bölgeleri de değerlendirmekte-
dir. Uzmanlarımız, pazar odaklı fikirlere dayalı 
uzun vadeli faydası olan projeleri başlatır-
lar. Böylece, sürdürülebilir kentsel kalkınma 
için uygun ve sürdürülebilir bölge kalkınma  
senaryoları üretirler. 

ALTYAPI DANIŞMANLIĞI
PPP (Kamu-Özel Sektör Ortaklığı) projeleri 
dâhil olmak üzere altyapı projelerini başlat-
mak, planlamak ve gerçekleştirmek suretiyle 
kamu sektörü yöneticilerine destek vermek-
teyiz. Potansiyel analizler, fizibilite çalışmaları 
ile proje çalışmaları, hem teknolojik hem de 
ekonomik yönden kullanışlı ve yasal güvence-
si olan projelerin, temelini oluşturmaktadır. 

Altyapı uzmanları, süreç ve onay yönetimini 
üstlenerek karmaşık prosedürleri yerine getir-
mektedirler.

PROJE YÖNETİMİ
Uzmanlarımız, projenin stratejisinden plan-
lama, gerçekleştirme ve onay & teslimat aşa-
masına kadar olan maliyeti, zaman çizelgesini 
ve kalite hedeflerini belirleyip, optimize eder. 
Proje, ister mevcut binaların optimizasyonu 
ister yeni bir inşaatla ilgili olsun, uzmanları-
mız, tüm katılımcıları koordine eder ve proje-
nin sorunsuz bir şekilde uygulanmasını sağlar. 
Yalın bir inşaat yönetimi ile proje süreçlerinin 
yanı sıra bilgi ve malzeme akışını da dengeler 
ve hızlandırırlar. Genel inşaat yönetimi, pro-
jenin tüm aşamaları için mülk sahiplerine bir 
irtibat kişisi tahsis etmektedir. 

GAYRİMENKUL DANIŞMANLIĞI 
Gayrimenkul yatırım danışmanlığına gelince, 
uzmanlar mevcut mülklerin maliyet ve gelir-
leri ile ilerideki gelişimlerini değerlendirirler. 
Teknik Durum Tespiti ve kullanım ömrü ma-
liyet analizi yoluyla ilgili gayrimenkulün po-
tansiyelini ve ilerideki yatırım ihtiyaçları ile 
yenileme gereksinimlerini ortaya koyarlar. 
Sürdürülebilir tesis yönetim danışmanlığı ile 
ekonomik inşaat faaliyetini sağlamaktayız. 

MÜHENDİSLİK
Müşterilerimizi yaşam döngüsü mühendisliği, 
enerji yönetimi ve küresel karbon danışman-
lık hizmetlerimiz ile desteklemekteyiz. Eğer 
müşteri Yeşil Bina sertifikası almak isterse, en 
uygun etiketi bulup, ilişkili maliyet, fırsat ve 
riskleri araştırmaktayız. 

Drees & Sommer, küresel çapta faaliyet gös-
teren bir şirket olup danışmanlık, planlama, 
inşaat ve işletme alanlarında yenilikçi ortağı-
nızdır (www.dreso.com).

Mustafa Kösebay  

Kıdemli Proje Ortağı 
Drees & Sommer Infra 
Consult und Entwicklungs-
management GmbH 

Drees & Sommer Luxembourg S.à r.l. 

6c, rue Gabriel Lippmann
L-5365 Munsbach 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 261205-5552

maximilien.ast@dreso.com
www.dreso.com
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Edison Capital  
Partners S.A.

Georges Weyer 

Satış Direktörü  

Edison Capital Partners S.A. iş danışmanları 
olmakla beraber daha çok girişimcilik alanın-
da danışmanlık vermektedirler. İdari ortaklar 
tarafından 2007’de kurulan Edison, en geniş 
anlamıyla gerçek varlıkların yönetimine odak-
lanır: gemi, uçak, gayrimenkul ve yenilikçi ya-
tırımların edinilmesi, yönetimi ve finansmanı 
konularında tavsiyelerde bulunuruz. Bunla-
ra, hedefe uyarlanan yapıların kurulması da 
dâhildir.

Sadece kendi deneyimimize güvenerek yük-
lenemeyeceğimiz talepler, ortaklarımızla iş-
birliği içerisinde başarıyla idare edilmektedir. 
Bunlara sadece özel sermaye ve birleşme ve 
devralma (M & A) değil aynı zamanda özel 
yatırım fonlarının hayata geçirilmesi ve temi-
natlandırma da dâhildir. 

Edison Capital Partners uzun yıllar içerisinde 
Batı Avrupa, Türkiye, Rusya ve Asya’da kap-
samlı ve güvenilir bir ağ kurmuştur. 

Edison Capital Partners S.A.

35a, avenue J-F Kennedy  
L-1855 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 47 58 38

gweyer@edison.lu 
www.edison.lu 
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Eiger Ventures  
International S.à r.l.

Gauthier de Biolley 

İdari Ortak

EİGER VENTURES INTERNATİO-
NAL – SAVUNDUĞUMUZ ŞEY
Gauthier de Biolley tarafından 2006’da kuru-
lan Eiger Ventures müşterilerimize uluslara-
rası iş geliştirme alanında ısmarlama danış-
manlık hizmetleri vermektedir. Gauthier sahip 
olduğu deneyimi, InBev’s Strategy & External 
Growth ekibinin başında grubun global iş ge-
liştirme sorumlusu olarak kazanmıştır. Ayrıca 
Veolia ve Groupe Harry’s’de uluslararası ilişki-
lere açık muhtelif yönetici pozisyonlarında ve 
Genhro ve Strategic Planning Associates’de 
yönetim danışmanı olarak görev almıştır. 

Eiger Ventures’ın ağırlık verdiği konular Hız-
lı Tüketim Malları (FMCG), perakende, lüks 

mallar, eczacılık, posta hizmetleri, öğrenim 
hizmetleri ile bunlarla ilgili araştırma geliş-
tirme gibi tüketici odaklı sanayilerdir. Dünya 
genelinde, aile şirketleriyle birlikte güçlü bir 
performans sicili oluşturduk; müşterilerimiz 
arasında, aynı zamanda, yüksek kotalı gruplar 
ve holding şirketleri de yer almaktadır. 

Coğrafik olarak, ekibimiz, küresel çapta tüm 
ana coğrafyalarda bulunmuştur. Hedefimiz 
Orta ve Güneydoğu Avrupa ile Güneydoğu 
Asya’nın hızla büyüyen piyasalarıdır. 

Eiger Ventures ekibi, operasyon yönetimi, 
strateji danışmanlığı, sınır ötesi birleşme ve 
devralma (M&A) uygulaması ve satın alma 
entegrasyon becerilerini harmanlayarak, pra-
tik deneyimlere sahip profesyonelleri bir ara-
ya getirmektedir. 

Eiger Ventures International S.à r.l. 

3-7, rue Schiller 
L-2519 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 29 66 43 

gauthier@eigerventures.eu  
www.eigerventures.com

İş geliştirmek için sistematik bir yaklaşım, 
sonuç almak için de zaman gerektiğine 
inanmaktayız.Karşılıklı güven ve saygı 
temelinde uzun vadeli ilişkiler kurmaya 
çabalıyoruz. Ağzımız sıkı, bağımsız zihni-
yetli, değer yaratmaya yönelik, sistematik 
ve gerçeklere dayalı ve icraata odaklıyız – 
en iyi stratejinin, ancak, icrasının verdiği 
sonuç kadar iyi olabileceğini biliyoruz.
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Excellia Consult

Dominique Nemery 

İdari Direktör

Excellia Consult, aşağıdakilerle ilgili hizmetle-
rin sağlanmasında uzmanlaşmıştır 

  Ulusal ve uluslararası dolandırıcılık ve kara 
para aklamayla mücadele kanunlarına 
uyum.  

   Hizmet ve çözümler müşterileri aşağıdaki 
risklerden koruma amacını taşır:

   Şüpheli işlemlerle ilgili mali zararlar 
   İdari raporların gözetilmemesinden 

doğan para cezaları ödemeleri 
   Kuruluşun adının yasadışı faaliyetlerle 

birlikte anılmasından dolayı marka imaj 
kaybı

Excellia Consult   

32, route de Luxembourg 
L-8440 Steinfort 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 26 30 58 32

dominique.nemery@excellia-consult.com 
www.excellia-consult.com 

  Mali, idari, endüstri, özel ve kamu sektörle-
ri için geçerli dâhili ve harici prosedürlerin 
geliştirilmesi için prosedürlerin optimi-
zasyonu.

   İşletim masraflarının gözetilmemesinden 
doğan kayıp 

   İnsan hatası nedeniyle oluşan mali 
kayıplar 

   Markanın pazarda imajının bozulması
   Artan verimlilik ve performans 
   En etkin proje ve program yönetimi 
   Yeni ürünlerin piyasaya hızlı şekilde 

tanıtılması 
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EY

Anja Grenner 

Yardımcı Direktör –  
İş Geliştirme Alternatif Varlıklar  

EY sigorta, vergi, parasal işlemler ve danış-
manlık hizmetlerinde küresel çapta lider bir 
firmadır. Müşterilerimize sunduğumuz kalite-
li hizmet ve de sahip olduğumuz anlayış saye-
sinde ve de sermaye piyasalarında ve dünya 
ekonomilerinde güven ve itimat inşa ettik. 
Müşterilerimize ve ortaklarımıza verdiğimiz 
sözleri yerine getirmek üzere görevlendiril-
miş olağanüstü liderler yarattık. Bunu yapar-
ken, halkımız, müşterilerimiz ve bizim toplum 
için daha iyi bir iş dünyası inşa edilmesinde 
kritik bir rol oynadık. 

EY, küresel bir organizasyonu, Ernst & Young 
Global Limited’in her biri bağımsız bir tüzel 
kuruluş olan bir veya daha fazla üye şirketi-
ni ifade eder. Ernst &Young Global Limited, 
teminat açısından kısıtlanmış, müşterilerine 
hizmet vermeyen bir Birleşik Krallık şirketidir. 
Organizasyon hakkında daha fazla bilgi için 
lütfen ey.com’u ziyaret ediniz. 

EY 

7, rue Gabriel Lippmann
Parc d’Activité Syrdall 2 
L-5365 Munsbach  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 42 12 48 730

anja.grenner@lu.ey.com  
www.ey.com/lu
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FELTEN  
& Associés 

20 yıllık deneyimiyle FELTEN & Associés dün-
yanın en önemli bankacılık merkezlerinden biri 
olan Lüksemburg’da ekonomi hukukunun tüm 
alanlarında faaliyet gösteren bir ortak avukatlık 
bürosudur. FELTEN & Associés deneyimli ortak 
ve yardımcı avukatlar, vergi uzmanları hukuk-
çular, asistan ve idari görevlinin sıkı işbirliği 
içinde çalıstığı çok dilli bir firmadır.

Büro, yerli, yabanci ve çok uluslu şirket ve ku-
rumlardan olusan muvekkillerine, günlük iş-
lemlerin yanı sıra kompleks iş anlaşmalarinda, 
bağımsız ve eksiksiz bir şekilde, Luksemburg 
hukuku ve, uluslararası işbirliği ağları saye-
sinde, uluslararası hukuk alanlarında hizmet 
vermekle beraber vergi konularında da daniş-
manlik yapar. 

FELTEN & Associés  

2, rue Jean-Pierre Brasseur 
L-1258 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 45 77 451 

ccetin@feltenlawyers.com/  
bfelten@feltenlawyers.com   
www.feltenlawyers.com

Uzmanlık ve uygulama alanları :

Banka ve Finans Hukuku Fikri ve Sınaî 
Mülkiyet Hukuku

Şirketler Hukuku,  
Ticaret Hukuku

Gayrimenkul ve  
İnşaat Hukuku

Dava, Tahkim ve İhtilaf 
Çözümü

Vergi Hukuku 

İş ve Sosyal Güvenlik 
Hukuku

Temel ilkelerimiz: Ulaşilir olmak - Yeterlik  
- Kalici İlişkiler - Proaktivite

For further information on FELTEN & 
Associés, visit www.feltenlawyers.com

Bernard Felten

Ortak – Avukat  
Canan Cetin 

Avukat
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Fuchs et Associés  
Finance

Zeynep Aslan 

Türkiye Masası Müdürü

Fuchs & Associés Finance, 2000 yılında Jean 
Fuchs tarafından Lüksemburg’un finans mer-
kezinin kalbinde kurulan çok amaçlı servet yö-
netimi konusunda uzman, bağımsız bir Avrupa 
grubudur. Uluslararası müşterilerimize önerdi-
ğimiz yatırım seçeneklerinin kalitesi, dünyada 
dokuzuncu sırada olan ve geçtiğimiz 40 yıl bo-
yunca eksiksiz ürün ve hizmet yelpazesi geliş-
tiren Lüksemburg finans piyasasının şeffaflığı 
ve rekabetçiliğinden yararlanır. Kapsamlı bir 
yaklaşım ve özel müşterilerce istenen uluslara-
rası bilgi birikimini sunar. Bireysel yatırımcılar 
için finansal hizmetlerin yanı sıra, yatırım fon-
ları yönetimi Lüksemburg’u Avrupa’da 1.sıraya, 
dünyada ise 2.sıraya taşıdı. Yöneticilerimiz, 
uzmanlık alanlarındaki bilgileri, en iyi koşulları 
elde etmek için kullandıkları pazarlık becerileri 

Fuchs et Associés Finance 

47, boulevard Prince Henri
L-1724 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 691 128 960 
(+90) 53 24 13 26 82

zeynep.aslan@fuchsfin.com 
www.fuchsfin.com 

ve uluslararası ağlarının mükemmeliyetiy-
le, müşterilerimizi yönetimle ilgili endişe-
lerinden kurtarıp, mevcut ürün ile hizmet 
çeşitliliğinden yararlanarak kişiye özel 
tavsiyeler sunmaktadırlar. Bu doğrultuda 
yatırımların korunmasını sağlamayı amaç 
edinmişlerdir.
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Geopartner S.à.r.l

Lüksemburg’da yerleşik olan Geopartner, 
uluslararası alanda çalışmaktadır.

Jeolog ve mühendislerden oluşan ekibimiz 
jeoteknik mühendislik, hidrojeoloji, çevre ve 
jeotermal mühendislik alanında onlarca yıllık 
deneyime sahiptir. Bilimsel ve teknik dene-
yimimize dayanarak müşterilerimize destek 
olur ve ekonomik bir çözüme ulaşmak için 
danışmanlık hizmeti sunarız. Kirlenen bölge 
ve alanları değerlendirerek iyileştirme kon-
septleri geliştiririz. İçilebilir su kaynaklarının 
araştırılması ve ısıtma/soğutma amaçları için 
jeotermal potansiyellerin belirlenmesi de 
portföyümüzde yer almaktadır. 

Raporlarımız ve uzmanlığımız, duruma mü-
kemmel şekilde uyarlanan, modern araştırma 
yöntemleri ile benzeri projelerden edinilen 
deneyime dayalıdır. Her türde araştırma için 
en etkin araştırma yöntemlerini garanti et-
mekteyiz. Durum tespit incelemeleri çerçeve-
sinde, müşterilerimizin, olası zemin kirlenme-
sinin araştırılması ve aynı zamanda iyileştirme 
girişimleri ve maliyetini tahmin etmek sure-
tiyle, mülk ve binalar için risk değerlendirmesi 
yapmalarına yardımcı olmaktayız.

Müşterilerimize en iyi danışmanlık tavsiyesini 
vermek için bina, zemin, çevre ve zemin suyu 
arasındaki etkileşime ağırlık vermekteyiz. Ze-
min (sondaj, örnekleme, saha ve laboratuar 
test sonuçları) araştırmasına dayalı olarak 
asıl zemin ve zemin suyu durumu için jeolojik 
bir model oluşturur ve kapsamlı bir jeoteknik 

rapor hazırlarız. Burada bulgularımıza dayalı 
olarak temelin kapsamlı bir ekonomik mode-
lini elde etmek için bina ve zemin arasındaki 
etkileşimi incelemekteyiz. 

Ayrıca zemin araştırma metotlarının kalite 
standartlarının uyumu için ulusal, uluslararası 
ve Avrupa düzeyinde aktif olarak çalışmakta-
yız. Bu standartları günlük işlerimizde uygu-
lamak bizim için her şeyden daha önemlidir.

Ferdinand Stölben 

Ortak
Volker Eitner 

İdari Direktör 

Geopartner S.à r.l   

141, route de Trèves 
L-6940 Niederanven  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 36 17 20

volker.eitner@geopartner.lu   
www.geopartner.lu
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IMMO  
Luxembourg

Murat Mutlu  

Genel Müdür 

İşimize olan profesyonel bağlılığımız, bizi, 
2001 yılında IMMO Luxembourg adı altında; 
güven, dürüstlük, sağduyu ve mükemmellik 
temelinde bir gayrimenkul şirketi kurmaya 
yöneltti.

Temel misyonumuz, gelişen gayrimenkul ve 
inşaat endüstrisinde modern, güvenilir ve ka-
liteli projeler üreterek sektöre öncülük etmek; 

danışmanlık görevinin yanı sıra, koordinas-
yon, planlama ve pazarlama konularında ya-
tırımcılara sektörde etkin yönetim hizmeti 
sağlamaktır.

IMMO Luxembourg 

1, place Winston Churchill 
L-1340 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 02 29

info@immo-luxembourg.lu
www. immo-luxembourg.lu 

Eğer planlarınız içerisinde;

  Gayrimenkul alım/satımı,

  Halihazır binalarınızın yenilenmesi,

  Yeni bir inşaat,

  Gayrimenkul ile ilgili tavsiye ve danış-
manlık ihtiyacı,

  Gelişen Gayrimenkul sektöründe 
yatırım, planları varsa, 

IMMO LUXEMBOURG’da, doğru adreste-
siniz. Geniş tecrübemiz size doğru yönde 
yardımcı olacaktır.
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ING Luxembourg S.A.
Luc Verbeken 

CEO/İdari Direktör

ING LUXEMBOURG
ING Luxembourg, 52 yıldır, Büyük Dukalıkta 
tüm bankacılık hizmetlerini veren bir banka-
dır ve son yıllarda yerel piyasaların yanı sıra 
uluslararası piyasalarda da etkin olan Banka-
mız, Lüksemburg’da kilit bir oyuncu haline 
gelmiştir. Güçlü bir yerel banka olarak ING 
Lüksemburg, büyük bir uluslararası grup için-
deki güç ve zenginlikten yararlanır. 

ING Luxembourg, yaklaşık 800 çalışanı ile 
kendi alanlarında derin bilgi birikimine sahip 
ve en son finansman yönetim teknikleri ko-
nusunda eğitimli uzmanları kapsayan, çeşitli 
takımlardan oluşmaktadır. 

FAALİYET ALANLARI 
YURTİÇİ BİREYSEL BANKACILIK 
Ülke geneline yayılmış 16 şubeli bir ağ ile 
hem bireysel hem de ticari müşterilerimizin 
ihtiyaçlarını mümkün olan en iyi şekilde karşı-
lamayı hedeflemekteyiz. Biz Büyük Dukalıkta 
%100 on-line hesap sunan tek bankayız. 

TİCARİ BANKACILIK
Kendini işine adamış Müşteri İlişkileri Mü-
dürlerimiz, yerel KOBİ’lerden büyük ölçekli 
Çokuluslu Şirketlere, Finans Kuruluşları ve 
Varlık Yöneticilerine kadar şirket ve kurum-
sal müşterilerden oluşan geniş bir yelpazeye 
tavsiyelerde bulunmaktadır. Finansman, nakit 
yönetimi, finansal kiralama, faiz oranı ve kur 
sabitleme gibi geniş bir ürün yelpazesi sun-
maktayız. Buna ek olarak profesyonel aracılar 
barındıran şirketlerle tüm bankacılık ilişkileri 
yönetiminde pazar lideriyiz.

BİREYSEL BANKACILIK 
Bireysel Bankacılığa katkıda bulunan önde 
gelen bir kurum olarak, müşteriye özel bir 
yaklaşımla, müşterinin ihtiyaçlarına küresel 
bir bakış açısı ve müşterilerimizin varlıklarının 
uluslararası özelliğini birleştirebilme kabili-
yetimizle, piyasada kendimizi öne çıkarmak-
tayız. Yalnızca uluslararası müşterilerimize 
hizmet etmek için son derece uzmanlaşmış 
ekipler sunmakla kalmıyor, aynı zamanda 
Lüksemburglu Bireysel Bankacılık müşterile-
rinin ihtiyaçlarını karşılamak için uzman bir 
ekibimiz de bulunmaktadır. 

ING BANK TÜRKİYE (AS)
OYAK Bank tarafından satın alınmasının ar-
dından 2007 yılında Türk piyasasına giren ING 
Bank’ın, Türkiye’de 330 şubesi ve 5500’den 
fazla çalışanı bulunmaktadır. ING Bank Tür-
kiye, müşterilerine, perakendecilik, KOBİ’ler 
& Ticari, kurumsal ve bireysel bankacılık ve 
proje finansmanı alanlarında, vadeli işlemle-
rini yönetmelerine yardımcı olmak için en iyi 
çözümlerle hizmet sunmaktadır. 

Sağlam etik ve ahlaki değerleri ile birlikte 
operasyonel mükemmellik yaklaşımı ve ulus-
lararası hizmet kalitesiyle, ING Bank, müşte-
rilerinin gözünde tercih edilen bir banka ve 
çalışanları için en iyi işveren olmayı hedefle-
mektedir. 

ING Luxembourg S.A.  

52, route d’Esch 
L-2309 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 4499 3348  

luc.verbeken@ing.lu   
www.ing.lu
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Jan De Nul Group
J.P.J. De Nul

CEO

İnsanlar ve Gemiler. İşte Jan De Nul Grubunun 
ardındaki itici güç budur. Kalifiye çalışanları 
ve son derece modern filosu sayesinde Jan De 
Nul Grubu, en büyük inşaat mühendisliği ve 
çevre işleri yüklenicilerinden biri olmanın yanı 
sıra uluslararası dip tarama sektöründe üst  
sıralarda yer almaktadır. 

Dip tarama, inşaat ve çevre bölümü destek 
hizmetleri bölümü, Dubai’deki Palmiye Adası, 
Avustralya’da yeni bir liman tesisi veya Pana-
ma Kanalı için yeni geçiş havuzlarının inşası 
ile ilgili olsun, Jan De Nul Grubunun, müşte-
rilerinin memnuniyeti için büyük ölçekli pro-
jeler gerçekleştirmesini mümkün kılmaktadır.  

DİP TARAMA FAALİYETLERİ
60 yılı aşkın bir süredir Jan De Nul Grubu ba-
şından sonuna kadar uluslararası dip tarama 
ve ıslah projeleri -limanlarda büyük dip tara-
ma ve bakım işleri, kanalların derinleştirilme-
si, sahilin yeniden doldurulması, açık deniz 
koşullarında kaya ve kum setlerini tarama- 
gerçekleştirmektedir. Arazi ıslah işlerini des-
tekleyen şirket, kaya dolgu duvarların tasarım 
ve inşasında geniş bir deneyime sahiptir. 

İNŞAAT İŞLERİ
İnşaat işleri de grup faaliyetlerinin önemli 
bir bölümünü oluşturmaktadır. Binalar, atık 
su arıtma tesisleri, kanalizasyon veya boru 
hatları, rıhtım duvarları, tüneller, köprüler, 
yollar, geçiş havuzları veya kıyı ötesi rüzgâr 
türbinleri için yerçekimine dayalı temellerle 
ilgili olsun, tasarımından uygulanmasına ka-
dar tüm önemli faaliyetler, kendi mühendis-
leri ve ekipmanlarıyla yürütülmektedir. Teknik 
ustalık ve uzun yılların birikimi ile birleştiri-
len bu yaklaşım, Jan De Nul Grubunun hala 
Belçika’daki inşaat işlerinde üst sıralarda yer 
almasını sağlamaktadır. 

ÇEVRESEL FAALİYETLERİ
Toprak ve yeraltı sularının iyileştirilmesi, 
kirlenmiş toprak ve tortuların ıslahı, çevre 
taraması ve atıklarla alternatif ham mad-
delerin işlenmesi: Envisan tüm bu çevre 
teknolojisi alanlarında deneyime sahiptir. 
Jan De Nul Grubu, bir kez daha, Grubun 
kendi ıslah merkezi dâhil olmak üzere ken-
di ekipmanını kullandığı, tasarımdan uygu-
lamaya kadar bütünleştirilmiş bir yaklaşımı 
desteklemektedir. Envisan için, müşterile-
rinin sorunlarına en yaratıcı ve rekabetçi 
çözümleri sunabilmesi için yenilik, araştır-
ma ve geliştirme çok önemlidir. 

Jan De Nul Group 

34-36, Parc d’Activités de Capellen
L-8308 Capellen 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 39 89 11

info@jandenulgroup.com
www.jandenul.com

David Lutty 

Senior Area Marketing 
Manager
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KBL European Private 
Bankers S.A.

Claude-Michel Boulay

İş Geliştirici Yatırım Fonları  
ve Global Saklama 

Avrupa’ya yayılmış pek çok şubesi, yüzlerce 
yıllık toplu mirası ve kişiye özel hizmete olan 
bağlılığıyla KBL European Private Bankers 
(KBL epb) geleneklerine sahip çıkmaktadır. 

Karşılıklı bağımlılık ilkesine olan temel inan-
cımızı baz alarak – paydaşlarımız arasında ve 
dokuz Avrupa piyasasındaki 2,000’den fazla 
uzmandan oluşan ağımız üzerinden – KBL 
epb işbirliğini geliştirmekte ve girişimciliği 
teşvik etmektedir. 

Lüksemburg’daki merkezimizden – bilgi ve 
kaynakları,kapsadığımız alan genelinde, so-
runsuz ve verimli bir şekilde paylaşma yete-
neğimizle - geniş pan-Avrupa bakış açısı ile 
derin yerel anlayışı birleştirmemizi sağlayan 
bir işletme modeli ile müşterilerimize hizmet 
vermekteyiz. 

Lüksemburg’dan faaliyet yürüten – 
Avrupa’nın en büyük ve sadece Amerika Birle-
şik Devletleri’nden sonra dünyadaki ikinci en 
büyük yatırım fonu merkezi – KBL epb Global 
Saklama gibi menkul kıymet hizmetlerinin 
uzman bir sağlayıcısıdır. Ayrıca (vanilla cash) 
nakit, para piyasası, ileri derecede geliştiril-
miş alternatif fonlar için hisse ve tahvil fonları 
dâhil olmak üzere, Kolektif Yatırım için girişi-
min oluşturulması, yerelleştirilmesi ve yöneti-
mi konusunda da uzmanız.  

Gerçekten de KBL epb uluslararası fon giri-
şimcileri için tek durak noktası sağlayarak, 
bugün, Lüksemburg fon sektöründe lider 
konumdadır. Küresel Yatırımcı Hizmetleri iş 
kolumuz, 30 yıldan fazla bir süredir, yatırım 
fonu kurulum ve yönetiminin yanı sıra, glo-
bal saklama  hizmetlerinde faaliyet göster-
mektedir. 

KBL epb yatırım fonlarının kurulması için 
uzman hukuki, mali ve teknik danışmanlık 
sunmaktadır. Global Saklama konusunda 
deneyimli bir iş ortağı olarak KBL epb dünya 
çapında yaklaşık 80 ülkeyi kapsayan bir alt-
emanetçi ağıyla çalışmaktadır. 

Ayrıca yatırım fonları ve emeklilik fonlarının 
yanı sıra hayat sigortası, kar yatırım poliçeleri 
ve kurumsal portföylerin yönetiminde uzman, 
Avrupa Fon İdaresi işbirliği ile etken bir UCI 
yönetimi sunmaktayız. Yatırım politikalarının 
otomatik izlenmesi, uygun varlıklar, risk ve 
performans ölçümleri ve karmaşık değerleme 
hizmetleri bu paketin parçası olarak sunul-
maktadır. 

Global İşletim Hizmetleri bölümümüz aracılı-
ğıyla Fon Müdürleri, tüm büyük piyasalar ile 
özel tasarlanmış Tezgâh Üstü Piyasa (OTC) 
ürünlerine erişebilmektedirler. 

KBL European Private Bankers S.A. 

43, boulevard Royal
L-2955 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 4797 3517

claude-michel.boulay@kbl-bank.com 
www.kbl.lu 
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KPMG  
Luxembourg S.à r.l.

KPMG Bağımsız Denetim, Vergi ve Danış-
manlık hizmetleri sunan küresel bir uzman 
şirketler ağıdır. 156 ülkede faaliyet göster-
mekte olup, dünyanın her yerindeki üye şir-
ketlerde çalışan 152.000’den fazla uzman 
mevcuttur. 1000’den fazla çalışanıyla KPMG 
Lüksemburg’un ilişkiler ve hizmet sunumu 
yaklaşımı müşterilerin yeni olanaklardan ya-
rarlanmaları, performansı geliştirme ve risk 
yönetmelerine yardımcı olmak üzere tasar-
lanmıştır. 

Firmalarımızın müşterilerinin karşı karşıya 
kaldıkları karmaşık iş sorunlarına yanıt verme-
yi hedeflemekteyiz. Mesleki disiplinler, sanayi 
sektörleri ve ulusal sınırları kapsayan küresel 
bir yaklaşımı benimsiyoruz. 

Uygulamalarımız Denetim, Vergi ve Danış-
manlık uygulamalarının çevresinde düzen-
lenmiştir. 

BAĞIMSIZ DENETİM
Sermaye piyasalarındaki kamu güveni büyük 
ölçüde şirket finansmanının bağımsız dene-
timine olan güvenine dayanmaktadır. KPMG 
üye firmaları en yüksek denetim bütünlüğü 
standartlarını sürdürmektedir. Denetim ta-
kımlarımızı önemli kaynaklar ve uygun tekno-
loji ile destekliyoruz.  

VERGİ
Vergi hizmetlerimiz müşterilerimizin ihti-
yaçlarını yansıtacak şekilde tasarlanmıştır. 
Örneğin sınır ötesi satın alma veya küresel 
bir transfer fiyatlandırma stratejisinin vergi 
sonuçları konusunda yardımcı olabiliriz. Üye 

firmalarımız etkili vergi uyumu sağlamak, 
vergi risklerini yönetmek ve ilgili maliyet-
leri kontrol etmek için müşteriyle çalışır. 

DANIŞMANLIK
Danışman uzmanlarımız riski yönetimi, 
performansı geliştirme ve değer yaratma 
gibi faaliyetlere yardımcı olmaktadır. Üye 
firmalarımız müşterilerin acil sorunların 
üstesinden gelmelerine ve uzun vadeli 
plan yapmalarına yardımcı olan risk ve 
mali danışmanlık hizmetleri sunmaktadır. 

Lütfiye Aktan - Özkaya
Direktör,  
Bağımsız Denetim 

Frédéric Raepers
Direktör, Vergi

KPMG Luxembourg S.à r.l.  

9, allée Scheffer 
L-2520 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 22 51 51-6609 / 6462 

lutfije.aktan@kpmg.lu
frederic.raepers@kpmg.lu 
www.kpmg.lu
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Luxcontrol S.A.
Guy Lippert 

Teknik Homologasyon  
Direktörü

LUXCONTROL 
Luxcontrol Kalite, Sağlık & Güvenlik ve Çev-
re (QHSE) alanlarında örgütsel ve teknik risk 
yönetimi için tümleşik hizmetlerin geniş bir 
yelpazesini sunmaktadır. 

1978 yılında kurulan şirket 230 uzman istih-
dam etmekte ve Lüksemburg’daki genel mer-
kezinde faaliyet göstermektedir. 

Ana pazarı Lüksemburg’daki özel ve kamu bi-
naları ile inşaat, sanayi ve hizmet sektörleridir. 
Ancak uluslararası faaliyetler özel niş piyasa-
larda gelişmiştir. 

1985 yılından itibaren şirketimiz otomotiv ho-
mologasyonu ile uğraşmakta ve yeni pazarla-
ra girme konusunda dünya çapındaki otomo-
tiv sektörüne yardımcı olmaktadır. 

Birleşmiş Milletler Ekonomik Komisyonu 
tarafından Avrupa için Cenevre’de ve Avru-
pa Komisyonu tarafından Brüksel’de Teknik 
Servis olarak onaylanan Luxcontrol, Lüksem-
burg Ulaştırma Bakanlığı adına faaliyet gös-
teren Société Nationale de Certification et 
d’Homologation (SNCH), ulusal homologas-
yon kurumu ile yakın işbirliği içerisinde hiz-
met vermektedir. 

HOMOLOGASYON SÜRECİ
Homologasyon süreci aşağıdaki noktalara 
odaklanır: 

  Aksamın Onaylanması (Lambalar, aynalar, 
lastikler, vb.)

  Aksamın araca monte edilmesi (Elektrik/
elektronik ara montajları, araba ses sistem-
leri vb.)

  Sistemin onaylanması (fren sistemi, egzoz 
emisyonu vb.)

  Tüm araç tipinin onaylanması (WVTA) 
(Otomobil, otobüs, kamyon, treyler, traktör 
ve motosiklet) 

Dünyanın herhangi bir yerindeki bir üretici 
genellikle E işareti olarak adlandırılan bir EB 
veya ECE tipi onay almak üzere Luxcontrol’ü 
görevlendirebilir. 

Luxcontrol gerekli tüm testleri düzenleyip ta-
nıklık eder ve çıktılarla ilgili teknik bir rapor ve-
rir. SNCH daha sonra teknik rapora dayanarak 
resmi olarak tanınmış e13/E13 sertifikası verir. 

Bu sertifikalar bütün AB içerisinde ve dünyada-
ki pek çok ülke tarafından kabul edilmektedir. 

HOMOLOGASYON HİZMETLERİ
İngilizce, Almanca ve Fransızca, bazıları da 
İtalyanca veya Japoncayı akıcı şekilde konuşan 
birkaç dil bilen mühendis ekibimizle dünyanın 
her yerindeki üreticilere yardımcı olmaktayız. 
Detroit, Tokyo, Lüksemburg ve Şanghay’daki 
ofislerimizde sahip olduğumuz kanıtlanmış 
bir yetkinlik ve deneyimle aşağıdaki hizmetle-
ri vermekteyiz: 

  AB direktifleri ve ECE yönetmeliklerine göre 
tip onay testleri

  Tüm onay prosedüründe genel yardım

  Birden çok dilde belge hazırlama

  Teknik testler

  Direktifler, yönetmelikler ve ulusal otomotiv 
standartlarının yorumlanmasında yardım

  Düzenli izleme ve yetkililerle sürekli temas

  Ar-Ge aşaması sırasında ürünlerin değer-
lendirilmesi

  QHSE yönetim sistemlerinin (ISO 9001, ISO 
TS 16949, ISO 14001 ve ISO 18001) Belge-
lendirme denetimi.

Luxcontrol, maliyeti en aza indirmek için bir 
Türk belgelendirme şirketi ile yakın ortaklık 
ilişkilerine sahiptir. 

Luxcontrol S.A.  

1, avenue des Terres Rouges 
L-4004 Esch/Alzette 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 54 77 11 227

lippert@luxcontrol.com  
www.luxcontrol.lu
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Mars Logistics  
S.à r.l.

Taner Varan 

İdari direktör

Mars Logistics, Karayolu Taşımacılığı, Hava-
yolu Taşımacılığı, Denizyolu Taşımacılığı, De-
miryolu Taşımacılığı, Fuar ve Etkinlik Lojistiği, 
Proje Taşımacılığı, Intermodel Taşımacılık, 
Gümrükleme, Sigorta, Depolama ve diğer tüm 
lojistik hizmetlerinin kusursuz olarak sunul-
duğu, sektöre sayısız yenilikler getirmiş olan 
kurumsal bir lojistik firmasıdır. Çatısı altında 
topladığı şirketleri, 1000’nin üzerinde pro-
fesyonel çalışanı, tam donanımlı altyapısı ve 
kusursuz iletişim ağıyla, tam hizmet politikası 
güden organize bir kurum olarak yapılanmak-
tadır. 

Mars Lojistik Uluslararası Taşımacılık Depola-
ma Dağıtım, Mars Hava ve Deniz Kargo, Mars 
Sigorta ve Mars Logistics S.A.R.L. şirketlerin-
den oluşan Mars Logistics’in, merkezi İstan-
bul Yenibosna’da olmak üzere Avcılar, Tuzla, 

Esenyurt, Bursa, İzmir, Adana, Ankara, Mersin, 
Atatürk Havalimanı, Adnan Menderes Havali-
manı, Esenboğa Havalimanı, Adana Şakirpaşa 
Havalimanı’nda, yurtdışında ise Lüksemburg, 
Trieste, Guangzhou ve Shanghai’da şubeleri 
bulunmaktadır. 

Mars Logistics 1998 yılında kalite yolculuğu-
na çıkarak modern lojistik hizmetlerini kalite 
standartları ile belgelemeye önem verdiği-
ni göstermiş, aynı yıl antreposuyla birlikte 
ISO 9002 Kalite Güvence Belgesi’ni sektörde 
alan ilk firma olmuştur. Daha sonra 2003 yı-
lında ISO 9001:2000 ve 2009 yılında da ISO 
9001:2008 revizyonuna geçmiştir. 2000 yı-
lında Toplam Kalite Yönetimi çalışmalarına 
başlamış ve bu felsefenin şirkette benimsen-
mesine önem vermiştir. Ulusal Kalite Hareke-
ti üyeliği bulunan Mars Logistics; ISO 14001 

/ OHSAS 18001 çalışmalarına 2008 yılında 
başlamış olup, 2009 yılı başında SGS firması 
tarafından ISO 14001 Çevre / OHSAS 18001 İş 
Sağlığı ve Güvenliği Yönetim Sistemleri stan-
dardına göre sertifikalandırılmıştır. 

Birinci önceliği “Müşteri Odaklı” bir vizyon 
doğrultusunda en iyi hizmeti vermek olan 
Mars Logistics, son olarak 2013 yılında ISO 
10002 Müşteri Memnuniyeti ve ISO 27001 
Bilgi Güvenliği belgelerini almaya hak kazan-
mıştır. 

Mars Logistics S.à r.l. 

Z.I. Schéleck 2
L-3225 Bettembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 26 52 10 20 

tanervaran@marslogistics.com
www.marslogistics.com
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Menuiserie  
Kraemer S.à r.l.

YARATICI KAVRAMLAR – EHİL  
UYGULAMALAR
Menuiserie Kraemer bir aile şirketi olup, 1928 
yılından bu yana faaliyet göstermektedir ve 
kaliteli zanaatkârlık konusunda köklü bir ge-
leneğe sahiptir. 

Dinamik yönetim tarzı, takım çalışma-
sı ve sürekli yenilik Menuiserie Kraemer’i, 
Lüksemburg’un, alanında önde gelen şirketle-
rinden biri haline getirmiştir. 

Genç ve dinamik takım, özel ihtiyaçlarınıza 
göre, size özel tasarlanan mobilyalarınızı ger-
çeğe dönüştürmek için sabırsızlanmaktadır. 

ÖZEL ÜRÜNLERİMİZ
Seçkin merdivenler

Özel tasarım mobilya

Münferit olarak tasarlanan çözümler

Marie-Thérèse Kraemer 

Direktör
Ferd Kraemer

Direktör

Menuiserie Kraemer S.à r.l.  

8, Fraeschegaass 
L-9353 Bettendorf  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 8092 1821 

info@menuiseriekraemer.lu
www.menuiseriekraemer.lu 
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Meynioglu Law
Yusuf Meynioglu 

Ortak - Avukat

MEYNİOGLU Hukuk Firması İş hukukunda uz-
manlaşmış bağımsız bir hukuk firmasıdır. 

Hukuk firması, dinamik yabancı yatırımcılara 
açıklık politikası ile birinci sınıf bir finans mer-
kezi olarak bilinen Lüksemburg Büyük Duka-
lıkta yer almaktadır. Lüksemburg hem sosyal 
hem de siyasi istikrarı ve çekici vergi sistemi 
ile ünlü olması nedeniyle mali, sınai ve ticari 
faaliyetlerin geliştirilmesi için tercih edilen bir 
bölgedir. 

MEYNİOGLU Hukuk firması yerel ve ulusla-
rarası müşterilerin ihtiyaçlarını bilmektedir. 
Bu nedenle firmanın müşterilerine en uygun 
cevapları sağlamakta tamamen uzmanlaşmış 
bir avukat ekibi mevcuttur. 

UZMANLIĞIMIZ
ŞİRKET HUKUKU
MEYNİOGLU Hukuk Firması özellikle aşağıdaki 
alanlarda olmak üzere Şirketler Hukuku ala-
nında danışmanlık sunmaktadır:

  Yerel ve/veya uluslararası yapıların kurul-
ması ve yerleştirilmesi (Şubelerin, şirketle-
rin… kuruluşu);

  Hem ulusal hem de uluslararası bağlamda 
kurumsal yeniden yapılandırma işlemleri 
(birleşme, bölünme, satın alma…).

  Sermaye işlemleri (sermaye artırımı ve in-
dirilmesi, hisse satın alma…).

TİCARET HUKUKU
MEYNİOGLU Hukuk Firması ticaret hukuku 
bağlamında ve ilgili sözleşme konularında da-
nışmanlık hizmetleri vermektedir.

MEYNİOGLU Hukuk Firması büyük çeşitli ve 
karmaşık ticaret sözleşmelerinin hazırlanma-
sında deneyimlidir. 

YATIRIM FONLARI
MEYNİOGLU Hukuk Firması müşterilerini ya-
tırım fonları alanının yanı sıra çeşitli şekiller 
aracılığıyla diğer finansal araçlara ortak etme 
yeterliliğine sahiptir.  

Bu amaçla hukuk firması aşağıdaki hizmetleri 
vermektedir:

  Hukuki yapıların oluşturulması (hukuki 
öneriler ve tüzük yazımı);

  İzah name yazma

  Commission de Surveillance du Secteur 
Financier’in desteklenmesi ve temsili.

VERGİ
MEYNİOGLU Hukuk Firması verginin tüm yön-
leri üzerinde uzman görüşü sunmaya hazırdır. 

Hukuk firması önemli orandaki hem yerel 
hem de uluslararası vergilendirme konuların-
da tam ehliyetlidir. Firmanın avukatları KDV 
gibi direkt ve dolaylı vergilendirmeye dair 
müşterilerine danışmanlık yapar. 

FİKRİ MÜLKİYET
Fikri mülkiyet şirketlerin güncel yaşamında 
stratejik bir faktör haline gelmiştir. MEYNİOG-
LU Hukuk Firması ticari markalar, patentler ve 
alan isimlerinin korunmasını sağlamak için en 
uygun şekilde danışmanlık ve teknik destek 
hizmetleri sunar. 

Meynioglu Law  

49, boulevard Royal 
L-2449 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 2848 0045

y.meynioglu@mlaw.lu 
www.mlaw.lu 
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NO-NAIL BOXES
Michèle Detaille 

İdari Direktör

NO-NAIL BOXES Wiltz’deki tesislerinde yakla-
şık olarak yetmiş kişiyi istihdam etmektedir. 
1961 yılından bu yana, Avrupa’nın önde gelen 
sanayileri tarafından ambalajlama, nakliye ve 
depolama için kullanılan, katlanabilir kontr-
plak ve çelik kutular imal etmektedir. 

Bu kutuların %85’ten fazlası Fransa, Bene-
lüks ülkeleri, Almanya, İsviçre, İspanya ve 
İtalya’da kimyasallar, metalürji, savunma ve 
silah, makine mühendisliği ve benzeri alan-
larda faaliyet gösteren müşterilerin şartlarını 
karşılamak için yapılmıştır. Bu kutuların çoğu 
dünyanın her yerinde kara, deniz ve havayolu 
ile yapılan ihracat sevkiyatı için kullanılmak-
tadır. Kutular, NIMP15 standardına uygundur 
ve bazıları tehlikeli ürünlerin taşınması için 
onaylanmıştır.

Tüm kontrplak ambalaj sandıkları bir ISO 9001 
sertifikalı – sürekli gelişim güvencesi – sürece 
göre imal edilmektedir. 

NO-NAIL BOXES, RSE etiketine (kurumsal sos-
yal sorumluluk için) sahip olup, sürdürülebilir 
gelişmenin üç ana bölümünü birleştiren bir 
şirket olarak kabul görmektedir: sosyal boyut 
ve eşit fırsatlar, yönetim ve çevre. 

Çevreyi koruma ve doğal kaynakların sürdürü-
lebilir kullanımı NO-NAIL BOXES’ın felsefesi-
nin ayrılmaz bir parçasıdır. Çeşitli sertifikalar/
etiketler bu taahhütlerine tanıklık eder:

  ISO 14001: kurumun faaliyetlerinin çevre 
üzerindeki etkisini en aza indirmeye yöne-
lik taahhüdünü gösterir.

  SuperDrecksKëscht® fir Betriber: atık ön-
leme, yönetimi ve azaltılmasına katılımını 
teyit eder, 

  PEFC: katlanabilir PEFC-onaylı kontrplak 
sandıkların orman yönetimi için çevreye 
uygun, sosyal açıdan faydalı ve ekonomik 
olarak uygulanabilir yaklaşımı ifade ederek 
sürdürülebilir orman yönetimine katkıları-
nın kanıtını sunar. 

NO-NAIL BOXES aynı zamanda 
“Lüksemburg’da üretilmiştir” etiketi-
ne sahip olup, MLQ (Lüksemburg Kalite  
Hareketi) üyesidir. 

Şirket, 7 şirketten oluşan ALIPA Grubu-
na aittir: NO-NAIL BOXES, CODIPROlux 
(mafsallı kaldırma halkalarının tasarım 
ve imalatı), CODIPRO (vida ve cıvatalar), 
ALLPACK Hizmetleri ve WALUPACK Hiz-
metleri (ambalaj ve nakliye), LIFTEUROP 
ve STAS (kaldırma aksesuarları ve ekip-
manlarının imalatı).

NO-NAIL BOXES

Z.A. Salzbaach 
B.P. 100 - L-9502 Wiltz 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 81 92 81-1

mdetaille@no-nailboxes.lu  
www.no-nailboxes.lu 
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Nordparts

Paul Binsfeld

Şirket Sahibi

«Avrupa’nın Kalbinde» yer alan Nordparts 
şirketi endüstriyel atölye kurulumunda uz-
manlaşmıştır. Yirmi yılı aşkın bir süredir temel 
yetkinliğimiz üretim, işlem ve dağıtımı dâhil 
olmak üzere kullanıma hazır basınçlı hava 
malzemelerinden oluşmaktadır. 

Ancak basınçlı hava sistemleriyle yetinmedik: 
Vizyon, herhangi boş bir alanı tamamen işlev-
sel ve özel yapım bir işyerine çevirebilmekti. 
Zamanla hidrolik dağıtım sistemleri, duman 
çıkarma, atölye ekipmanı ve depo ekledik. 

Sonuç olarak, portföyümüzü, en kaliteli elekt-
rikli aletler, premium takım tezgâhları ile daha 
fazla genişleterek ve en önemlisi hava komp-
resörleri için kendi özel etiketimizi oluştura-

rak, nihayet müşterilerimizin artan talepleri-
ne karşılık verebilmekteyiz. Birikmiş deneyim 
ve ustalık bilgimizle müşterilerimize yardımcı 
olmaya istekli ve muktedir olarak en zorlu 
projeler ve gereksinimler için özel yapım çö-
zümler sunmaktayız.

Nordparts  

6, route d’Arlon
L-9180 Oberfeulen  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 81 93 30-21

pol.binsfeld@nordparts.lu 
www.nordparts.lu
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Orangefield 
Didem Batum Berghmans

Türk Masası Başkanı
Ticari Direktör

Orangefield Grubu tüm dünyaya yaygın müş-
teri ağına yönetim, yöneticilik, kurumsal sek-
reterya, muhasebe, emanet vb. hizmetleri 
veren bagimsiz ve global bir servis saglayici-
dir. Grubumuz, özel sermaye fonları, serbest 
yatırım fonları,emlak fonları, kurumsal müş-
teriler ve özel müşterilere genis bir yelpazede 
hizmet vermektedir. 

Orangefield Grubu hukuk ve vergi danışman-
ları ile yakın işbirliği içerisinde çalışarak,ilgili 
ülkelerdeki kanun ve mevzuatlara uygun, et-
kin kurumsal yöneticiliği ve uluslararası ağı 
sayesinde sektörde haklı bir itibar sağlamıştır. 

Orangefield Grubu muhasebe, nakit yönetimi, 
yatırımcı raporlama ve uluslararası uyum so-
rumluluklarını kendisinden beklenen titizlikle 
denetleyip, dikkatle yerine getirmesi sayesin-
de ISAE 3402 Tip II (resmi olarak SAS 70 Tip II) 
belgesine sahiptir. Orangefield Grubu ayrica 
Hollanda Merkez Bankası tarafından denet-
lenmekte olup, TRUST lisansına sahiptir. 

Orangefield Grubu müşterilerine, yüksek mo-
tivasyonlu profesyonellerden oluşan uzman 
takımıyla çözüm ve gelişim odaklı yüksek ka-
liteli hizmet vermektedir. Rekabet gücümüz, 
müşterimizin uzun süreli cozuüm ortağı hali-
ne gelmemizden kaynaklanmaktadır.

ORANGEFİELD GRUBUNA AİT 
ÖNEMLİ BİLGİLER
  17 ülkeye yaygin ofis ağı ve dünya çapında 

450 çalışanı bulunmaktadır,

  Orangefield Grubu Fortune 500 Şirketleri-
nin 100’den fazlasına hizmet vermektedir,

  25 Milyar $ ve 4,000 SPV (özel amaçlı 
şirket) yönetmektedir,

  ISAE 3402 (Avrupa) ve SOC 1 Seviye 11 
(ABD) uyumludur,

  Yaratıcı dış kaynak çözümleri sağlamaktadır,

  ESG politikası ve yüksek iç etiği (FCPA, Birle-
şik Krallık Rüşvet Yasasıyla uyumlu) bulun-
maktadır.

ORANGEFİELD TÜRKİYE MASASI 
Orangefield Türkiye Masası uzun yıllardır de-
neyimli avukatları, muhasebe elemanları ve 
mali müşavirleri ile Türk müşterilerine kendi 
bilgi ve deneyimini de katarak kaliteli hizmet 
vermektedir.

Orangefiled Grubu farklı kültürlere yakın ol-
mak için çaba sarfetmekte, bu çabanında 
müşterileri tarafından kendilerine verilen de-
ğer ve önemin bir göstergesi olarak algılan-

dığını bilmektedi. Bu düşünceyle paralel 
olarak, Türk müşterilerine, Türkiyede uzun 
yıllar profesyonel deneyime sahip, Türkçe 
anadili olan tek bir kontak aracılığıyla hiz-
met vermektedir

Orangefield Grubu aynı zamanda ulusla-
rası yapıların hukuki öneminin farkındalı-
ğıyla, hem hukuk hem de vergi danışman-
larıyla çözüm ortaklıkları kurmakta ve bu 
yapıların kültürel uyumunun da sağlan-
masına önem vermektedir.

Orangefiled Grubu, ortak çıkarların ortak 
bir anlayış ve dilden geçtiği inancıyla Türk 
müşterilerine de en kaliteli hizmeti taah-
hüt etmektedir.

Orangefield

40, avenue Monterey
L-2163 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 49 67 67 1

didem.batum@orangefield.com
www.orangefield.com
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Sales-Lentz
Marc Sales 

Hissedar, Genel Müdür 

SALES-LENTZ 
Sales-Lentz Grubunun geçmişi 1948 yılına 
kadar uzanır. O tarihten beri bir aile şirketi 
olarak kalmıştır ve bugün Marc ve Jos Sales’a 
aittir. İki hissedar – Genel Müdürler, iki genel 
direktör ve onbir direktörden oluşan bir icra 
komitesi şirketin ilişkilerinin idare edilmesin-
den sorumludur. 

Sales-Lentz dört ana bölümden oluşmaktadır: 
Seyahat, Taşımacılık, flibco.com ve Belçika’da 
yerleşik bir bağlı ortaklık olan Voyages 
Léonard. İlk bölümle ilgili olarak, şirketin, Bel-
çika, Fransa ve pazar payının yaklaşık %24’ünü 
oluşturan Lüksemburg Büyük Dukalıkta 22 
seyahat acentesi bulunmaktadır. Müşteriler, 
dünyanın dört bir tarafındaki sonsuz sayıda 
varış yerleri arasından seçim yapabilmekte-
dirler. İş seyahatleri için, Sales-Lentz, yerel kü-
çük işletmelerden çok uluslu büyük şirketlere 
kadar geniş bir yelpazede, 350’den fazla he-
sabı idare eden, bir iş seyahatleri uzmanı olan 
“Travel Pro’yu” geliştirdi. 

Taşımacılık sektörü ile ilgili olarak, şirket filosu 
Lüksemburg’da kendi türünün en büyüğüdür 
ve 230 genel servis aracı, 93 otobüs ve 102 
minibüsten oluşmaktadır. Ek olarak, Sales-
Lentz, konsept olarak seyahat edilen net me-
safeyi azaltmayı hedefleyen ekolojik sistemle-
re dayalı Flexibus ve NightRider servislerinin 
yanı sıra, aynı zamanda parti otobüsleri olarak 
da bilinen Cool Bus ve Cult Experts’leri işlet-
mektedir. 

Buna ek olarak, Sales-Lentz, Frankfurt Tren 
İstasyonu, Frankfurt Ana Havaalanı, Frankfurt 
Hahn Havaalanı, Charleroi Havaalanı, Brüksel, 
Lille, Metz ve Portekiz arasında düzenli bağ-
lantı sunan flibco.com düşük maliyetli otobüs 
seferlerini işletmektedir. 

Ocak 2011’de Luxembourgish şirketi, bir tur 
şirketi olan Voyages Léonard S. A,’yı devraldı. 
32 otobüslük bir filo, üç seyahat acentesi ve 
800’den fazla seyahat acentesinden oluşan 
ürünleri ve katalogları ile Voyages Léonard, 
Belçika’nın bir numaralı Fransızca konuşan 
tur operatörüdür. 

Sales-Lentz, kendi iş alanında “Lüksemburg 
ve Büyük Bölge için seyahat ve taşımacılıkta 
önde gelen şirket” olarak tanınmayı hedefle-
mektedir. Sales-Lentz şirket kültürünün bir 
diğer önemli bölümü, çevre ve sosyal sorum-
luluğun korunmasıyla uzun vadeli ekonomik 
başarıyı birleştiren kurumsal sosyal sorumlu-
luktur (CSR). Şirketin bu konudaki taahhüdü 
Nisan 2013’de Yeşil Hareket ve Yeşil İşletme 
Ödülü ile ödüllendirilmiştir.

Sales-Lentz  

Z.A.E. Robert Steichen 
4, rue Laangwiss 
L-4946 Bascharage 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 23 626 367

marc.sales@sales-lentz.lu  
www.sales-lentz.lu 
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Schiltz  
Architectures- 
Ingénieurs S.A.

Guy Schiltz

Direktör

SCHİLTZ ARCHİTECTURES-
INGÉNİEURS S.A.
1975 yılında mimar ve inşat mühendisi Guy 
SCHILTZ tarafından kurulan şirketin faaliyet-
leri beş ana alanda yoğunlaşmıştır: 

  Proje tasarımı, uygulama tasarımı, kalite ve 
miktar ölçümünün yanı sıra mali denetle-
meyi de içeren mimari hizmetler. 

  Yapısaldan altyapı çalışmalarına kadar 
değişen İnşaat mühendisliği hizmetleri . 

  Müşterinin bir ilk yaklaşım olarak güncel bir 
durum geliştirmesine yardımcı olan Danış-
manlık ve ön tasarım çalışmaları,

  Şehir planlama, kentsel ve kırsal kalkınma 
çalışmaları

  Çevresel ve ekolojik araştırmalar, atık arıt-
ma kavramları

Yüksek motivasyonlu bir ekibe ve gelişmiş 
teknoloji ürünü ekipmanlara dayalı bu ça-
lışmalar, tüm önemli yabancı diller kullanı-
larak gerçekleştirilmektedir. Lüksemburg 
merkezli Şirketin, bağlı bir kuruluşu bulun-
maktadır. 

Schiltz Architectures-Ingénieurs S.A. 

15, rue des Ardennes
L-1133 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 48 90 67

arinschi@pt.lu 
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SES Astra AB 
Türkiye Ofisi

SES, dünya çapında ve Türkiye’de yayıncılık, 
medya, telekom alanlarında kurumsal ve dev-
let müşterileri için güvenilir ve emniyetli uydu 
iletişim çözümleri sağlayan dünya lideri bir 
uydu operatörüdür.

SES dünya çevresindeki teleport ve ofis ağıy-
la tamamlanan 54 sabit uydu (durum: Eylül 
2013) filosuna sahip lider uydu işletmecisidir. 
Bu geniş kapsamlı alt yapı müşterilerimizin 
dünya nüfusunun %99’una ulaşmasını sağlar 
ve SES’i küresel iletişim zincirinin tam orta-
sına yerleştirir. Türkiye için SES 31,5° Doğu 
yörünge konumundan ASTRA 1G uydusunu 
idare etmektedir.2013 yılı sonunda yeni AST-
RA 5B uydusu Türk pazarına hizmet vermek 
üzere aynı yörüngeye fırlatılacaktır.

SES TRT Türk, BSkyB, Canal+, Echostar, Sky, 
Viacom, RTL, ARD/ZDF ve daha birçoğu dahil 
olmak üzere Yayın endüstrisi ve büyük müş-
terilere hizmet sunmakta özellikle başarılıdır. 
Ayrıca SES Almanya’da (HD+) nihai tüketici 
TV platformunu başarıyla idare etmektedir.

SES Lüksemburg merkezli olup, kendini işine 
adamış bölgesel takımlar aracılığıyla dünya 
çapında faaliyet göstermektedir. Euronext Pa-
ris Lüksemburg Menkul Kıymetler Borsasında 
(SESG) kote edilmiştir.

Türkiye sektörümüzde büyüyen önemli bir 
pazardır ve SES Türk müşteriler, Pazar ortak-
ları ve kuruluşlarla yerel faaliyetlerini geniş-
letmeyi istemektedir. SES, Türkiye içinde veya 
dışında Televizyon işleri veya diğer iletişim 

çözümlerini tedarik ve işletmek için birlikte 
çalışmakla ilgilenen stratejik Türk ortaklarla 
işlerini büyütmeyi özellikle istemektedir.

BİZİ İZLEYİN  
www.ses.com

Twitter.com/SES_Satellites 

Facebook.com/SES.YourSatelliteCompany

Youtube.com/SESVideoChannel

Ahmet Eren 

Türkiye Ülke Müdürü 

SES  

Lüksemburg Genel Merkez İletişim: 
Château de Betzdorf, L-6815 Betzdorf 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 710 725 278

thomas.merz@ses.com
www.ses.com

SES Türkiye İletişim
Maya Akar Center, Swiss Offices
Büyükdere Cad. No. 100-102
80280 Esentepe, İstanbul, Türkiye
T: (+90) 212 318 90 93 / 94 
ahmet.eren@ses.com
www.ses.com 
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Société Générale  
Bank & Trust  
Luxembourg – SGBT

Xavier Blouin

Yönetim Kurulu Üyesi

Yenilikçi bir geçmişe ve kapasiteye sahip ol-
ması nedeniyle, , SGBT, çeşitli alanlarda hiz-
met veren bir banka konumuna yükselmiştir. 
Kurumsal müşteriler için çalışmaya başlama-
sıyla, kurumsal yatırımcılar (Menkul Kıymet 
Hizmetleri) ile yüksek gelirli bireyler (Bireysel 
Bankacılık) için, aktif seans odasıyla destekle-
nen hizmetler geliştirmiştir.

BİREYSEL BANKACILIK
SGBT, Societe Generale global SG Bireysel 
Bankacılık ağının bir üyesidir ve Lüksemburg, 
İsviçre, Monako, Singapur, Hong Kong, Yuna-
nistan ve Dubai’de Bireysel Bankacılık alanın-
da faaliyet göstermektedir.

Varlık mühendisliği ve varlık tahsisi konula-
rında uzmanlaşmış ekipleri sayesinde, SGBT, 
varlıklı müşterilerine hem kapsamlı hem de 
kendi özel ihtiyaçlarına göre uyarlanmış bir 
yaklaşım sunmaktadır. 

Bu, SGBT’nin, çeşitli ve değişik teklifleri, geniş 
bir yelpazede sunduğu açık yapısal ürünler ve 
aşağıda yer alan eksiksiz bir dizi üstün hizme-
tin sonucunda mümkün olmuştur: 

  Varlık mühendisliği

  Varlık Yönetimi (isteğe bağlı portföy yöneti-
mi, yatırım danışmanlık)

  Seans odasına doğrudan erişim

  Bankacılık hizmetleri ve yatırım danışmanlığı

PAZAR FAALİYETLERİ
SGBT, Lüksemburg’da, kurumsal müşteriler, 
kurumsal yatırımcılar ve özel müşteriler için 
ayrılmış, özellikle aktif bir seans odasına sahip 
bulunmaktadır. Burada, dünya genelindeki 
ağları için, SG Bireysel Bankacılığın uzmanlık 
merkezinde, otuz kadar uzman, Yapılandı-
rılmış Ürün Çözümlerinde çalışmaktadır. Ya-
ratıcılıkla yeniliği birleştirerek, bu uzmanlar, 
dünyanın her yerinden yüksek gelirli bireyler 
için tamamen özel tasarım stratejiler tasarla-
maktadırlar. 

KURUMSAL HİZMETLER
SGBT, yaşam döngüleri boyunca işlerini ge-
nişletmeleri için yerel şirketler ve büyük 
ölçekli uluslararası gruplara yardımcı olabil-
mektedir. Kişiye özel tasarlanmış olan teklif, 
günlük nakit yönetimi ve Lüksemburg’da iş 
kurma ile ilgili danışmanlıktan, yapılandırıl-
mış finansman çözümlerinin uygulanmasına 
kadar, şirket ihtiyaçlarının mümkün olan en 
geniş düzenlemesini kapsamaktadır. Yerel 
aracılık kapasitelerine ek olarak Societe Gene-
rale Grubunun uluslararası ağından da yarar-
lanmaktadır:

  Ticari bankacılık 

  Mali mühendislik

  Nakit yönetimi (Yurtiçi ve uluslararası)

MENKUL KIYMET  
HİZMETLERİ
Societe Generale Menkul Kıymet Hiz-
metleri ağına entegre edilmiştir. 
Lüksemburg’da, Menkul Kıymet Hizmet-
leri, yatırımcı ve kurumsal müşterilerine, 
tüm büyük piyasalarda ve her türlü varlığı 
kapsayan menkul kıymet hizmetlerinin 
geniş bir yelpazesini sunmaktadır:

  Emanetçi ve saklama bankası

  Fon yönetimi (Euro-VL Luxembourg 
aracılığıyla) 

  Üçüncü şahıslar fon alım-satımı

  piyasaya sürme servisi.

Société Générale Bank & Trust  
Luxembourg – SGBT 

11, avenue Emile Reuter
L-2420 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 47 93 11 208

xavier.blouin@socgen.com 
www.sgbt.lu 
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Solicom S.A. Polietilen piyasasında 35 yıllık güçlü bir de-
neyimle, SOLICOM, 1999 yılında Avrupa pa-
zarında bir ilk olarak iskele giydirme ve büyük 
hacimli ambalaj için geniş bir standart ve ateş 
geciktirici ikalın plastikle sıkıca sarılmış am-
balaj VeriSafe®’i geliştirmiştir. Bu, çevrenin 
kirliliğe karşı korunması için, içeride, mükem-
mel çalışma koşullarını sağlamak için oluş-
turulmuştur. Günümüzde bu uygulamalarda 
pazar lideri olarak kabul edilebiliriz. VeriSafe 
® filmler petrokimyasallar, gemi inşası, tah-
rip etme ve boya alanında dünya çapında bir 
referansa sahiptir ve bu alandaki en yüksek 
gereksinimleri karşılamaktadır.

Gommaar Timmermans 

Genel Müdür

Solicom S.A.  

1, rue de Steinfort 
L-8371 Hobscheid  
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 95 72 56 

info@solicom-verisafe.com 
www.solicom-verisafe.com
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Streff
Max Chorus 

Genel Müdür 

STREFF’in geleneksel faaliyeti, özel ve kurumsal 
müşteriler için ev eşyalarını taşımaktır. Dünya 
çapındaki taşıma hizmetleri, kendi yerel piya-
salarında lider olan ve müşteriler tarafından 
beklenen en iyi hizmeti sunan ortak şirketlerle 
işbirliği içinde gerçekleştirilmektedir. 

Ayrıca firmamız tam bir taşıma hizmeti de 
sağlayabilmektedir. Bu hizmet teklifi, yeni 
çevrelerine hızlı ve etkin bir şekilde uyum sağ-
lamak isteyen şirket personeli ve aileleri için 
olduğu kadar bireyler için de geçerlidir. 

İşimizin bir başka önemli bölümü ofis taşıma-
cılığıdır. Müşterilerimizin işlerine olabildiğin-
ce az rahatsızlık vermek için, kullanımı kolay 
ve taşınacak eşyaların aktarımını hızlandıra-
cak uygun ekipmana yatırım yaptık. 

Streff, 2005 yılından bu yana, arşiv lojistiği, 
elektronik arşivleme ve her türlü belge ve veri 
ortamının imhası da dâhil olmak üzere her 
türlü Veri Koruma Servisini sunmaktadır. Bu 
nedenle, güvenlik ve veri korumayı sağlamak 

amacıyla Lüksemburg Maliye Bakanlığından 
PSF statüsünü (mali sektör sağlayıcısı) almış 
bulunmaktayız. 

Streff, pencere veya balkon ya da 45 metre 
uzunluğa kadar dış asansör ile kat seviyesin-
de konteynır yüklemesi sağlayan tek şirkettir. 
Arşiv ve PC yük arabaları, kasa ve tam dolu 
dolaplar için ağır eşya kaldırıcıları, kullanılan 
özel ekipmanlardan sadece bir kaçıdır. 

Yaklaşık 165.000 m3 toplam kapasite ile Streff 
5 adet depo çalıştırmaktadır. Burada müşte-
rilerimiz için konteynıra yüklenmiş mobilya 
deposu, arşiv deposu ve evrak imha hizmetini 
sunmaktayız. 

Bu durum, nakliyenin bütünlüğünü sağla-
yarak hasar riski ile birlikte taşıma masrafını 
azaltmakta, depo içinde veya dışında münfe-
rit fiziki temas olmaksızın bize teslim edilen 
tüm eşyaların yükleme, mühürleme, depola-
ma ve yeniden teslimine olanak vermektedir. 

Paletlenmiş ve ahşap konteynır dışında, , 
uzmanlığımız, tam yüklenmiş çelik nak-
liye konteynırlarının  (6 metreden (20 
adım) 13,7 metreye (45 adım) kadar ve 
her biri 30.000 kg.). ısı kontrollü depolar-
da muhafaza edilmesidir. 

Streff’in bütün personeli en yüksek kalite-
ye odaklanmıştır. Yılda sekiz yüzden faz-
la geri bildirim ile kalite standartlarımızı 
sürekli olarak kanıtlamaktayız. Aylık kalite 
raporumuzu streff.lu adresinde bulabilir-
siniz. 

Şirketimiz 2008 yılında “Prix Luxembour-
geois de la Qualité” ile ödüllendirilmiştir.

Streff 

138, route d’Arlon 
L-8008 Strassen 
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 31 09 21

max.chorus@streff.lu
www.streff.lu 
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Transalliance

Transalliance, Taşımacılık ve Lojistik sek-
töründe, büyük bir Avrupalı operatördür. 
Lüksemburg’da bulunan genel merkezinde, 
bugün hemen hemen 4000 kişiyi istihdam 
etmekte, , yaklaşık 6.500 araçlık bir filoyu ça-
lıştırmakta ve neredeyse 700,000 m2 bir depo 
alanını yönetmektedir. 

Transalliance Grup, bir sanayi referansı olarak, 
müşterilerin gitgide artan gereksinimlerine 
daha iyi cevap verebilmek için hem ekonomik 
hem de ekolojik açıdan değişimlere sürekli 
ayak uydurmaya devam etmektedir. 

Transalliance işletim sistemi, uluslararası lo-
jistik ve taşımacılık sektöründe sunulan tüm 
hizmet yelpazesini kapsayan İşletme Birimine 
dayalıdır. 

TRANSALLİANCE TAŞIMA 
Halen 6.500’den fazla araç ile birlikte 2.900 
eğitimli sürücüyü barındıran bir filonun faa-
liyet göstermekte olduğu şirket, aşağıdakileri 
içeren emsalsiz hizmetleri sunabilmektedir:

  Tüm kara ve demir yolu taşımacılık gereksi-
nimleri için çözümler

  Akış yönetimi 

  Paletlere yerleştirilmiş yükün dağıtımı

  Uzmanlaşmış dağıtım ağları

  Özel filo

Geniş kapsamlı ulaşım ağı ve Avrupa ge-
neline yayılmış depolarıyla, Transalliance, 
Portekiz’den Rusya’ya, Birleşik Krallıktan 
Türkiye’ye kadar geniş bir kapsama alanı sağ-
lamaktadır. 

TRANSALLİANCE LOJİSTİK 
Depo tasarımı ve yerleşimi ile işe başlayan 
Transalliance, aşağıda yer alan konularda 
yüksek değerli lojistik sağlama ve istisnai bir 
hizmet seviyesi sunmak 20 yılı aşan deneyi-
minden yararlanmaktadır: 

  Üretim lojistiği: Optimize edilmiş fabrika 
akışı.

  Dağıtım lojistiği: Maliyeti kesinlikle mini-
mumda tutar ve karlılığın artmasını sağlar.

  Ambalaj lojistiği: Akış kolaylığı ve ambalaj-
lama işlemlerinde güvenilirlik sağlar.

TRANSALLİANCE TASARIM 
Daha etkin bir tedarik zinciri çözümü için de-
rinlemesine analiz ve danışmanlık hizmetleri.

Tasarımdan uygulamaya, nakliye planınızın 
optimum hale getirilmesinden özel yapım 
denetim, modelleme, fizibilite çalışmaları ve 
proje yönetimine kadar tam hizmet yelpazesi. 

Francis Castelin 

Genel Müdür–  
Uluslararası Bölüm

Transalliance 

Z.I. Riedgen - Ancien Site WSA 
L-3451 Dudelange 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 661 250 550 

francis.castelin@transalliance.fr 
www.transalliance.fr 
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Trustconsult S.A. TrustConsult Grubu, Brüksel, Lüksemburg, 
Cenevre, Hong Kong, Şanghay ve İstanbul 
dâhil olmak üzere birkaç önemli ve kendi yet-
ki alanındaki şubeleri ile sınır ötesi Kurumsal 
ve Vergi yapılanmasında etkin, Lüksemburg 
menşeli orta ölçekli özel bir Vakıf Evi’dir.

Varlıklı kişiler ve kurumsal gruplar adına, dü-
zenlenmiş veya düzenlenmemiş teşebbüsleri 
kurup yönetmekteyiz. 

Uluslararası varlığımızı yerel uzmanlık ve iş-
lemlerle birleştirerek eşsiz bir hale gelmekte 
ve hızlı ve güvenilir karar alımını sağlayacak 
kişiye özgü ve yanıt vermeye istekli bir hizmet 
sunacağımızı taahhüt etmekteyiz.

Alexandre Taskiran 

Ortak & CFO -  
Mali İşler Genel Müdürü

Ritsaert Trampe 

İş Geliştirme Başkanı 

Trustconsult S.A.

127, rue de Mühlenbach
L-2168 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 26 78 26 26

ritsaert.trampe@trustconsultgroup.com 
alexandre.taskiran@trustconsultgroup.com 
www.trustconsultgroup.com
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United International  
Management S.A.

ŞİRKETİN GEÇMİŞİ
United Trust 2006 yılında kurulan modern bir 
mali hizmetler şirketidir. Misyonumuz işlerini 
sağlam, şeffaf şekilde yapmaları için hizmet 
verdiğimiz müşterilere mali bilgi ve taahhüt-
lerimizi sunmaktır. 

United Trust, uluslararası müşterilerine Ema-
net ve Bankacılık hizmetleri sunan United 
Grubun parçasıdır. United Trust’ın sunduğu 
hizmetler Kurumsal, Özel Varlık ve Emanet 
Hizmetleri, Fon Hizmetleri, Çevresel Piyasalar, 
Risk Yönetiminin yanı sıra Denizcilik ve Hava-
cılık Hizmetlerini içerir. 

UNİTED TRUST
KURUMSAL DEĞERLER
Şirket olarak inancımız şeffaflıktır. United 
Trust için iyi iş yapmak iş ilişkisinin başlangı-
cından itibaren mali menfaatlerimizi bir biri-
mize açıklayarak, müşteri ile karşılıklı işbirliği 
anlamına gelir. 

İş yaptığımız her kişi ile açık olarak çalışırız: 
özel şahıslar ve şirket içerisindeki karar alı-
cılar; fonları başlatanlar ve yatırımcılar; mu-
hasebeciler ve avukatlar; vergi uzmanları ve 
danışmanlar.

UNİTED TRUST
HİZMET SUNUMU
United modüler finansal hizmetler sunmakta-
dır. Bu müşterilerin bireysel hizmetlere veya 
komple bir pakete erişmeleri için esneklik 
sağlar. Biz şunları sunuyoruz:

  Kurumsal Hizmetler

  Özel Varlık ve Emanet Hizmetleri

  Fon Hizmetleri 

  Çevresel Piyasalar

  Risk Yönetimi

  Denizcilik ve Havacılık Hizmetleri

Tüm United ofisleri tamamen ruhsatlıdır ve 
diğerlerinin arasında Lüksemburg’da Finans 
Gözetim Komisyonu, Birleşik Krallık’ta Fi-
nansal Etik Kurumu ve Hollanda’da Hollanda 
Merkez Bankası tarafından denetlenmektedir. 
United Fon Hizmetleri 2011 yılından bu yana 
işlemler, kontroller ve hizmet kapasitesiyle il-
gili en yüksek endüstri kalite standartları olan 
yeni SSAE 16 standardı, SOC I Tip II kapsamın-
da faaliyet göstermektedir. 

Takımlarımız kendi yetki alanlarındaki uyum-
luluk ve düzenleyici kurumlarla ilgilenme hu-
susunda geniş bir deneyime sahiptir. Müşteri-
lerimiz için bu en karmaşık mali ve kurumsal 
planlama durumlarında çözümler sağlayıp, 
sorunsuz şekilde yürütebilecek bir takım ol-
duğu anlamına gelir. 

UNİTED TRUST
SANAYİ UZMANLIĞI
United Trust emlaktan otel ve turizme, ta-
rıma, danışmanlık ve finansal piyasalara ve 
Telekom’dan ulaşım ve lojistiğe, çelik, distri-
bütörlük ve inşaata kadar uzanan sektörlerde 
aktif olarak Türk kurumsal ve bireysel müş-
terilerle birlikte çalışma konusunda sağlam 
ve uzun zamandır süregelen bir deneyime 
sahiptir. 

Sinan Sar

Müdür

United International Management S.A. 

5, Avenue Gaston Diderich
L-1420 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 27448 - 1

info@united-itrust.lu 
www.united-itrust.com 
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Wildgen,  
Partners in Law 

Kökeni 1920’lere kadar ulaşan Wildgen, Part-
ners in Law, bugün artık Lüksemburg’un en 
büyük ve en iyi hukuk firmalarından biridir.

1980’li yıllardan itibaren Wildgen iş hukuku, 
şirketler hukuku, vergi ve finans hukuku alan-
larına odaklanmış ve Lüksemburg’un finans 
piyasasındaki hızlı yükseliş ile birlikte büyük 
bir gelişim sergilemiştir.

Bir yandan bağımsızlığını tamamen koruyan 
Wildgen, diğer yandan da yabancı ülkelerde 
görüştüğü kişiler ve yetkililer ile dünya ça-
pında bir ağ yaratmıştır ve tüm dünyadan uz-
manlarla birlikte çalışmaktadır.

Birinci sınıf hizmet sunan yaklaşık seksen 
kadar çalışanı ile Wildgen, kendini tamamen 
müşterilerinin başarısına adamıştır ve mo-
dern dünyanın uzmanlık değerlerine büyük 
önem vermektedir: Ahlak ve entegrasyon, 
proaktif davranış, çok dilli ve çok kültürlü per-
sonel ve esneklik.

Müşterilerimiz, Wildgen’in araç yaratma, yö-
netim ve geliştirme alanlarındaki zengin de-
neyimine güven duymaktadır. Wildgen, hızlı 
bir büyüme isteyen işletmeler için ideal part-
nerdir. Avukatlarımız, en karmaşık finansal 
prosedürlerin ve işlemlerin üstesinden gele-
cek düzeydedir.

Wildgen yıllar içinde Avrupa, C.I.S., A.B.D., 
Ortadoğu ve Asya’da güçlü bir müşteri temeli 
oluşturmuştur. Çok sayıda çok-uluslu kuruluş, 
yatırım, yatırım fonları (ortak fonlar), emekli-
lik fonları, özel sermaye fonları, lider bankalar, 
finans kurumları ve sigorta hizmet sunucuları 
müşterilerimiz arasında yer almaktadır.

Mevlüde-Aysun Tokbağ
Ortak

Wildgen, Partners in Law

69, boulevard de la Pétrusse
L-2320 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg

T: (+352) 40 49 60 1

lawyers@wildgen.lu
www.wildgen.lu
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Lüksemburg Büyük Dukalığı Ticaret 
Odası olarak, Türkiye’ye yapılacak ti-
cari ziyarette, Lüksemburg şirketlerini 
sunmaktan gurur duyar ve yerel şir-
ketlerle çok sayıda verimli iş bağlan-
tısı kurulmasını umarız. Lüksemburg 
Ticaret Odası herhangi bir ticari, mali 
veya sınai faaliyetle ilgilenen herkes 
için hizmet sunmaktadır. Daha fazla 
bilgi için lütfen Ticaret Odası Uluslara-
rası İlişkiler birimi ile irtibata geçiniz. 

Lüksemburg Büyük Dukalığı  
Ticaret Odası 
7, rue Alcide de Gasperi 
L-2981 Luxembourg  
Grand Duchy of Luxembourg 

T: (+352) 42 39 39 1 
international@cc.lu 

www.cc.lu / www.cc-tv.lu 

Bu broşürdeki şirket profilleri, Lüksemburg Büyük Dukalığı Ticaret Odası bünyesinde  
yer alan Uluslararası İlişkiler bölümü tarafından sağlanmıştır. 

LÜKSEMBURG’DAN 
TÜRKİYE’YE 

TİCARET HEYETİ 
18-22 Kasım 2013
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Yararlı Adresler:

DEVLET BAKANLIĞI
4, Rue de la Congrégation - L-1352 Luxembourg
T: (+352) 2478-2478 - F: (+352) 46 17 20
www.etat.lu 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI
5, Rue Notre Dame - L-2911 Luxembourg
T: (+352) 2478-2300 - F: (+352) 22 31 44
www.mae.lu

EKONOMİ VE DIŞ TİCARET  
BAKANLIĞI
19-21, Boulevard Royal - L-2914 Luxembourg
T: (+352) 2478-4106 - F: (+352) 46 04 48
www.investinluxembourg.lu 

MALİYE BAKANLIĞI
3, Rue de la Congrégation - L-1352 Luxembourg
T: (+352) 2478-2600 - F: (+352) 47 52 41
www.mf.public.lu

SÜRDÜRÜLEBİLİR KALKINMA VE 
ALTYAPI BAKANLIĞI
4, place de l’Europe - L-1499 Luxembourg
T: (+352) 2478-4400 - F: (+352) 22 85 68

LÜKSEMBURG BÜYÜK DUKALI-
ĞI  TİCARET ODASI
7, Rue Alcide de Gasperi - L-2981 Luxembourg
T: (+352) 42 39 39-310 - F: (+352) 42 39 39-822
international@cc.lu 
www.cc.lu 

LUXEMBOURG FOR BUSİNESS
19-21, Boulevard Royal - L-2914 Luxembourg
T: (+352) 2478-4116 - F: (+352) 22 34 85
info@luxembourgforbusiness.lu 
www.luxembourgforbusiness.lu 

FİNANS İÇİN LÜKSEMBURG
12, Rue Erasme – L-1468 Luxembourg
T: (+352) 27 20 21-1 - F: (+352) 27 20 21-399
lff@lff.lu 
www.luxembourgforfinance.lu

LÜKSEMBURG BÜYÜK DUKALI-
ĞI TÜRKİYE BÜYÜKELÇİLİĞİ
Bayan Arlette Conzemius, Büyükelçi
Reşit Galip Caddesi 70/2 - TR - 06700 
Gaziosmanpaşa Ankara
T: (+90) 312 45 91 400 - F: (+90) 312 43 65 055
ankara.amb@mae.etat.lu 
http://ankara.mae.lu/en

TÜRKİYE’NİN LÜKSEMBURG 
BÜYÜKELÇİLİĞİ
M. Celalettin Kart, Büyükelçi
49, rue Siggy vu Lëtzebuerg   
L-1933 Luxembourg
T: (+352) 44 32 81 - F: (+352) 44 32 81 134 
ambassade.luxembourg@mfa.gov.tr 
http://luksemburg.be.mfa.gov.tr/ 

WALLOON BÖLGESİ İÇİN  
EKONOMİK VE TİCARİ  
ATAŞE OFİSİ  
Sayın Eric Bletard 
c/o Genel Belçika Konsolosluğu
Sıraselviler Caddesi 39  
TR - 34443 Taksim İstanbul
T: (+90) 212 29 39 350 / (+90) 212 29 39 353  
F: (+90) 212 24 35 074 
info@awex-istanbul.com www.developpement-durable-infrastructures.public.lu



Luxembourg for Business
19-21, Boulevard Royal
L-2914 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg
T: (+352) 24 78 41 16
F: (+352) 22 34 85
info@luxembourgforbusiness.lu
www.luxembourgforbusiness.lu

Luxembourg for Finance
12, rue Erasme
L-2019 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg
T: (+352) 27 20 21-1
F: (+352) 27 20 21 399
lff@lff.lu
www.luxembourgforfinance.lu


